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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

МАЙКЛ О’ФЛАЕРТІ:
«Щоб уникнути прогалини  

 в захисті для мільйонів 
переміщених українців 

по всьому континенту, 
європейська гостинність 

2022 року має сьогодні 
бути підкріплена 

оновленим 
зобов’язанням». 

Фахова освіта  
для бойових медиків

БЕЗ ВІДРИВУ ВІД СЛУЖБИ. Бойові медики Сил оборони України, 
які не мають профільної медичної освіти, зможуть здобути фаховий 
ступінь або вищу освіту за адаптованими програмами. 

З 1 липня розпочинається цільова вступна кампанія для розвитку ка­
дрового потенціалу військової медицини, яку розробило Міноборони 
спільно з МОЗ та іншими державними органами. Особливість ініціати­
ви — навчання без відриву від виконання службових обов’язків, вступ 
за результатами співбесіди (без складання НМТ), а також офіційне ви­
знання вже набутого бойового досвіду та практичних компетентнос­
тей.  Участь у програмі можуть взяти військовослужбовці, які: проходять 
службу на посаді бойового медика; мають статус учасника бойових дій; 
мають документ про повну загальну середню освіту або диплом мо­
лодшого спеціаліста/фахового молодшого бакалавра (зі спеціальнос­
ті «Медсестринство»); мають сертифікат про проходження підготовки 
за фахом «бойовий медик»; не здобували раніше профільної медичної 
освіти. Навчання здійснюється за спеціально адаптованими освітніми 
програмами у закладах фахової передвищої та вищої медичної освіти.

Можливість здобути диплом медичного фахівця дасть змогу україн­
ським бойовим медикам систематизувати набуті на практиці знання, 
розширити професійні компетенції та продовжити кар’єрний розвиток 
у галузі охорони здоров’я під час служби і після її завершення.

Таким чином держава допомагає перетворити досвід військово­
службовців на професійне майбутнє.

У вступній кампанії беруть участь Буковинський державний медич­
ний університет; Черкаська медична академія; Львівська медична ака­
демія імені Андрея Крупинського; Львівський медичний фаховий ко­
ледж післядипломної освіти; Волинський медичний інститут; Вінниць­
кий національний медичний університет імені М.І. Пирогова; Терно­
пільський національний медичний університет імені І.Я. Горбачевсько­
го; Івано-Франківський національний медичний університет; Одеський 
національний медичний університет; Полтавський державний медич­
ний університет. Завдяки програмі бойові медики зможуть без відри­
ву від проходження військової служби отримати: диплом бакалавра за 
спеціальністю «Медсестринство», спеціалізація І5.02 «Екстрена меди­
цина» за освітньо-професійною програмою «Екстрена медицина/па­
рамедик»; диплом фахового молодшого бакалавра за спеціальністю 
І5 «Медсестринство» за освітньо-професійною програмою «Сестрин­
ська справа», повідомляє Міноборони.

5 млн доларів США
надасть компанія Google на розвиток 

цифрової екосистеми ринку праці 
«Обрій» 

МІЖНАРОДНЕ ПАРТНЕРСТВО. Прем’єр-міністр Юлія Свириденко 
підбила підсумки роботи урядової команди на Конференції  
з відновлення України URC-2026 у Гданську

Україна довела 
спроможність  
і стійкість попри війну 

Комісар Ради Європи з прав людини застеріг 
європейські держави від передчасного згортання 
заходів захисту та допомоги  біженцям
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друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА 

ОПЕРАТИВНО 
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ІНДЕКС 61035

На 1 місяць     224,40 грн
На 3 місяці     673,20 грн
  

На 6 місяців     1346,40 грн

Прем’єр-міністр повідомила: 
«160 підписаних цього року 

угод на суму понад 10 млрд євро — 
наслідок щоденної роботи Прези-
дента Володимира Зеленського та 
всієї української команди».

Серед головних результатів: 3,2 
млрд євро — перший транш ново-
го фінансового інструменту ЄС; 3,4 
млрд доларів — угода зі Світовим 
банком; запровадження Європей-
ського флагманського фонду ре-
конструкції України; створення 
Ukraine Transport Support Fund; 
140 млн євро на житлові програ-
ми; угода з ЄІБ щодо відновлення 
і захисту доріг прифронтових ре-
гіонів; нові партнерства в галузях 
оборонної промисловості та енер-
гетики.

«Цей день ще раз підтвердив: 
Україна та Європа мають спільний 
шлях, спільні цінності і спільне май-
бутнє. Слава Україні!» — резюмува-
ла Юлія Свириденко.

Під час 17-го засідання Україн-
ської платформи донорів Прем’єр-
міністр наголосила, що наша країна 
довела свою спроможність і стійкість 
попри війну та всі виклики. Це стало 
можливим завдяки сміливості укра-
їнського народу і водночас послідов-
ній підтримці наших міжнародних 
партнерів.

«Цей формат уже довів свою 
ефективність. Із початку повно-
масштабного вторгнення нам вдало-
ся мобілізувати понад 300 млрд єв-
ро підтримки», — зауважила очіль-
ниця уряду.

Юлія Свириденко подякувала 
партнерам за всі надані інстру-
менти, які допомагають нам збе-
рігати фінансову стійкість, зо-
крема програми МВФ, Ukraine 
Facility, допомогу Світового бан-
ку та інші рішення наших союз-
ників.

«Ми цінуємо всі формати спів
праці. Проте відверто кажемо: фі-
нансування на 2027 рік потребує 
додаткових рішень. Україні по-
трібна скоординована й передба-
чувана підтримка партнерів. Зі 
свого боку ми продовжуємо вико-
нувати міжнародні зобов’язання 
та реалізовувати реформи на шля-
ху до повноправного членства 
в ЄС», — зазначила Юлія 
Свириденко. 2
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Україна довела спроможність  
і стійкість попри війну 

(Закінчення.  
Початок на стор.1)

Україна не лише отримує допо-
могу. «Ми також готові бути партне-
рами для інших країн і ділитися уні-
кальним досвідом — у галузях обо-
рони, енергетичної стійкості, циф-
ровізації. Сьогодні партнерство з 
Україною — це інвестиція в сильну 
та безпечну Європу», — підкресли-
ла Юлія Свириденко.

Прем’єр-міністр подякувала всім 
партнерам України за довіру та під-
тримку.

Зустрічі на полях 
Під час URC-2026 відбулися пе-

реговори Прем’єр-міністрів Украї-
ни та Польщі Юлії Свириденко і До-
нальда Туска. 

Очільниця українського уряду 
відзначила високий рівень підготов-
ки та організації Конференції з від-
новлення України. 

«Ця конференція проходить осо-
бливо результативно та демонструє 
значний інтерес польського бізнесу 
до участі у відновленні й розвитку 
України», — наголосила Прем’єр-
міністр. 

Сторони обговорили поглиблення 
співпраці в енергетичній галузі, вза-
ємодію між українським Нафтога-
зом та польським Orlen, перспекти-
ви реалізації спільних проєктів.

«Україна і Польща мають сьогод-
ні багато спільних тем, спільних ви-
кликів і спільних інтересів. Працю-
ємо разом над конструктивними рі-
шеннями та подальшим зміцненням 
нашого стратегічного партнерства», 
— наголосила Юлія Свириденко.

Прем’єр-міністр провела робочу 
зустріч із Президентом Литви Гіта-
насом Науседою. 

«Як завжди тепла і змістовна зу-
стріч із Президентом Литви Гіта-
насом Науседою на полях Ukraine 
Recovery Conference 2026. Цінуємо 
допомогу Литви — військову й тех-
нічну, а головне — її послідовну під-
тримку України на шляху до Єв-
ропейського Союзу», — розповіла 
очільниця уряду.

Сторони обговорили реалізацію 
угоди про співробітництво в оборон-
ній галузі у форматі Drone Deal, пи-
тання енергетичної безпеки та дво-
сторонньої торгівлі.

Юлія Свириденко подякувала за 
надійне партнерство та міцну друж-
бу.

Прем’єр-міністр України повідо-
мила також про двосторонню зу-
стріч із Прем’єр-міністром Естонії 
Крістеном Міхалом. 

«Обговорила з Прем’єр-міністром 
Естонії Крістеном Міхалом наш 
рух до ЄС та важливість відкрит-
тя наступних переговорних класте-
рів. Окрема увага — питанню про-
ходження зими. Дякуємо Естонії за 
відчутну допомогу в енергетичній 
галузі минулої зими», — зазначила 
очільниця уряду. 

Естонія також робить великий 
внесок у відновлення України, тож 
сторони обговорили можливос-
ті розширення спільних проєктів, 
а Юлія Свириденко подякувала за 
роботу з посилення безпеки у Схід-
ній Європі. 

Під час двосторонньої зустрі-
чі з Прем’єр-міністром Фінлян-
дії Юлія Свириденко зазначила: 
«Вдячна уряду Фінляндії та осо-
бисто Прем’єр-міністрові Петтері 
Орпо за рішення надати додаткові 
€40 млн для ініціативи PURL, че-
рез яку країни НАТО закупову-
ють американське озброєння для 
України». За її словами, ці кошти 
підсилять нашу протиповітряну 
оборону, а отже допоможуть за-
хистити людей від злочинних ро-

сійських атак, зокрема балісти-
кою.

На полях URC-2026 очільни-
ця українського уряду зустріла-
ся з Прем’єр-міністром Чехії Ан-
дреєм Бабішем. Обговорили про-
грес у європейській інтеграції Укра-
їни. Окремо зупинилися на участі 
чеського бізнесу у відбудові Укра-
їни та можливості організувати ві-
зит чеських компаній для запрова-
дження нових інвестиційних про-
єктів.

Юлія Свириденко подякувала 
Чехії за підтримку з перших днів 
повномасштабного вторгнення та за 
внесок, який чеський народ зробив 
для України в найтяжчі часи.

Про Фонд підтримки 
транспорту 

У Гданську фіналізували домов-
леності про створення Фонду під-
тримки транспорту України. Одне 
з його ключових завдань — віднов-
лення інфраструктури та приско-
рення інтеграції України до тран-
спортної мережі ЄС. Про це заявила 
Прем’єр-міністр Юлія Свириденко.

Спільну декларацію про прак-
тичну підтримку та перші внески 
до фонду на полях URC-2026 підпи-
сали Міністерство розвитку громад 
та територій України, Міністерство 
закордонних справ Литви, Мініс-
терство клімату Естонії і Міністер-
ство сільських справ та інфраструк-
тури Швеції.

«Партнери оголосили про перші 
внески: Литва, Швеція та Норвегія 
— приблизно по 1 млн євро кожна, 
Естонія — 100 тис. євро. Кошти буде 
спрямовано на реалізацію пілотних 
проєктів, визначених Україною», — 
повідомила Юлія Свириденко.

За її словами, фонд фінансувати-
ме ремонт і утримання транспорт-
ної інфраструктури, закупівлю спе-
ціалізованої техніки та обладнання, 
розвиток автомобільної, залізнич-
ної, портової, аеропортової і при-
кордонної інфраструктури, а також 
посилення експортних маршрутів.

Очільниця уряду зазначила, 
що Україна визначатиме пріори-
тети та координуватиме реалі-
зацію проєктів, а адмініструван-
ня фонду здійснюватиме литов-
ська Central Project Management 
Agency (CPVA), яка відповідатиме 
за проведення закупівель, реаліза-
цію проєктів і забезпечення прозо-
рого використання коштів.

Енергетична 
стратегія і практичні 
внески

На полях Конференції з питань 
відновлення України у Гданську 
перший віцепрем’єр-міністр — мі-
ністр енергетики Денис Шмигаль 

презентував візію оновленої Енер-
гетичної стратегії України, яку Мі-
ністерство енергетики розробляє 
спільно зі Світовим банком. Доку-
мент визначить пріоритети розви-
тку енергетичного сектору з ураху-
ванням сучасних викликів, потреб 
відновлення та європейської інте-
грації.

«Україна будує нову енергети-
ку, адаптовану до викликів XXI сто-
ліття. Стратегічна амбіція України 
— повернутися до 54 ГВт встанов-
леної потужності, яка в нас була до 
2014 року. Її має забезпечувати: 50% 
— атомна енергетика, 30% — від-
новлювані джерела енергії, 20% — 
нова газова генерація та модернізо-
вана теплоенергетика»,— зазначив 
Денис Шмигаль.

Очільник Міненерго повідомив, 
що одним із головних напрямів 
оновленої стратегії стане розподіле-
на стійкість. 

«Ми формуємо архітектуру 
«енергетичних сот» — кластерів, 
здатних підтримувати базові функ-
ції навіть у разі пошкодження цен-
тральної мережі», — наголосив пер-
ший віцепрем’єр-міністр.

За його словами, оновлена стра-
тегія також передбачає безпе-
ку. Захист буде вмонтовано у кар-
кас енергетичної системи та стане її 
невід’ємною властивістю. Він скла-
датиметься з трьох основних шарів: 
архітектурного захисту, військового 
захисту та стійкості на рівні систе-
ми. Четвертий акцент, який назвав 
Денис Шмигаль, — єдиний енерге-
тичний простір з Європою. 

«Пріоритети — розширення по-
тужності транскордонної інтегра-
ції з ENTSO-E до 4,5 ГВт, розвиток 
пропускних потужностей у газовій 
галузі, використання українських 
газосховищ, розвиток власного га-
зовидобутку, посилення енергетич-
них маршрутів до Центральної Єв-
ропи та експорт чистої енергії», — 
наголосив Денис Шмигаль.

Він подякував керуючій дирек-
торці з питань операційної діяль-
ності Анні Б’єрде та команді Сві-
тового банку за підтримку в роз-
робленні оновленої Енергетичної 
стратегії України.

На полях URC-2026 перший 
віцепрем’єр-міністр — міністр енер-
гетики Денис Шмигаль та прези-
дент ЄБРР Оділь Рено-Бассо під-
писали угоду про надання від ЄБРР 
90 млн євро для посилення захисту 
енергосистеми та формування ре-
зервів обладнання в Україні.

«Кошти отримає НЕК «Укренер-
го» для зміцнення української енер-
госистеми. Йдеться про відновлення 
мережевої інфраструктури, будів-
ництво захисних споруд та закупів-
лю критично важливого обладнан-
ня. ЄБРР — один із головних доно-
рів у реалізації проєктів із захисту 
об’єктів системи передачі електро-

енергії. Від початку повномасштаб-
ного вторгнення рф партнери вже 
спрямували на ці цілі та для фор-
мування резервів НЕК «Укренерго» 
понад 582 млн євро. Дякуємо за це!» 
— повідомив Денис Шмигаль.

Крім того, як зауважив очіль-
ник Міненерго, в межах кредитної 
угоди буде профінансовано рекон-
струкцію трьох великих підстанцій  
330 кВ, а також будівництво нової 
підстанції на заході України.

У присутності першого віце
прем’єр-міністра — міністра енер-
гетики Дениса Шмигаля та пред-
ставників американського уряду 
українська компанія ДТЕК та аме-
риканська компанія GE Vernova 
підписали меморандум про надан-
ня нової парогазової електростанції 
потужністю 650 МВт одному з укра-
їнських об’єктів генерації.

За словами Дениса Шмигаля, в 
умовах безпрецедентних атак на 
українську енергетику такі інвес-
тиції мають критичне значення для 
відновлення та розвитку наших ге-
неруючих потужностей.

«Електростанція посилить гнуч-
кість і стійкість енергосистеми в 
умовах війни. Дякую українським 
енергетикам за стійкість. Дякую 
американським партнерам та Спо-
лученим Штатам за довіру та го-
товність інвестувати в енергетич-
не майбутнє України. Відновлення 
енергетичної інфраструктури за-
лишається одним із пріоритетів на 
шляху до стійкого розвитку та від-
будови держави», — наголосив Де-
нис Шмигаль.

За підсумками зустрічі з міні-
стром закордонних справ Великої 
Британії Іветт Купер, представни-
ками UK Export Finance та компа-
нією Urenco, що пройшла на полях 
Конференції з відновлення Украї-
ни, він повідомив, що уряд Великої 
Британії підтвердив гарантії щодо 
кредиту обсягом 210 мільйонів фун-
тів стерлінгів для підтримки ста-
більних поставок збагаченого ура-
ну компанією Urenco на українські 
атомні електростанції протягом на-
ступних двох років.

«Це важливі домовленості, що да-
дуть змогу й надалі забезпечува-
ти надійну роботу атомної генерації 
України. Вона є основою стабільної і 
прогнозованої роботи нашої енерго-
системи. Дякую британським парт-
нерам за співпрацю і зусилля для 
забезпечення енергетичної безпеки 
України», — наголосив Денис Шми-
галь.

У межах URC-2026 НАЕК 
«Енергоатом» і компанія Urenco 
уклали відповідну угоду. Гарантію 
надає уряд Великої Британії через 
UK Export Finance (UKEF).

Крім того, на полях Енергетич-
ної платформи на URC-2026 АТ  
«НАЕК «Енергоатом» та чесь-
ка компанія ŠKODA JS підписали 

Меморандум про співробітництво, 
спрямований на розвиток страте-
гічного партнерства в галузі атом-
ної енергетики.

Співпраця зі Світовим 
банком

Міністр фінансів Сергій Марчен-
ко та регіональний директор Сві-
тового банку у справах країн Схід-
ної Європи та Центральної Азії 
Боб Сом підписали пакет угод у  
межах першої Програми політи-
ки розвитку робочих місць та зрос-
тання приватного сектору в Укра-
їні (Development Policy Operation, 
DPO) на загальну суму 3,39 млрд 
доларів США. 

Підписання відбулося на полях 
Конференції з відновлення Укра-
їни. У цій церемонії також взя-
ли участь віцепрезидент Світового 
банку у справах регіону Європи та 
Центральної Азії Антонелла Бас-
сані, представники урядів Вели-
кої Британії та Японії — основних 
партнерів, які надають фінансу-
вання Україні через різні механіз-
ми Світового банку.

Пакет фінансування програми 
DPO передбачає: 1,04 млрд дола-
рів США у формі позики на політи-
ку розвитку, з яких 500 млн доларів 
США забезпечені гарантією Вели-
кої Британії, 540 млн доларів США 
— гарантією Японії;

2,35 млрд доларів США у формі 
гранту від Фонду фінансового посе-
редництва зі сприяння залученню 
ресурсів для інвестування у зміц-
нення України (F.O.R.T.I.S. Ukraine 
FIF).

Укладення зазначених угод 
дасть змогу отримати до загаль-
ного фонду Державного бюджету 
України позикові та грантові ко-
шти на загальну суму 3,35 млрд 
доларів США уже до кінця черв-
ня 2026 року, які буде спрямовано 
на підтримку макрофінансової ста-
більності України та фінансуван-
ня пріоритетних видатків держав-
ного бюджету. 40 млн доларів США 
буде спрямовано на капіталізацію 
відсотків. 

«Підписання угод про позику та 
грант у межах DPO — чергове свід-
чення надійного партнерства зі Сві-
товим банком. За кожною з цих угод 
стоїть титанічна праця всіх залуче-
них сторін. Для виконання заходів 
Матриці політики і результатів, що 
було головною умовою схвалення 
програми DPO, уряд доклав коло-
сальних зусиль. Щиро вдячні Світо-
вому банку, Японії та Великій Бри-
танії за багаторічну незмінну під-
тримку України в цей надважкий 
для нас час. З 2022 року Світовий 
банк став флагманом мобілізації фі-
нансових ресурсів шляхом створен-
ня механізмів та інструментів, через 
які Україна залучила від донорів та 
партнерів майже 73 млрд доларів 
США кредитної та грантової допо-
моги. Попри всі виклики, своєчас-
не та якісне виконання всіх взятих 
зобов’язань залишається одним із 
пріоритетів урядової програми ре-
форм України», — зазначив міністр 
фінансів Сергій Марченко.

Позика на політику розвитку 
(Development Policy Loan) — один 
із головних інструментів бюджет-
ної підтримки Світового банку, що 
дає змогу забезпечити швидке пря-
ме надходження коштів до держав-
ного бюджету в обмін на реалізацію 
узгоджених політичних та інститу-
ційних реформ.

Джерела:
Департамент інформації  

та комунікацій з громадськістю 
Секретаріату КМУ

Міністерство енергетики
Міністерство фінансів

У Гданську фіналізували домовленості про створення Фонду підтримки транспорту України,  
який сприятиме  інтеграції до мережі ЄС
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Завжди прагнув бути офіцером 
ВИБІР. Військовий, якого побратими звуть «Рижик», продовжує службу  
у Збройних Силах України 

Нині Денисові Рижкову, яко-
го побратими звуть «Рижик», 

28 років. У ЗСУ прийшов ще 2017-
го. Після АТО, ООС та поранення 
під час повномасштабного втор-
гнення військовий продовжує 
свою кар’єру: з рядового виріс до 
старшого сержанта і навчається у 
Військовому інституті Київського 
національного університету імені 
Тараса Шевченка, щоб стати офі-
цером.

Денис Рижков згадує про пер-
ші дні великої війни, епізоди, 
які назавжди закарбувалися в 
пам’яті, віру, що допомагала ви-
жити, та розмірковує про те, чо-
му після всього пережитого він і 
далі бачить власне майбутнє ви-
ключно в ЗСУ. Ось його розповідь 
від першої особи.

«Це прозвучить 
дивно, але війну 
треба полюбити»

Ще з дитинства я хотів бути 
військовим, тому пішов у ЗСУ, 
коли виповнилося 18 років, — це 
було 15 лютого 2017 року, коли 
добровільно прийшов у військко-
мат. Після БЗВП у Старичах об-
рав 128 окрему гірсько-штурмо-
ву Закарпатську бригаду, де був 
призначений на посаду кулемет-
ника. Чому вирішив служити? А 
от хотілося! Я люблю дисципліну 
й відчуваю захват від своєї робо-
ти. Це прозвучить дивно, але ві-
йну треба полюбити, і тоді ти змо-
жеш належно виконувати свої 
завдання.

Згодом, 2021 року, пройшов 
сержантські курси і виріс до ко-
мандира відділення — команди-
ра бойової машини піхоти (БМП). 
Тоді ми тримали лінію оборони 
під Маріуполем. Показував хо-
роші результати, до мене тягну-
лися люди, а командири-офіце-
ри зазначали, що маю лідерські 
якості.

Наприкінці 2021 року підроз-
діл був на відновленні, тож я пої-
хав у відпустку до себе в Мукаче-
во. На початку лютого 2022-го до-
мовилися з побратимом зварити 
бограч, але… Так і не зварили, бо 
почалася війна.

Збиралися цілу ніч і вируши-
ли у Дніпро — нібито на полі-
гон. Хоча добре розумів, що піс-
ля відпустки й відновлення ми 
не просто так їхали на полігон. 
Пам’ятаю, що в середу приїхали 
у Дніпро, а в четвер удосвіта в ка-
зарму забіг офіцер та наказав по-
кинути приміщення. Ми ліниво 
почали виходити, і тут раптом по-
чули прильоти по складах. Звуки 
були такі, що навіть під час АТО/
ООС такого не чув.

Ще день ми готувалися, а 24 
лютого 2022-го о 22 годині почали 
нічний марш. Я тоді був сержан-
том, командиром БМП.

До 8 ранку їхав на броні в мо-
роз, без сну. Гул техніки позакла-
дав вуха. Ходили в туалет на хо-
ду — бочком, з броні.

Уже зараз знаю, куди ми зре-
штою приїхали (бо тоді не знав) 
— то був Мелітополь. Відразу за-
йняли першу лінію оборони на 
трасі. Не було їжі та води. Приїж-
джали цивільні, давали цигарки 
та воду. Настав вечір, і з боку Ме-
літополя поперли танки з підня-
тими дулами. Оператор-навідник 
БМП нічого їм не зробив би, але 
я все-таки наказав своєму бійце-
ві прицілюватися. Ми витримали 
дистанцію, вистрілили, та пострі-
лу не було, бо моя бойова машина 
їздила, але не стріляла… на щас-

тя, адже то, як з’ясувалося, були 
наші танки.

А з настанням сутінків поча-
лося справжнє пекло що з одно-
го боку горизонту, що з іншого. Це 
наче спалах від фотоапарата, але 
«знімки» ці робить мільйон фото-
графів. Летіло все: ворожі «смер-
чі», «урагани», «гради», винищу-
вачі. Кожне наше перехрестя рів-
няли із землею. У росіян тоді бу-
ла значна кількісна перевага. У 
тому хаосі насамперед треба бу-
ло не втратити здатності думати 
логічно.

Як мені вдалося вижити в ті 
перші дні? Знаєте, я вірю в Бо-
га. Свого часу працював у церкві, 
протягом дев’яти років був при-
служником. А на війні для мене 
є місце молитві. «Псалом 90» — 
найсильніша молитва для всіх.

Того вечора троє моїх бойо-
вих побратимів зазнали пора-
нення. Вони лежали на дорозі і 
кликали на поміч. Хлопці пере-
бували в червоній зоні, тож ма-
ли самі собі вміти надати допо-
могу. Але ж вони були солдата-
ми і, можливо, не встигли набу-
ти тих знань. Я ж у свою чергу 
розумів, що хлопців треба ря-
тувати. Так, було дуже страш-
но, але вибіг до них, наклав тур-
нікети. Знову почалися ворожі 
виходи. Розумів, що перебіга-
ти кудись тепер не можна, тому 
просто обійняв одного з них. Був 
сильний приліт, але не зачепило 
ні мене, ні побратимів.

Тим часом настала ніч. Нас роз-
били відсотків на 50. Техніка була 
вся в уламках, але їхати ще мо-
гла. Ми почали рух. Небо спала-
хувало з обох боків, навколо го-
ріла знищена техніка, лінії елек-
тропередач іскрили червоно-фіо-
летово, наче в пеклі. У повітрі від-
чувався запах пороху та смер-
ті, лунали крики поранених. Ми 
від’їхали трішки далі, щоб пере-
групуватися.

За цей бойовий епізод мене від-
значили орденом «За мужність» 
ІІІ ступеня. У поданні йдеться, 
що цю нагороду я отримав за пер-

ші бої за Мелітополь, Токмак та 
Мирне.

«Кістки і череп 
механіка-водія зібрав 
у мішечок»

Спершу думав, що після цього пе-
кла для мене війна закінчилася. Ми 
від’їхали на п’ять кілометрів і зно-
ву тримали оборону у Щербаках на 
Запоріжжі, але тут теж був цілко-
витий жах. Місцевих людей уже не 
залишилося, фактично то був неве-
ликий хутір на чотири хати.

Пам’ятаю, на початку березня 
2022-го зустріли 90-річну бабусю. 
В її хаті вікна розбиті, а вона пи-
тає: «Синку, а ви чого у формі вій-
ськовій? Війна почалася?». Я відпо-
вів ствердно. І стало гірко, бо розу-

мів, що жінка, можливо, ще Другу 
світову застала. І тут на її віку зно-
ву клята війна.

Згодом ми отримали наказ ви-
ходити. Пересувалися пішки при-
близно 25 кілометрів. Нас було чо-
ловік 40. Іти було важко, хтось ви-
кидав свою броню. На нічліг зали-
шилися в посадці — розпашілі піс-
ля ходьби, притискалися один до 
одного…

Згодом ми одержали чесь-
кі БМП. Зайняли лінію оборони, 
тримали її протягом кількох міся-
ців. Потім нас повезли на Херсон, 
де відпочили, помилися, і далі — 
херсонський контрнаступ. Раніше 
я завжди був упевнений в усіх на-
ших операціях. Але за ніч до цьо-
го контрнаступу було кепсько: сто-
яв клубок у горлі, відчувався тре-
мор, не спалося. Наче відчував, що 
щось станеться. Вранці, заскочив-
ши на броню, почитав своїм побра-
тимам «Псалом 90».

Далі ми пішли в наступ. Перед 
нами танк підірвався на міні. Я ди-
вився на своїх побратимів на броні і 
розумів, що нам ще треба вести бій, 
а вони вже попливли… А командир 
ще й поставив мою БМП першою в 
колоні. Що ж, я прекрасно розумів, 
що першим ловитиму міни, брати-
му на себе перші вогневі контакти 

та зіткнення з ворогом. Зрештою за 
одним із поворотів моя БМП піді-
рвалася.

Нас усіх відкинуло, як у фільмі, 
метрів на шість. Опік обличчя, об-
палена балаклава, контузія… Ме-
не відразу хотіли евакуювати, але 
відповів, що не можу покинути 
своїх. Почув на це, що я, м’яко ка-
жучи, несповна розуму.

Повернувся до взводного, а той: 
«Рижику», щось у тебе кепський 
вигляд». Від вибухів у мене поча-
лася дезорієнтація в просторі. Зго-
дом підійшов ще один побратим і 
спробував пояснити, що для мене 
війна вже закінчилася. Стало ду-
же образливо, адже був із ними від 
початку і взагалі не хотів покида-
ти. Пішов тоді з великим сумом та 
осадом.

Однак усе-таки повернувся до 
нашої БМП, яка підірвалася. Знай-
шов старий мішок, підліз до місця, 
де сидів загиблий механік. Зібрав 
його кістки і череп, бо знав, що ніх-
то цього не зробить, крім мене. Мій 
бойовий побратим згорів повніс-
тю…

Із цим мішечком поїхав у медич-
ний пункт. Там під час сортуван-
ня запитали, скільки всього лю-
дей приїхало. Я відповів, що тіль-
ки двоє. Перепитали: а де другий? 
Відповів, що у мене в руках… 

На одного військового 
працюють  
10 людей 

Під час реабілітації побачив, як 
люди живуть поза війною. Так і 
має бути, адже ми воюємо для того, 
щоб мирне населення не відчувало, 
що триває війна. У мене немає не-
гативних почуттів від того, що лю-
ди в мирних містах можуть розва-
жатися. Так, інколи зуби стискаю 
міцніше, проте варто пам’ятати, 
що на одного військового працює 
10 цивільних людей. І не кожному 
треба воювати.

Три місяці я лікувався і повер-
нувся на Запоріжжя. Знову на ті 
самі позиції у Щербаках, де ми сто-
яли раніше. Я виконував обов’язок, 
але не стежив за часом. Не знав, 
який день і місяць. Перед очима 
був один і той самий ландшафт — 
посадка. Та якоїсь миті мені ста-
ло забагато війни, тож перевівся 
в дисциплінарний батальйон Вій-
ськової служби правопорядку в 
місті Києві. Перевели наказом го-
ловнокомандувача як обмежено 
придатного.

Став командиром дисциплінар-
ного відділення. Потім — посада 
головного сержанта взводу дисци-
плінарної роти. Так, у дисбаті бу-

ли люди, які здійснили СЗЧ або де-
зертирство під час війни. Певною 
мірою я розумів засуджених. І во-
ни мене розуміли. Бо також сво-
го часу був у боях, непогано знав 
мотиви їхнього вчинку. Перекона-
ний, що до таких людей треба вмі-
ти знайти підхід.

А стосовно майбутнього, то офі-
цером я хотів бути завжди. Праг-
нув удосконалювати свої навички, 
розвиватися професійно, не сидіти 
на місці. Так, у штурмовиках не бу-
ло можливості вчитися на офіцера. 
Потім мене перевели в Центральне 
управління ВСП, багато працював 
із паперами. Але все одно просився 
вчитися на офіцера у ВІКНУ. Зре-
штою, за хорошу роботу і виконан-
ня службових обов’язків отримав 
зелене світло на навчання.

Написав рапорт, його погодили 
— радів усім серцем, наче боже-
вільний. Почав збирати документи, 
думав над тим, яку спеціальність 
обрати. Я люблю психологію, хоча 
хотілося щось більш бойове. У 2025 
році обрав спеціальність «Правоо-
хоронна діяльність у ЗСУ».

Моя майбутня робота безпосе-
редньо пов’язана з документами 
та захистом прав військовослуж-
бовців. Маючи бойове минуле, чіт-
ко знаю, з якими проблемами сти-
каються солдати і де система дає 
збій. Як військовий юрист прагну 
допомагати особовому складу не 
«на око», а виключно відповідно до 
закону.

У ВІКНУ надзвичайно потуж-
на база та методика викладання, і 
тутешній навчальний процес мені 
дуже відгукується. Мені 28 років, 
але безмежно цікаво дізнаватися 
нове. Я прийшов сюди по знання, 
які завтра працюватимуть на за-
хист наших людей.

Мій бойовий досвід вимагав гли-
бокого теоретичного підґрунтя, то-
му вибір припав на ВІКНУ. Це уні-
кальний заклад, який гармонійно 
поєднує залізну армійську дисци-
пліну та високі стандарти класич-
ної університетської освіти. Для 
мене ВІКНУ — це простір, де фор-
муються офіцери нової генерації, 
здатні ухвалювати виважені ана-
літичні рішення.

Своє майбутнє пов’язую ви-
ключно зі Збройними Силами 
України. Я прийшов сюди 2017 ро-
ку й залишаюся тут надалі. Моя 
мета — закінчити навчання, по-
вернутися у військо вже в офіцер-
ському званні. Я хочу робити все, 
щоб наша армія ставала сильні-
шою день у день.

Людмила КЛІЩУК,  
АрміяInform, 

онлайн-видання Міноборони

Після всього пережитого Андрій Рижков і далі бачить своє майбутнє виключно у Збройних Силах України

Майбутня робота безпосередньо 
пов’язана з документами та захистом прав 
військовослужбовців. Маючи бойове минуле, чітко 
знаю, з якими проблемами стикаються солдати і 
де система дає збій. Як військовий юрист прагну 
допомагати особовому складу не «на око»,  
а виключно відповідно до закону.
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законів України 
щодо стимулювання участі органів місцевого 

самоврядування в реалізації програм і 
проектів міжнародної технічної допомоги та 

міжнародного територіального співробітництва
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про оплату праці» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., 

№ 17, ст. 121 із наступними змінами):
1) частину третю статті 2 викласти в такій редакції:
«Інші заохочувальні та компенсаційні виплати. До них належать виплати у фор-

мі винагород за підсумками роботи за рік, премії за спеціальними системами і по-
ложеннями, виплати в рамках грантів, програм і проектів міжнародної технічної до-
помоги, міжрегіонального, транскордонного та транснаціонального співробітництва, 
компенсаційні та інші грошові і матеріальні виплати, що не передбачені актами чин-
ного законодавства або провадяться понад встановлені зазначеними актами норми»;

2) абзац сьомий частини першої статті 5 викласти в такій редакції:
«грантів, програм і проектів міжнародної технічної допомоги, міжрегіонального, 

транскордонного та транснаціонального співробітництва».
2. Частину четверту статті 21 Закону України «Про службу в органах місцевого са-

моврядування» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 33, ст. 175 із наступ-
ними змінами) замінити трьома новими частинами такого змісту:

«Джерелом формування фонду оплати праці посадових осіб місцевого самовря-
дування є місцевий бюджет, у тому числі кошти, що надходять до місцевого бюджету 
в рамках програм і проектів міжнародної технічної допомоги, міжрегіонального, тран-
скордонного та транснаціонального співробітництва, що реалізуються за рахунок ко-
штів бюджетної підтримки, допомоги та/або грантів Європейського Союзу, урядів та/
або муніципалітетів іноземних держав (крім держави, визнаної державою-агресором 
та/або державою-терористом), міжнародних організацій, донорських установ.

Посадовій особі місцевого самоврядування за додаткове навантаження, пов’язане 
із забезпеченням впровадження програми, проекту міжнародної технічної допомо-
ги, міжрегіонального, транскордонного, транснаціонального співробітництва, що ре-
алізуються за рахунок коштів бюджетної підтримки, допомоги та/або грантів Євро-
пейського Союзу, урядів та/або муніципалітетів іноземних держав (крім держави, ви-
знаної державою-агресором та/або державою-терористом), міжнародних організа-
цій, донорських установ, може встановлюватися доплата у розмірі, визначеному бю-
джетом відповідних програм, проектів. Про реєстрацію програм, проектів міжнарод-
ної технічної допомоги суб’єкт реєстрації повідомляє центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує державну регіональну політику.

Доплата, передбачена частиною п’ятою цієї статті, здійснюється у порядку, визна-
ченому рішенням місцевої ради на основі типового порядку, затвердженого Кабіне-
том Міністрів України».

У зв’язку з цим частини п’яту — чотирнадцяту вважати відповідно частинами сьо-
мою — шістнадцятою.

3. У Законі України «Про службу в органах місцевого самоврядування» (Відомості 
Верховної Ради України, 2023 р., № 72, ст. 249):

1) частину першу статті 46 викласти в такій редакції:
«1. Фінансове забезпечення служби в органах місцевого самоврядування здій-

снюється за рахунок коштів відповідних місцевих бюджетів, у тому числі коштів, що 
надходять до місцевого бюджету в рамках програм і проектів міжнародної техніч-
ної допомоги, міжрегіонального, транскордонного та транснаціонального співробіт-
ництва, що реалізуються за рахунок коштів бюджетної підтримки, допомоги та/або 
грантів Європейського Союзу, урядів та/або муніципалітетів іноземних держав (крім 
держави, визнаної державою-агресором та/або державою-терористом), міжнарод-
них організацій, донорських установ»;

2) статтю 50 доповнити частинами третьою і четвертою такого змісту:
«3. Посадовій особі місцевого самоврядування за додаткове навантаження, 

пов’язане із забезпеченням впровадження програми, проекту міжнародної технічної 
допомоги, міжрегіонального, транскордонного, транснаціонального співробітництва, 
що реалізуються за рахунок коштів бюджетної підтримки, допомоги та/або грантів Єв-
ропейського Союзу, урядів та/або муніципалітетів іноземних держав (крім держави, ви-
знаної державою-агресором та/або державою-терористом), міжнародних організацій, 
донорських установ, може встановлюватися доплата у розмірі, визначеному бюджетом 
відповідних програм, проектів. Про реєстрацію програм, проектів міжнародної техніч-
ної допомоги, якими передбачено здійснення таких доплат посадовим особам місцево-
го самоврядування, суб’єкт реєстрації повідомляє центральний орган виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування та реалізує державну регіональну політику.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну регіональну політику, протягом 30 днів (за принципом мовчазної згоди) здій-
снює функції перевірки і верифікації щодо відсутності зв’язків таких донорів з дер-
жавою, визнаною державою-агресором та/або державою-терористом. Програми та 
проекти, що фінансуються донорами, які затверджені Кабінетом Міністрів України у 
переліку донорів, вважаються автоматично погодженими.

4. Доплата, передбачена частиною третьою цієї статті, здійснюється у порядку, ви-
значеному рішенням місцевої ради на основі типового порядку, затвердженого Кабі-
нетом Міністрів України».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через три місяці з дня його опублікування, крім:
пункту 3 розділу I цього Закону, який набирає чинності з дня набрання чинності 

Законом України «Про службу в органах місцевого самоврядування» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2023 р., № 72, ст. 249);

пункту 2 цього розділу, який набирає чинності з дня опублікування цього Закону.
2. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня опублікування цього Закону:
1) внести на розгляд Верховної Ради України пропозиції щодо приведення законо-

давчих актів України у відповідність із цим Законом;
2) забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації 

цього Закону;
3) привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
4) забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними та місцевими ор-

ганами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;
5) забезпечити набрання чинності нормативно-правовими актами, зазначеними 

в цьому пункті, з урахуванням строків набрання чинності, встановлених пунктом 1 
цього розділу.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
27 травня 2026 року
№ 4887-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законодавчих  

актів України щодо осучаснення розміру 
грошового забезпечення

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. Частину другу статті 125 Кодексу цивільного захисту України (Відомості Верхо-

вної Ради України, 2013 р., № 34-35, ст. 458) викласти в такій редакції:
«2. Грошове забезпечення осіб рядового і начальницького складу служби цивіль-

ного захисту повинно забезпечувати достатні матеріальні умови для належного ви-
конання ними службових обов’язків з урахуванням характеру, інтенсивності та не-
безпечності роботи, забезпечувати добір кваліфікованих кадрів, стимулювати досяг-
нення високих результатів у службовій діяльності, компенсувати фізичні та інтелек-
туальні затрати осіб рядового і начальницького складу служби цивільного захисту.

Особи рядового і начальницького складу служби цивільного захисту отримують 
грошове забезпечення, розмір якого визначається залежно від посади, спеціального 
звання, строку служби, інтенсивності та умов служби, кваліфікації, наявності науко-
вого ступеня та/або вченого звання.

Грошове забезпечення осіб рядового і начальницького складу служби цивільно-
го захисту складається з:

1) посадового окладу;
2) окладу за спеціальним званням;
3) надбавки за вислугу років;
4) премії;
5) інших видів грошового забезпечення (у тому числі постійного характеру та од-

норазові), визначених Кабінетом Міністрів України.
Грошове забезпечення осіб рядового і начальницького складу служби цивільно-

го захисту (крім курсантів (слухачів) закладів вищої освіти із специфічними умова-
ми навчання, які належать до сфери управління центрального органу виконавчої вла-
ди, що реалізує державну політику у сфері цивільного захисту) із розрахунку на мі-
сяць не може становити менше 10 розмірів прожиткового мінімуму для працездат-
них осіб, встановленого на 1 січня календарного року.

Порядок виплати грошового забезпечення особам рядового і начальницького 
складу служби цивільного захисту визначає центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері цивільного захисту.

Перелік та розміри складових грошового забезпечення осіб рядового і началь-
ницького складу служби цивільного захисту визначає Кабінет Міністрів України.

Грошове забезпечення осіб рядового і начальницького складу служби цивільного 
захисту індексується відповідно до закону».

2. У Законі України «Про Національну поліцію» (Відомості Верховної Ради України, 
2015 р., № 40-41, ст. 379 із наступними змінами):

статтю 94 виключити;
доповнити статтею 941 такого змісту:
«Стаття 941. Грошове забезпечення поліцейських
1. Грошове забезпечення поліцейських повинно забезпечувати достатні матері-

альні умови для належного виконання ними службових обов’язків з урахуванням ха-
рактеру, інтенсивності та небезпечності роботи, забезпечувати добір до поліції ква-
ліфікованих кадрів, стимулювати досягнення високих результатів у службовій діяль-
ності, компенсувати фізичні та інтелектуальні затрати працівників поліції.

2. Умови та розміри грошового забезпечення поліцейських визначає Кабінет Міні-
стрів України. Грошове забезпечення поліцейських (крім курсантів (слухачів) закла-
дів освіти із специфічними умовами навчання, які здійснюють підготовку поліцей-
ських) із розрахунку на місяць не може становити менше 10 розмірів прожитково-
го мінімуму для працездатних осіб, встановленого на 1 січня календарного року. По-
рядок виплати грошового забезпечення визначає Міністр внутрішніх справ України.

3. Грошове забезпечення поліцейських складається з:
1) посадового окладу;
2) окладу за спеціальним званням;
3) надбавки за вислугу років;
4) премії;
5) інших видів грошового забезпечення поліцейських (у тому числі постійного ха-

рактеру та одноразові), визначених Кабінетом Міністрів України.
4. Поліцейські, відряджені до інших органів державної влади, установ, організацій 

та прикомандировані відповідно до цього Закону, отримують грошове забезпечення 
на умовах та в розмірі, визначених Кабінетом Міністрів України.

5. За поліцейськими, які тимчасово проходять службу за межами України, зберіга-
ється виплата грошового забезпечення в національній валюті та виплачується винаго-
рода в іноземній валюті за нормами і в порядку, що визначає Кабінет Міністрів України.

6. За поліцейськими, захопленими у полон або заручниками, а також інтерновани-
ми у нейтральних державах або зниклими безвісти за особливих обставин, зберігають-
ся виплати в розмірі посадового окладу за останнім місцем проходження служби, окладу 
за спеціальним званням, надбавки за вислугу років, інших щомісячних додаткових видів 
грошового забезпечення постійного характеру та інших видів грошового забезпечення 
(далі — додаткові та інші види грошового забезпечення). Сім’ям таких поліцейських що-
місячно виплачується грошове забезпечення, в тому числі додаткові та інші види грошо-
вого забезпечення, у порядку, визначеному Міністром внутрішніх справ України.

Грошове забезпечення виплачується таким членам сім’ї поліцейського:
дружині (чоловіку), а в разі її (його) відсутності — повнолітнім дітям, які прожи-

вають з поліцейським, або законним представникам (опікунам, піклувальникам) чи 
усиновлювачам неповнолітніх дітей (осіб з інвалідністю з дитинства — незалежно від 
їхнього віку) поліцейського, а також особам, які перебувають на утриманні поліцей-
ського, або батькам поліцейського рівними частками, якщо поліцейський не перебу-
ває у шлюбі та не має дітей.

Виплата грошового забезпечення членам сім’ї поліцейського здійснюється до по-
вного з’ясування обставин захоплення поліцейського в полон або заручником, інтер-
нування або його звільнення, або визнання поліцейського безвісно відсутнім чи ого-
лошення померлим у встановленому законом порядку.

У разі індексації грошового забезпечення, в тому числі додаткового та інших видів 
грошового забезпечення поліцейських, грошове забезпечення членам сімей поліцей-
ських, захоплених у полон або заручниками, інтернованих у нейтральних державах або 
зниклих безвісти за особливих обставин, а також визнаних безвісно відсутніми чи ого-
лошених померлими у встановленому законом порядку, виплачується з урахуванням 
такої індексації з дня прийняття рішення про проведення такої індексації. Порядок та 
умови перерахунку розміру грошового забезпечення, в тому числі додаткового та ін-
ших видів грошового забезпечення поліцейських, встановлює Кабінет Міністрів України.

Дія цієї частини не поширюється на поліцейських, які добровільно здалися в по-
лон або самовільно залишили місце служби.

7. Грошове забезпечення поліцейських індексується відповідно до закону».
II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2027 року.
2. Кабінету Міністрів України вжити заходів щодо прийняття та/або приведення у 

відповідність із цим Законом своїх нормативно-правових актів та нормативно-право-
вих актів центральних органів виконавчої влади, що випливають з цього Закону, за-
безпечивши набрання ними чинності одночасно з набранням чинності цим Законом.

3. Кабінету Міністрів України протягом одного року з дня набрання чинності цим 
Законом поінформувати Верховну Раду України про стан виконання цього Закону.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
10 червня 2026 року
№ 4909-IX

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про відзначення почесною відзнакою  

«За мужність та відвагу»
З метою гідного вшанування мужності та героїзму, виявлених під час захисту дер-

жавного суверенітету, незалежності, територіальної цілісності України, ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. Відзначити почесною відзнакою «За мужність та відвагу» 68 окремий береговий 

ракетний дивізіон Військово-Морських Сил Збройних Сил України.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
25 червня 2026 року
№ 526/2026

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про присвоєння почесного найменування  

39 бригаді тактичної авіації Повітряних Сил  
Збройних Сил України

З метою відновлення історичних традицій національного війська, зважаючи на 
зразкове виконання покладених завдань під час захисту територіальної цілісності та 
незалежності України, ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Присвоїти 39 бригаді тактичної авіації Повітряних Сил Збройних Сил України по-
чесне найменування «імені Героя України Олександра Довгача» та надалі іменувати 
її — 39 бригада тактичної авіації імені Героя України Олександра Довгача Повітряних 
Сил Збройних Сил України.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
25 червня 2026 року
№ 527/2026

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про рішення Ради національної безпеки і оборони 
України від 19 травня 2026 року «Про пропозиції 

до Бюджетної декларації на 2027–2029 роки 
за статтями, пов’язаними із забезпеченням 

національної безпеки і оборони України»
Відповідно до статті 107 Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. Увести в дію рішення Ради національної безпеки і оборони України від 19 травня 

2026 року «Про пропозиції до Бюджетної декларації на 2027–2029 роки за статтями, 
пов’язаними із забезпеченням національної безпеки і оборони України» (додається).

2. Контроль за виконанням рішення Ради національної безпеки і оборони Укра-
їни, введеного в дію цим Указом, покласти на Секретаря Ради національної безпе-
ки і оборони України.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
25 червня 2026 року
№528/2026

Введено в дію 
Указом Президента України 

від 25 червня 2026 року № 528/2026

РІШЕННЯ 
Ради національної безпеки і оборони України 

від 19 травня 2026 року

Про пропозиції до Бюджетної декларації  
на 2027–2029 роки за статтями, пов’язаними  

із забезпеченням національної безпеки і оборони України
За результатами розгляду пропозицій до Бюджетної декларації на 2027–2029 ро-

ки за статтями, пов’язаними із забезпеченням національної безпеки і оборони Укра-
їни, відповідно до абзацу п’ятого пункту 1 частини першої статті 4 Закону України 
«Про Раду національної безпеки і оборони України» Рада національної безпеки і обо-
рони України ВИРІШИЛА:

1. Кабінету Міністрів України:
1) визначити у 2027, 2028, 2029 роках основним пріоритетом Державного бю-

джету України фінансування за статтями, пов’язаними із забезпеченням національ-
ної безпеки і оборони України, зокрема передбачити на 2027 рік видатки на фінансу-
вання сектору безпеки і оборони України в обсязі не менше 26 відсотків запланова-
ного обсягу валового внутрішнього продукту з урахуванням встановлених вимог що-
до мінімального обсягу фінансування сил оборони України;

2) передбачити під час підготовки проєктів законів про Державний бюджет Укра-
їни на 2027, 2028, 2029 роки можливість збільшення обсягу видатків на національ-
ну безпеку і оборону України з урахуванням воєнно-політичної обстановки та вимог 
бюджетного законодавства;

3) ужити у 2027–2029 роках заходів щодо забезпечення першочергового фінан-
сування діяльності суб’єктів сектору безпеки і оборони України за такими пріоритет-
ними напрямами:

забезпечення необхідних спроможностей сил оборони України щодо стримування 
та відсічі збройної агресії проти України;

забезпечення виконання заходів із закупівлі, розробки, підготовки і масштабуван-
ня виробництва високотехнологічного озброєння та військової техніки;

посилення системи протиповітряної оборони держави;
забезпечення належного захисту об’єктів критичної інфраструктури;
посилення розвідувальних та контррозвідувальних спроможностей;
активізація антитерористичних заходів та боротьби з диверсійно-підривною ді-

яльністю;
розвиток національної системи кібербезпеки, розбудова спроможностей кіберо-

борони України;
посилення протидії гібридним загрозам та інформаційної безпеки держави;
зміцнення органів правопорядку та інтегрованого управління кордонами;
забезпечення розвитку територіальної оборони та підготовки громадян України до 

національного спротиву;
4) ужити у 2027–2029 роках заходів щодо збереження кадрового потенціалу, зо-

крема військовослужбовців із бойовим досвідом, забезпечення стимулюючих умов 
для продовження військової служби за контрактом;

5) забезпечити у 2027–2029 роках своєчасне та у повному обсязі фінансування 
для органів сектору безпеки і оборони України на виплату грошового забезпечення 
військовослужбовців, осіб рядового і начальницького складу, поліцейських;

6) забезпечити у 2027–2029 роках своєчасну та у повному обсязі виплату однора-
зової грошової допомоги в разі загибелі осіб, а також їх смерті внаслідок поранення 
(контузії, травми або каліцтва), отриманого в період воєнного стану, з урахуванням 
вимог постанови Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2022 року № 168 «Питання 
деяких виплат військовослужбовцям, особам рядового і начальницького складу, по-
ліцейським і їх сім’ям під час дії воєнного стану»;

7) продовжити у 2027–2029 роках вживати заходів щодо залучення додаткових 
джерел військово-технічної допомоги Україні;

8) ужити у 2027–2029 роках заходів щодо надання державної фінансової підтрим-
ки суб’єктам господарювання у сфері оборонно-промислового комплексу, зокрема 
тим, які зазнали пошкоджень у результаті бойових дій чи обстрілів;

9) опрацювати питання щодо вдосконалення механізму фінансування підготовки 
громадян України до національного спротиву.

2. Органам сектору безпеки і оборони України вжити протягом 2027–2029 ро-
ків заходів щодо посилення фінансової дисципліни у сфері управління бюджетни-
ми асигнуваннями та забезпечення їх цільового, ефективного і результативного ви-
користання.

Секретар Ради національної безпеки і оборони України Р. УМЄРОВ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до Указу Президента України 

від 23 вересня 1998 року № 1059/98
1. Внести до Указу Президента України від 23 вересня 1998 року № 1059/98 «Про 

державну охорону будинків Генеральної прокуратури України та забезпечення безпе-
ки Генерального прокурора України» (із наступними змінами) такі зміни:

1) назву Указу викласти в такій редакції:
«Про державну охорону будинку Офісу Генерального прокурора»;
2) статтю 1 викласти в такій редакції:
«1. Управлінню державної охорони України забезпечити державну охорону будин-

ку Офісу Генерального прокурора, розташованого у місті Києві по вул. Різницькій, 
13/15.».

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
25 червня 2026 року
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 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до Положення про 
проходження громадянами України  

військової служби у Збройних Силах України
1. Внести до Положення про проходження громадянами України військової служ-

би у Збройних Силах України, затвердженого Указом Президента України від 10 груд-
ня 2008 року 1153/2008 (із наступними змінами), такі зміни:

1) доповнити Положення пунктом 51 такого змісту:
«51. Особливості проходження військової служби співробітниками кадрового 

складу розвідувального органу Міністерства оборони України визначаються Законом 
України «Про розвідку», цим Положенням, іншими актами Президента України, а та-
кож нормативно-правовими актами, виданими керівником розвідувального органу 
Міністерства оборони України, погодженими з Міністром оборони України.»;

2) пункт 11 доповнити абзацом такого змісту:
«Особливості порядку обліку військовослужбовців, які є співробітниками розвід-

увального органу Міністерства оборони України, форми і призначення облікових до-
кументів, порядок їх складання і ведення стосовно таких військовослужбовців визна-
чаються керівником розвідувального органу Міністерства оборони України»;

3) у пункті 12:
після абзацу другого доповнити абзацом такого змісту:
«Видання наказів по особовому складу у розвідувальному органі Міністерства 

оборони України здійснюється в порядку, визначеному керівником розвідувально-
го органу Міністерства оборони України.».

У зв’язку з цим абзаци третій і четвертий вважати відповідно абзацами четвер-
тим і п’ятим;

після абзацу п’ятого доповнити абзацом такого змісту:
«Підготовка та видання наказів з питань проходження військової служби у розвід-

увальному органі Міністерства оборони України здійснюється в порядку, визначено-
му керівником розвідувального органу Міністерства оборони України.»;

4) друге речення пункту 292 доповнити словами «а особи, які приймаються на вій-
ськову службу до розвідувального органу Міністерства оборони України, підпоряд-
кованих військових частин, закладів, установ, організацій, — до відповідного підроз-
ділу розвідувального органу Міністерства оборони України.»;

5) пункт 33 доповнити абзацом такого змісту:
«Військовослужбовцям, які є співробітниками кадрового складу розвідувального 

органу Міністерства оборони України та перебували в умовах, що з об’єктивних при-
чин (перебування у полоні, заручником, інтернованим у нейтральній державі, якщо 
місце перебування невідоме, за інших обставин, у тому числі в умовах, зазначених у 
частині другій статті 40 Закону України «Про розвідку») унеможливлювали укладен-
ня нового контракту про проходження військової служби, строк попереднього контр-
акту продовжується до прийняття судом рішення про визнання їх безвісно відсутніми 
чи оголошення померлими або до закінчення перебування у зазначених умовах і по-
вернення до підрозділів, у яких вони проходили військову службу, а також на строк, 
необхідний для визначення придатності до проходження військової служби за ста-
ном здоров’я та прийняття рішення щодо укладення нового контракту.»;



27 червня 2026 року, субота, № 135 www.ukurier.gov.ua 5

ДОКУМЕНТИ
6) пункт 43 викласти у такій редакції:
«43. Чергові військові звання військовослужбовцям присвоюються:
до майстер-сержанта (майстер-старшини) включно — командирами бригад (пол-

ків, кораблів 1 рангу) і посадовими особами, які відповідно до Дисциплінарного ста-
туту Збройних Сил України прирівняні до них;

до підполковника (капітана 2 рангу) включно — командирами корпусів та команду-
вачами військ оперативних командувань і посадовими особами, які відповідно до Дис-
циплінарного статуту Збройних Сил України прирівняні до них, а також начальником 
Головного командного центру Збройних Сил України, начальником Військової служ-
би правопорядку у Збройних Силах України — начальником Головного управління вій-
ськової служби правопорядку Збройних Сил України, командувачами окремих родів 
військ (сил), видів Збройних Сил України, начальником Генерального штабу Збройних 
Сил України, керівником служби персоналу Міністерства оборони України;

до полковника (капітана 1 рангу) включно — Міністром оборони України, Голов-
нокомандувачем Збройних Сил України (крім військовослужбовців, призначення на 
посади яких здійснюється Міністром оборони України).

Чергові військові звання військовослужбовцям розвідувального органу Міністер-
ства оборони України, підпорядкованих військових частин, закладів, установ та ор-
ганізацій присвоюються:

до підполковника (капітана 2 рангу) включно — у порядку, визначеному керівни-
ком розвідувального органу Міністерства оборони України;

до полковника (капітана 1 рангу) включно — керівником розвідувального органу 
Міністерства оборони України.»;

7) пункт 45 викласти в такій редакції:
«45. Чергове військове звання достроково в порядку заохочення може бути при-

своєно військовослужбовцям посадовими особами, які відповідно до Дисциплінар-
ного статуту Збройних Сил України мають право застосовувати до таких військовос-
лужбовців заохочення, передбачені цим Статутом.»;

8) у пункті 46 абзаци двадцять другий — двадцять сьомий викласти у такій ре-
дакції:

«Під час дії воєнного стану встановлюються такі строки вислуги у військовому 
званні:

молодшого та старшого сержантського і старшинського складу, молодшого офі-
церського складу — 1 рік;

вищого сержантського і старшинського складу, старшого офіцерського складу 
— 2 роки.

Встановлені абзацами двадцять другим — двадцять четвертим цього пункту стро-
ки вислуги у військовому званні застосовуються до військовослужбовців, які:

у період дії воєнного стану у фактичному військовому званні сукупно не мен-
ше ніж 90 календарних днів під час безпосередньої участі у заходах, необхідних для 
забезпечення оборони України, захисту безпеки населення та інтересів держави у 
зв’язку зі збройною агресією проти України, брали / беруть участь у виконанні бо-
йових (спеціальних) завдань у районах ведення воєнних (бойових) дій, на тимчасово 
окупованих територіях або на території держави-агресора, або виконували / викону-
ють розвідувальні завдання в умовах ведення воєнних (бойових) дій;

за наслідками захворювань, поранень (травм, контузій, каліцтв), одержаних під 
час захисту Вітчизни, були визнані військово-лікарськими комісіями непридатними 
до військової служби за станом здоров’я або придатними до військової служби у вій-
ськових частинах забезпечення, територіальних центрах комплектування та соціаль-
ної підтримки, вищих військових навчальних закладах, навчальних центрах, закладах 
(установах), медичних підрозділах, підрозділах логістики, зв’язку, оперативного за-
безпечення, охорони.»;

9) у пункті 70 слова «в наявному військовому званні» замінити словами «у фак-
тичному військовому званні»;

10) пункт 73 викласти у такій редакції:
«73. Чергове військове звання у запасі присвоюється:
1) військовозобов’язаним, які перебувають на військовому обліку в територіаль-

них центрах комплектування та соціальної підтримки, з числа:
а) осіб рядового складу, сержантського і старшинського складу — керівниками 

територіальних центрів комплектування та соціальної підтримки Автономної Респу-
бліки Крим, області, міста Києва або Севастополя (далі — обласний територіальний 
центр комплектування та соціальної підтримки);

б) осіб офіцерського складу:
до капітана (капітан-лейтенанта) включно — командувачами військ оперативних 

командувань;
до майора (капітана 3 рангу) включно — командувачем Сухопутних військ Зброй-

них Сил України;
до підполковника (капітана 2 рангу) включно — Головнокомандувачем Збройних 

Сил України;
до полковника (капітана 1 рангу) включно — Міністром оборони України;
2) військовозобов’язаним, які перебувають на військовому обліку в розвідуваль-

ному органі Міністерства оборони України, з числа:
осіб рядового складу, сержантського і старшинського складу — в порядку, визна-

ченому керівником розвідувального органу Міністерства оборони України;
осіб офіцерського складу до полковника (капітана 1 рангу) включно — керівни-

ком розвідувального органу Міністерства оборони України.»;
11) пункт 106 доповнити абзацом такого змісту:
«Зарахування на навчання (підготовку) до закладу вищої освіти розвідувально-

го органу Міністерства оборони України слухачів, ад’юнктів, докторантів здійснюєть-
ся наказами Міністра оборони України, а зарахування на навчання до закладу вищої 
освіти розвідувального органу Міністерства оборони України слухачів курсів підго-
товки для проходження військової служби на посадах осіб офіцерського складу — 
наказами керівника цього закладу вищої освіти.»;

12) у пункті 116:
підпункт 8 викласти у такій редакції:
«8) скасування допуску до державної таємниці;»;
доповнити підпунктами 20 — 22 такого змісту:
«20) вчинення військовослужбовцем, який є співробітником розвідувального ор-

гану Міністерства оборони України, дій, що направлені на порушення обмежень, пе-
редбачених пунктами 2 і 3 частини другої статті 31 Закону України «Про розвідку»;

21) виявлення у військовослужбовця, який є співробітником розвідувального ор-
гану Міністерства оборони України, однієї з підстав, зазначених у пунктах 1, 4 — 10 
частини другої статті 31 Закону України «Про розвідку»;

22) затримання, арешту або засудження військовослужбовця, який є співробітни-
ком кадрового складу розвідувального органу Міністерства оборони України, за кор-
доном або на тимчасово окупованих територіях України у зв’язку з виконанням ним 
службових обов’язків, — до його повернення або до визнання в установленому зако-
нодавством порядку безвісно відсутнім чи оголошення померлим.».

У зв’язку з цим абзаци двадцять п’ятий — двадцять дев’ятий вважати відповідно 
абзацами двадцять восьмим — тридцять другим;

13) у пункті 117:
в абзаці першому слова та цифри «підпунктами 12 — 19 пункту 116» замінити 

словами та цифрами «підпунктами 12 — 19, 22 пункту 116»;
абзац другий доповнити словами «а військовослужбовці, призвані та прийняті на вій-

ськову службу із запасу розвідувального органу Міністерства оборони України, — у при-
писі відповідного підрозділу розвідувального органу Міністерства оборони України.»;

14) в абзаці третьому пункту 209 слова «із військових частин А0515 і А0987 — 
до інших військових частин за розпорядженням керівника служби персоналу Гене-
рального штабу Збройних Сил України» замінити словами «із розвідувального орга-
ну Міністерства оборони України, військової частини А0987 — до інших військових 
частин за розпорядженням керівника служби персоналу Генерального штабу Зброй-
них Сил України»;

15) абзац другий пункту 216 викласти в такій редакції:
«Початком проходження військової служби за призовом осіб офіцерського скла-

ду є день відправлення у військову частину з відповідного територіального центру 
комплектування та соціальної підтримки, а у разі призову на військову службу до 
розвідувального органу Міністерства оборони України — з відповідного підрозділу 
розвідувального органу Міністерства оборони України. Про призов цих громадян на 
військову службу відповідні територіальні центри комплектування та соціальної під-
тримки / відповідний підрозділ розвідувального органу Міністерства оборони Укра-
їни письмово інформують державні органи, органи місцевого самоврядування, під-
приємства, установи та організації, у яких зазначені громадяни працюють, навчають-
ся або зареєстровані як безробітні. Таке інформування здійснюється з дотриман-
ням вимог законодавства України щодо захисту інформації з обмеженим доступом.»;

16) в абзаці другому пункту 217 слова «за наявності у Збройних Силах України ва-
кантних посад із відповідною військово-обліковою спеціальністю» замінити словами 
«за наявності у Збройних Силах України, розвідувальному органі Міністерства обо-
рони України вакантних посад із відповідною військово-обліковою спеціальністю»;

17) пункт 218 викласти в такій редакції:
«218. Звільнення з військової служби офіцерів, які проходять військову службу за 

призовом, здійснюється на підставах, передбачених частиною третьою статті 26 За-
кону України «Про військовий обов’язок і військову службу», у порядку, визначеному 
цим Положенням. Відповідні територіальні центри комплектування та соціальної під-
тримки / відповідний підрозділ розвідувального органу Міністерства оборони Украї-
ни не пізніше наступного дня після взяття на військовий облік громадян, звільнених 
з військової служби, письмово інформують державні органи, органи місцевого са-
моврядування, підприємства, установи та організації, у яких до призову на військо-
ву службу ці громадяни працювали або навчались, про підставу звільнення з військо-
вої служби, строк військової служби, що зараховується до страхового стажу, стажу 
роботи, стажу роботи за спеціальністю, стажу державної служби, а також про день 
взяття їх на облік. Таке інформування здійснюється з дотриманням вимог законодав-
ства України щодо захисту інформації з обмеженим доступом.»;

18) пункт 222 доповнити абзацом такого змісту:

«для військовослужбовців, які проходять службу у розвідувальному органі Мініс-
терства оборони України, підпорядкованих військових частинах, закладах, установах, 
організаціях, — керівником розвідувального органу Міністерства оборони України.»;

19) абзац четвертий пункту 233 після слів «районний (міський) територіальний 
центр комплектування та соціальної підтримки» доповнити словами «чи відповідний 
підрозділ розвідувального органу Міністерства оборони України (для військовослуж-
бовців, які є співробітниками цього розвідувального органу)»;

20) абзац другий пункту 235 викласти в такій редакції:
«Військовослужбовці, які звільняються з військової служби на підставах, перед-

бачених пунктом «г» частини другої, пунктами «г», «е» частини третьої, підпунктом 
«д» пункту 1, підпунктом «в» пункту 2 частини четвертої, підпунктами «д», «е», «з», 
«и», «ї», «л», «м», «н», «о», «т» (крім звільнення у зв’язку із закінченням строків пе-
ребування в розпорядженні розвідувального органу України) пункту 1, підпунктами 
«д», «е», «ж», «з», «ї», «л», «м», «т» (крім звільнення у зв’язку із закінченням стро-
ків перебування в розпорядженні розвідувального органу України) пункту 2, підпунк-
тами «в», «й», «к», «л» (крім звільнення у зв’язку із закінченням строків перебування 
в розпорядженні розвідувального органу України) пункту 3 частини п’ятої, підпунк-
тами «д», «е», «ж», «і», «ї», «л» (крім звільнення у зв’язку із закінченням строків пе-
ребування в розпорядженні розвідувального органу України) пункту 1, підпунктами 
«ґ», «д», «є», «и», «л» (крім звільнення у зв’язку із закінченням строків перебуван-
ня в розпорядженні розвідувального органу України) пункту 2, підпунктами «в», «з» 
(крім звільнення у зв’язку із закінченням строків перебування в розпорядженні роз-
відувального органу України) пункту 3 частини шостої, пунктом «б» абзацу другого 
частини сьомої статті 26 Закону України «Про військовий обов’язок і військову служ-
бу», не направляються на обстеження військово-лікарською комісією і не підлягають 
звільненню з військової служби за станом здоров’я. Після звільнення військовослуж-
бовців з військової служби територіальний центр комплектування та соціальної під-
тримки чи відповідний підрозділ розвідувального органу Міністерства оборони Укра-
їни, де вони будуть взяті на військовий облік, направляє їх для проходження медич-
ного огляду з метою визначення придатності до військової служби»;

21) абзац перший пункту 241 викласти в такій редакції:
«241. Військовослужбовці за наявності кількох підстав, передбачених пунктами 

«б», «в», «д», «є» частини третьої, підпунктами «б», «в», «г», «е» пункту 1, підпунк-
тами «а», «б», «г», «д» пункту 2 частини четвертої, підпунктами «а», «б», «в», «ґ», 
«к» пункту 1, підпунктами «а», «б», «в», «ґ», «п» пункту 2, підпунктами «а», «б», «г», 
«д» пункту 3 частини п’ятої, підпунктами «а», «б», «в», «ґ» пункту 1, підпунктами «а», 
«б», «г», «і» пункту 2, підпунктами «а», «б», «г», «ґ» пункту 3 частини шостої стат-
ті 26 Закону України «Про військовий обов’язок і військову службу», для звільнення 
можуть обрати за бажанням одну з них. Військовослужбовці за наявності підстав, пе-
редбачених підпунктами «й» або «к» пункту 2 частини п’ятої статті 26 Закону України 
«Про військовий обов’язок і військову службу», звільняються з військової служби не 
пізніше ніж протягом трьох місяців з дня подання рапорту на звільнення»;

22) абзац перший пункту 242 викласти в такій редакції:
«242. Після надходження до військової частини письмового повідомлення про 

звільнення військовослужбовця з військової служби або після видання наказу ко-
мандира (начальника) військової частини про звільнення військовослужбовець пови-
нен здати в установлені строки посаду та підлягає розрахунку, виключенню зі списків 
особового складу військової частини і направленню на військовий облік до відповід-
ного територіального центру комплектування та соціальної підтримки за вибраним 
місцем проживання, а особи, звільнені з військової служби у розвідувальному орга-
ні Міністерства оборони України, — до відповідного територіального центру комп-
лектування та соціальної підтримки чи відповідного підрозділу розвідувального ор-
гану Міністерства оборони України. Особи, звільнені з військової служби, зобов’язані 
у п’ятиденний строк з дня їх виключення зі списків особового складу прибути до від-
повідних територіальних центрів комплектування та соціальної підтримки / відповід-
ного підрозділу розвідувального органу Міністерства оборони України для взяття на 
військовий облік.»;

23) абзац четвертий пункту 2451 доповнити словами «або до відповідного підроз-
ділу розвідувального органу Міністерства оборони України (стосовно осіб, які звіль-
няються з розвідувального органу Міністерства оборони України)»;

24) пункт 247 викласти в такій редакції:
«247. Військовослужбовці, які визнані в установленому законом порядку безві-

сно відсутніми або оголошені померлими, виключаються зі списків особового складу 
Збройних Сил України, розвідувального органу Міністерства оборони України з дня 
набрання законної сили відповідним рішенням суду:

1) у мирний час та під час дії особливого періоду (крім періодів проведення мобі-
лізації та дії воєнного стану):

осіб офіцерського складу — Міністром оборони України;
осіб рядового складу, сержантського та старшинського складу — командувачами 

видів Збройних Сил України, прирівняними до них особами і вище;
осіб рядового складу, сержантського та старшинського складу, офіцерського 

складу, які проходять / проходили військову службу в розвідувальному органі Мініс-
терства оборони України, — керівником розвідувального органу Міністерства обо-
рони України;

2) під час дії воєнного стану:
осіб офіцерського складу — командувачами видів Збройних Сил України, окре-

мих родів військ (сил) Збройних Сил України і вище, керівником служби персоналу 
Міністерства оборони України;

осіб рядового складу, сержантського та старшинського складу — командирами 
корпусів та командувачами військ оперативних командувань і вище;

осіб рядового складу, сержантського та старшинського складу, офіцерського 
складу, які проходять / проходили військову службу в розвідувальному органі Мініс-
терства оборони України, — керівником розвідувального органу Міністерства обо-
рони України.»;

25) підпункт 6 пункту 252 доповнити словами «а військовозобов’язані розвіду-
вального органу Міністерства оборони України — у строки, зазначені в мобілізацій-
них розпорядженнях, повістках або розпорядженнях керівника відповідного підроз-
ділу розвідувального органу Міністерства оборони України.»;

26) абзац перший пункту 253 викласти в такій редакції:
«253. Призов військовозобов’язаних на військову службу під час мобілізації 

здійснюється територіальними центрами комплектування та соціальної підтримки 
(військовозобов’язаних розвідувального органу Міністерства оборони України — 
відповідним підрозділом розвідувального органу Міністерства оборони України), а 
резервістів — командирами військових частин в порядку, визначеному законодав-
ством України.»;

27) абзац сьомий пункту 258 виключити;
28) у пункті 260:
після абзацу тринадцятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Громадяни, звільнені з військової служби у розвідувальному органі Міністерства 

оборони України, зобов’язані у п’ятиденний строк після їх виключення зі списків осо-
бового складу прибути за рішенням керівника розвідувального органу Міністерства 
оборони України до відповідних територіальних центрів комплектування та соціаль-
ної підтримки чи відповідного підрозділу розвідувального органу Міністерства обо-
рони України для взяття на військовий облік.».

У зв’язку з цим абзац чотирнадцятий вважати абзацом п’ятнадцятим;
в абзаці п’ятнадцятому слова «Територіальні центри комплектування та соціальної 

підтримки» замінити словами «Територіальні центри комплектування та соціальної під-
тримки / відповідний підрозділ розвідувального органу Міністерства оборони України»;

29) у тексті Положення слова та цифри «командир військової частини А0515», 
«військова частина А0515» у всіх відмінках замінити відповідно словами «керівник 
розвідувального органу Міністерства оборони України», «розвідувальний орган Мі-
ністерства оборони України» у відповідному відмінку.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
25 червня 2026 року
№ 530/2026

 �РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про делегацію України для участі у переговорах 
з Міжнародним банком реконструкції  
та розвитку щодо укладення Угоди  

про позику (Додаткове фінансування  
для Програми «Трансформація охорони  

здоров’я шляхом реформи та інвестицій в 
ефективність») між Україною та Міжнародним 

банком реконструкції та розвитку
1. Утворити делегацію України для участі у переговорах з Міжнародним банком 

реконструкції та розвитку щодо укладення Угоди про позику (Додаткове фінансу-
вання для Програми «Трансформація охорони здоров’я шляхом реформи та інвес-
тицій в ефективність») між Україною та Міжнародним банком реконструкції та роз-
витку у такому складі:

КУЗІН Ігор Володимирович — заступник Міністра охорони здоров’я України — го-
ловний державний санітарний лікар України, глава делегації

БРИСКОВСЬКА Ольга Юріївна — головний спеціаліст відділу правової експерти-
зи міжнародних фінансово-економічних договорів Управління правової експертизи 
міжнародних договорів України Міністерства юстиції України

ГАРЦ Інна Володимирівна — заступник директора Департаменту видатків бюдже-
ту гуманітарної сфери Міністерства фінансів України

ІВАНИЩУК Леся Анатоліївна — державний секретар Міністерства фінансів Укра-
їни

КАРАЧУН Сергій Віталійович — директор Юридичного департаменту Національ-
ної служби здоров’я України

МИХАЙЛОВА Олена Геннадіївна — директор Департаменту міжнародних фінансо-
вих проектів Міністерства фінансів України

НЕНЮЧЕНКО Наталія Вікторівна — заступник Голови Національної служби 
здоров’я України

РЯБЦЕВА Олена Володимирівна — директор Департаменту залучення інвестицій 
та взаємодії з міжнародними організаціями Міністерства економіки, довкілля та сіль-
ського господарства України

СЕЛЮТІНА Олена Олександрівна — заступник начальника Управління — началь-
ник відділу правової експертизи міжнародних договорів Управління правової експер-
тизи міжнародних договорів України Міністерства юстиції України

СПИРИДОНОВА Кіра Олександрівна — директор Департаменту економічної ди-
пломатії та відновлення Міністерства закордонних справ України.

Дозволити главі делегації вносити за погодженням із Міністерством закордонних 
справ України зміни до складу делегації України, залучати в установленому порядку 
для забезпечення її роботи радників, експертів і технічних представників.

2. Затвердити Директиви делегації України для участі у переговорах з Міжнарод-
ним банком реконструкції та розвитку щодо укладення Угоди про позику (Додаткове 
фінансування для Програми «Трансформація охорони здоров’я шляхом реформи та 
інвестицій в ефективність») між Україною та Міжнародним банком реконструкції та 
розвитку (додаються, для службового користування).

3. Уповноважити Міністра охорони здоров’я України ЛЯШКА Віктора Кириловича 
на підписання Угоди про позику (Додаткове фінансування для Програми «Трансфор-
мація охорони здоров’я шляхом реформи та інвестицій в ефективність») між Украї-
ною та Міжнародним банком реконструкції та розвитку.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
25 червня 2026 року
№73/2026-рп

 �РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про делегацію України для участі в Конференції 
з питань відновлення України (URC 2026)

1. Утворити делегацію України для участі в Конференції з питань відновлення 
України (URC 2026) (25–26 червня 2026 року, м.Гданськ, Республіка Польща) у та-
кому складі:

СВИРИДЕНКО Юлія Анатоліївна — Прем’єр-міністр України, глава делегації
БЕРЕЖНА Тетяна Василівна — Віце-прем’єр-міністр з гуманітарної політики Укра-

їни — Міністр культури України
КАЧКА Тарас Андрійович — Віце-прем’єр-міністр з питань європейської та євро-

атлантичної інтеграції України
КУЛЕБА Олексій Володимирович — Віце-прем’єр-міністр з відновлення України 

— Міністр розвитку громад та територій України
МАРЧЕНКО Сергій Михайлович — Міністр фінансів України
СОБОЛЕВ Олексій Дмитрович — Міністр економіки, довкілля та сільського гос-

подарства України
ШМИГАЛЬ Денис Анатолійович — Перший віце-прем’єр-міністр України — Мі-

ністр енергетики України.
Дозволити главі делегації вносити в установленому порядку зміни до складу деле-

гації України, залучати до участі в її роботі радників, експертів, технічних працівників.
2. Главі делегації забезпечити під час Конференції з питань відновлення Украї-

ни (URC 2026) координацію роботи делегації України з визначення пріоритетних за-
ходів відновлення регіонів, територій та інфраструктури, що постраждали внаслідок 
збройної агресії Російської Федерації проти України, а також у встановленому поряд-
ку подальшу координацію впровадження відповідних пріоритетних заходів.

3. Міністерству економіки, довкілля та сільського господарства України за пого-
дженням із Міністерством закордонних справ України затвердити вказівки делегації 
України для участі в Конференції з питань відновлення України (URC 2026).

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
25 червня 2026 року
№74/2026-рп

 �РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про підготовку проєкту щорічного Послання 
Президента України до Верховної Ради України 

про внутрішнє і зовнішнє становище України
З метою забезпечення підготовки проєкту щорічного Послання Президента Украї-

ни до Верховної Ради України про внутрішнє і зовнішнє становище України:
1. Утворити робочу групу з підготовки проєкту щорічного Послання Президента 

України до Верховної Ради України про внутрішнє і зовнішнє становище України (далі 
— робоча група) та затвердити її персональний склад (додається).

2. Покласти:
керівництво підготовкою проєкту щорічного Послання Президента України до 

Верховної Ради України про внутрішнє і зовнішнє становище України (далі — проєкт 
Послання) на БУДАНОВА Кирила Олексійовича — Керівника Офісу Президента Укра-
їни генерал-лейтенанта, керівника робочої групи;

методичне та наукове забезпечення підготовки проєкту Послання на БОГОМОЛО-
ВА Олександра Вікторовича — директора Національного інституту стратегічних до-
сліджень, заступника керівника робочої групи.

3. Дозволити керівникові робочої групи вносити в разі потреби зміни до її персо-
нального складу і залучати в установленому порядку до роботи в ній представників 
органів виконавчої влади, наукових установ, громадських об’єднань, а також вітчиз-
няних та іноземних учених, незалежних експертів.

4. Робочій групі:
у місячний строк визначитися зі структурою і графіком підготовки проєкту По-

слання, змістом відповідних матеріалів;
до 1 грудня 2026 року підготувати та подати на розгляд проєкт Послання.
5. Державному управлінню справами вжити в установленому порядку заходів що-

до забезпечення фінансування витрат, пов’язаних із підготовкою проєкту Послання.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
25 червня 2026 року
№75/2026-рп

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Розпорядженням Президента України 
від 25 червня 2026 року № 75/2026-рп

СКЛАД 
робочої групи з підготовки проєкту щорічного Послання Президента України  

до Верховної Ради України про внутрішнє і зовнішнє становище України
БУДАНОВ Кирило Олексійович — Керівник Офісу Президента України генерал-

лейтенант, керівник робочої групи
БОГОМОЛОВ Олександр Вікторович — директор Національного інституту страте-

гічних досліджень, заступник керівника робочої групи
КИСЛИЦЯ Сергій Олегович — Перший заступник Керівника Офісу Президента 

України
ВЕРЕЩУК Ірина Андріївна  — Заступник Керівника Офісу Президента України
ЖОВКВА Ігор Іванович — Заступник Керівника Офісу Президента України
КОВАЛЬСЬКА Олена Олександрівна — Заступник Керівника Офісу Президента 

України
ЛИСИЙ Ігор Васильович — Керівник Державного управління справами
МИКИТА Віктор Федорович — Заступник Керівника Офісу Президента України
МУДРА Ірина Романівна — Заступник Керівника Офісу Президента України
ПАЛІСА Павло Сергійович — Заступник Керівника Офісу Президента України
ТАТАРОВ Олег Юрійович — Заступник Керівника Офісу Президента України.

Керівник Офісу Президента України генерал-лейтенант Кирило БУДАНОВ
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 24 червня 2026 р. № 809 

Київ

Про внесення змін до Порядку організації  
харчування у закладах освіти та дитячих 

закладах оздоровлення та відпочинку
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку організації харчування у закладах освіти та дитячих закладах 

оздоровлення та відпочинку, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 24 березня 2021 р. № 305 (Офіційний вісник України, 2021 р., № 30, ст. 1739;  
2024 р., № 92, ст. 5942; 2025 р., № 87, ст. 6054), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
ЗАТВЕРДЖЕНО 

 постановою Кабінету Міністрів України 
 від 24 червня 2026 р. № 809

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку організації харчування  

у закладах освіти та дитячих закладах оздоровлення та відпочинку
1. В абзаці десятому пункту 4 слова «визначеної кратності харчування учні почат-

кових класів» замінити словами «визначеного режиму (кратності) харчування учні, 
які здобувають початкову, базову та профільну середню освіту,», а після слів «(сні-
данок або обід)» доповнити словами «, з урахуванням спроможності органів місце-
вого самоврядування забезпечити таке харчування».

2. У пункті 7 слова «, що не підлягають безоплатному гарячому харчуванню за 
рахунок коштів місцевих бюджетів у закладах освіти» замінити словами «у закла-
дах освіти, крім безоплатного гарячого харчування за рахунок бюджетних коштів».

3. Доповнити Порядок пунктами 152 та 301 такого змісту:
«152. Під час організації харчування за технологічними моделями «опорна кухня» 

та «фабрика-кухня» оператор ринку харчових продуктів, який здійснює виготовлен-
ня та реалізацію готових страв, забезпечує наявність, обслуговування та експлуата-
цію технологічного обладнання їдалень (харчоблоків) закладів освіти або закладів 
оздоровлення та відпочинку, які є отримувачами готової гарячої або готової охоло-
дженої їжі, а також забезпечує організацію процесу харчування в таких їдальнях (хар-
чоблоках) своїми працівниками.»;

«301. Видача та/або споживання готової їжі здобувачами освіти здійснюється у 
приміщенні обідньої зали їдальні (харчоблоку) закладу освіти.

У разі недостатньої місткості приміщення обідньої зали їдальні (харчоблоку) для 
організації харчування здобувачів освіти з урахуванням встановленого в закладі осві-
ти режиму (кратності) харчування на період воєнного стану допускається викорис-
тання для видачі та/або споживання готової їжі інших приміщень, зокрема приміщень 
актових залів або відкритих холів, класів або тимчасових обідніх зон закладу освіти 
(далі — інші приміщення).

Використання інших приміщень допускається за умови їх відповідності вимогам, 
визначеним цим пунктом, та з урахуванням вимог санітарного законодавства і зако-
нодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів.

У разі організації харчування в інших приміщеннях засновник (засновники) або 
уповноважені ним (ними) органи, керівник закладу освіти забезпечують:

створення належних умов для видачі та споживання їжі, зокрема шляхом вико-
ристання наявних меблів, або облаштування у разі потреби мобільними, ергономіч-
ними меблями, що легко трансформуються, відповідно до кількості відвідувачів, ме-
блями подвійного функціонального призначення;

використання поточних потужностей та інфраструктури закладу освіти для органі-
зації умов для миття рук водою з милом перед прийманням їжі;

проведення вологого прибирання поверхонь столів, а також у разі потреби — під-
логи приміщення після прийому їжі;

забезпечення збирання та своєчасного видалення харчових відходів у спосіб, що 
унеможливлює контамінацію приміщення та харчових продуктів;

визначення режиму провітрювання інших приміщень після приймання їжі та роз-
межування у часі їх функціонального використання.».

4. У першому реченні абзацу першого пункту 32 слова «для прийому їжі (їдальня)» 
замінити словами «обідньої зали їдальні (харчоблоку)».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 червня 2026 р. № 811 
Київ

Деякі питання визнання особи 
постраждалою від сексуального насильства, 

пов’язаного із збройною агресією  
Російської Федерації проти України,  
та призначення і виплати такій особі 

невідкладної грошової виплати
Відповідно до частини третьої статті 4, частин третьої, чотирнадцятої статті 5, час-

тин першої, другої статті 8 Закону України «Про правовий і соціальний захист осіб, 
постраждалих від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Росій-
ської Федерації проти України, та надання їм невідкладних проміжних репарацій» Ка-
бінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити такі, що додаються:
Положення про Комісію з розгляду питань, пов’язаних з визнанням особи по-

страждалою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Росій-
ської Федерації проти України;

Порядок подання заяви про визнання особи постраждалою від сексуального на-
сильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України;

Порядок розгляду питань, пов’язаних з визнанням осіб постраждалими від сек-
суального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації про-
ти України;

Порядок призначення і виплати невідкладної грошової виплати особам, які по-
страждали від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Росій-
ської Федерації проти України. 

2. Установити, що:
невідкладна грошова виплата особам, постраждалим від сексуального насиль-

ства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України (далі — 
невідкладна грошова виплата), призначається в розмірі 3000 євро та виплачується у 

гривневому еквіваленті за офіційним курсом Національного банку, встановленим на 
дату призначення невідкладної грошової виплати;

джерелами покриття видатків, пов’язаних із здійсненням і виплатою невідклад-
ної грошової виплати, розмір якої визначено абзацом другим цього пункту, є кошти 
міжнародних урядових та неурядових організацій, національних організацій та ін-
ших партнерів у межах їх фактичного надходження як добровільних внесків (бла-
годійних пожертв) на рахунок для надання гуманітарної та іншої допомоги цивіль-
ному населенню в умовах воєнного стану в Україні, відкритий Міністерством соці-
альної політики, сім’ї та єдності в Національному банку для зарахування добровіль-
них внесків (благодійних пожертв) від фізичних та юридичних осіб приватного пра-
ва та/або публічного права, що є джерелом формування спеціального фонду дер-
жавного бюджету.

3. Внести до пункту 7 Порядку обчислення середньомісячного сукупного доходу 
сім’ї (домогосподарства) для усіх видів державної соціальної допомоги, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 22 липня 2020 р. № 632 «Деякі пи-
тання виплати державної соціальної допомоги» (Офіційний вісник України, 2020 р., 
№ 61, ст. 1981; 2025 р., № 73, ст. 5008), зміну, що додається. 

4. Міністерству соціальної політики, сім’ї та єдності у тримісячний строк з да-
ти прийняття цієї постанови розробити механізм взаємодії державних органів що-
до обміну інформацією під час розгляду питань  щодо визнання осіб постраждали-
ми від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Феде-
рації проти України.

5. Обласним, Київській міській державним адміністраціям (військовим адміністра-
ціям) у місячний строк подати Міністерству соціальної політики, сім’ї та єдності про-
позиції щодо кандидатур відповідальних фахівців з числа працівників центрів до-
помоги врятованим, центрів захисту дитини, спеціалізованих служб підтримки по-
страждалих осіб, інших підприємств, установ та організацій, фізичних осіб, що здій-
снюють приватну практику у сфері надання консультаційних послуг, соціально-пси-
хологічної допомоги постраждалим особам, для проведення співбесід з особами, які 
подали до Комісії з розгляду питань, пов’язаних з визнанням особи постраждалою 
від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федера-
ції проти України, заяву про визнання особи постраждалою від сексуального насиль-
ства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України, супро-
воду таких осіб та надання їм допомоги у формуванні пакета документів, необхід-
них для подання на розгляд зазначеної Комісії. Критерії відбору та засади діяльнос-
ті відповідальних фахівців  визначаються Порядком розгляду питань, пов’язаних з 
визнанням осіб постраждалими від сексуального насильства, пов’язаного із зброй-
ною агресією Російської Федерації проти України, затвердженим цією постановою.

6. Рекомендувати органам місцевого самоврядування затвердити місцеві програ-
ми та створити фонди з метою надання особам, постраждалим від сексуального на-
сильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України, ін-
ших видів фінансової допомоги.

7. Ця постанова набирає чинності через три місяці з дня її опублікування.
	 Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 4 червня 2026 р. № 811

ПОЛОЖЕННЯ  
 про Комісію з розгляду питань, пов’язаних з визнанням 

 особи постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного  
із збройною агресією Російської Федерації проти України

1. Це Положення визначає порядок утворення та функціонування Комісії з роз-
гляду питань, пов’язаних з визнанням особи постраждалою від сексуального насиль-
ства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України (далі — 
Комісія).

2. Комісія утворюється при Мінсоцполітики з метою розгляду питань щодо ви-
знання осіб постраждалими від сексуального насильства, пов’язаного із збройною 
агресією Російської Федерації проти України (далі — постраждалі особи), для забез-
печення їх соціальної підтримки та призначення невідкладної грошової виплати та-
ким особам.

3. Комісія у своїй діяльності керується Конституцією, Законом України «Про 
правовий і соціальний захист осіб, постраждалих від сексуального насильства, 
пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України, та надання їм 
невідкладних проміжних репарацій» (далі — Закон), Законами України «Про захист 
персональних даних», «Про захист інформації в інформаційно-комунікаційних систе-
мах», «Про облік інформації про шкоду, завдану особистим немайновим правам фі-
зичних осіб внаслідок збройної агресії Російської Федерації проти України», іншими 
законодавчими актами, указами Президента України та постановами Верховної Ради 
України, прийнятими відповідно до Конституції та законів України, актами Кабінету 
Міністрів України, іншими актами законодавства та цим Положенням.

Комісія провадить свою діяльність на засадах об’єктивності та неупередженості, 
керуючись принципами, визначеними Законом. 

4. Основним завданням Комісії є прийняття рішень щодо визнання або відмови у 
визнанні особи постраждалою та призначення особі, визнаній постраждалою, невід-
кладної грошової виплати. 

5. Комісія для виконання визначеного для неї завдання:
1) за поданням обласних, Київської міської держадміністрацій (військових адмі-

ністрацій) формує перелік відповідальних фахівців (за областями) з числа праців-
ників центрів допомоги врятованим, центрів захисту дитини, спеціалізованих служб 
підтримки постраждалих осіб,  підприємств, установ та організацій, фізичних осіб, 
що здійснюють приватну практику у сфері надання консультаційних послуг, соці-
ально-психологічної допомоги постраждалим особам, для супроводу постраждалих 
осіб, проведення співбесіди з особою, яка подала до Комісії заяву про визнання її по-
страждалою особою (далі — заява), та надання допомоги в отриманні постраждалою 
особою додаткових документів, що можуть підтвердити обставини та факти, які свід-
чать про те, що особа є постраждалою (далі — відповідальні фахівці);

2) здійснює розгляд заяв, документів і матеріалів щодо визнання особи постраж-
далою;

3) приймає рішення про визнання або відмову у визнанні особи постраждалою.
6. Комісія для виконання визначеного завдання має право:
1) залучати до участі у своїй роботі представників центральних і місцевих органів 

виконавчої влади, інших державних органів, органів місцевого самоврядування, гро-
мадських об’єднань, у тому числі асоціацій постраждалих осіб, представників інозем-
них неурядових організацій, міжнародних організацій, наукових та інших установ, а 
також окремих фахівців (за їх згодою), що провадять діяльність у сфері захисту прав 
людини, зокрема забезпечення права на репарацію, документування військових зло-
чинів, інших порушень прав людини та міжнародного гуманітарного права, та/або 
опікуються постраждалими особами;

2) отримувати безоплатно від центральних і місцевих органів виконавчої влади, ін-
ших державних органів, органів влади Автономної Республіки Крим, органів місцево-
го самоврядування, їх посадових осіб, а також від юридичних осіб незалежно від  ор-
ганізаційно-правової форми інформацію, документи і матеріали, необхідні для вико-
нання визначеного завдання;

3) отримувати безоплатно інформацію з наявних державних та єдиних реєстрів, 
інших інформаційних баз, що перебувають у власності держави або юридичних осіб,  
в обсязі, необхідному для виконання визначеного завдання;

4) за відсутності доступу до наявних державних і єдиних реєстрів, інших інформа-
ційних баз, що перебувають у власності держави або юридичних осіб незалежно від  
організаційно-правової форми, отримувати інформацію за  запитами, надісланими в 

електронній формі захищеними каналами зв’язку, в паперовій або електронній фор-
мі в обсязі, необхідному для виконання визначеного завдання;

5) залучати представників, зазначених у підпункті 1 цього пункту, до проведення 
аналізу отриманої за результатами співбесіди з особою, яка подала до Комісії зая-
ву, інформації про наявність/відсутність підстав для визнання особи постраждалою 
(далі – залучені фахівці).

Залучені фахівці можуть бути визначені з числа осіб, які спеціалізуються на на-
данні допомоги особам, які постраждали від сексуального насильства, перебували 
у полоні, пережили катування, жорстоке поводження, а також з числа психологів, 
юристів, представників Координаційного центру підтримки потерпілих і свідків, ме-
дичних працівників, фахівців, які мають досвід роботи у пілотному проекті щодо не-
відкладних проміжних репарацій, який реалізовано відповідно до Рамкової угоди від 
21 грудня 2023 р. між Глобальним фондом допомоги постраждалим від сексуально-
го насильства, пов’язаного з конфліктом, Офісом Віце-прем’єр-міністра з питань єв-
ропейської та євроатлантичної інтеграції України, Урядовим уповноваженим з питань 
гендерної політики.

7. Комісія утворюється у складі голови, заступника голови, секретаря і членів Ко-
місії.

До складу Комісії входять чотири представники Мінсоцполітики, по одному пред-
ставнику від Мін’юсту, МОЗ, Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини, 
Урядового уповноваженого з питань гендерної політики, два представники Нацсоц-
служби, а також  не більше п’яти представників громадських об’єднань, благодійних 
організацій, іноземних неурядових організацій, міжнародних організацій, що прова-
дять діяльність у сфері захисту прав людини, зокрема забезпечення права на репара-
цію, інших  порушень прав людини та міжнародного гуманітарного права, документу-
вання військових злочинів, та/або опікуються постраждалими особами. 

Персональний склад Комісії затверджується наказом Мінсоцполітики.
8. Голова Комісії:
1) очолює Комісію, здійснює загальне керівництво та забезпечує організацію її ді-

яльності;
2) скликає засідання Комісії, визначає його порядок денний та головує на засі-

данні;
3) представляє Комісію у відносинах з органами державної влади, органами міс-

цевого самоврядування,  юридичними особами незалежно від  організаційно-пра-
вової форми, відповідними органами інших держав, міжнародними організаціями.

У разі відсутності голови Комісії його обов’язки виконує його заступник.
Голова Комісії та його заступник обираються шляхом голосування на першому 

засіданні Комісії.
9. З метою проведення аналізу та оцінки інформації про наявність/відсутність під-

став для визнання особи постраждалою, отриманої за результатами співбесіди, утво-
рюється робоча група, до якої входять залучені фахівці, склад якої затверджуєть-
ся на першому засіданні Комісії. Інформація про склад зазначається в протоколь-
ному рішенні.

Члени робочої групи провадять свою діяльність на принципах законності, неза-
лежності, неупередженості, доброчесності, толерантності, професіоналізму, колегі-
альності, об’єктивності та обґрунтованості прийнятих рішень. 

10. Для організації виконання визначеного завдання із числа членів Комісії утво-
рюється секретаріат у кількості чотирьох осіб, які не мають права голосу.

Склад секретаріату Комісії визначається на першому засіданні Комісії. Інформація 
про склад зазначається в протокольному рішенні. 

Секретаріат Комісії:
формує перелік відповідальних фахівців;
проводить попередній розгляд звернень і документів, веде їх облік;
організовує проведення перевірки наданої заявником інформації;
формує проект порядку денного засідання;
вчиняє інші дії, необхідні для виконання визначеного завдання та організації здій-

снення невідкладної грошової виплати.
Секретаріат Комісії обробляє документи відповідно до Закону України «Про за-

хист персональних даних».
Секретар Комісії визначається головою Комісії на першому її засіданні із числа 

представників секретаріату. 
У разі відсутності секретаря Комісії його обов’язки виконує один із представни-

ків секретаріату. 
Секретар Комісії організовує підготовку засідань Комісії, повідомляє членам Комі-

сії про час і дату їх проведення та веде протокол.
Представник секретаріату Комісії не має права виконувати завдання, визначені у 

цьому пункті, з питань, щодо яких у нього наявний конфлікт інтересів.
У разі виникнення конфлікту інтересів представник секретаріату Комісії 

зобов’язаний повідомити про це Комісії та не брати участі в опрацюванні відповід-
них документів.

11. Організаційною формою роботи Комісії є засідання.
Формою роботи Комісії є засідання, які проводяться за потреби, але не рідше ніж 

один раз на квартал. 
Засідання можуть проводитися в режимі відеоконференції з використанням ін-

формаційно-комунікаційних технологій. 
Засідання Комісії  вважається правоможним, якщо в ньому беруть участь не мен-

ше ніж дві третини її членів, які мають право голосу.
Рішення Комісії вважається прийнятим у разі, коли за нього проголосувало біль-

ше ніж половина присутніх на засіданні членів Комісії.
У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос головуючого на засіданні.
За результатами розгляду заяв, документів та/або іншої інформації Комісія при-

ймає рішення про визнання або відмову у визнанні особи постраждалою.
У разі відсутності достатньої кількості голосів під час голосування вважається, що 

у визнанні особи постраждалою відмовлено.
Якщо за результатами голосування жодне з рішень про визнання або відмову у 

визнанні особи постраждалою не набрало необхідної кількості голосів, таке рішення 
вважається не прийнятим, а документи, на підставі яких воно розглядалося, підляга-
ють направленню на доопрацювання секретарю Комісії. 

Рішення Комісії оформляється протоколом, який підписується головою  
(у разі його відсутності — заступником голови) та секретарем Комісії.

Рішення про відмову у визнанні особи постраждалою повинне бути детально об-
ґрунтованим, про що зазначається в протокольному рішенні. 

Прийняте Комісією рішення про визнання особи постраждалою є підставою для 
призначення невідкладної грошової виплати, крім випадку отримання заявником ви-
плати, зазначеної в абзаці четвертому пункту 3 Порядку розгляду питань, пов’язаних 
з визнанням осіб постраждалими від сексуального насильства, пов’язаного із зброй-
ною агресією Російської Федерації проти України, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 4 червня 2026 р. № 811 «Деякі питання визнання особи по-
страждалою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Росій-
ської Федерації проти України, та призначення і виплати такій особі невідкладної гро-
шової виплати». 

Інформація про прийняті Комісією рішення вноситься представниками секретарі-
ату до електронної форми обліку рішень Комісії згідно з додатком.

12. Рішення, дії та/або бездіяльність Комісії можуть бути оскаржені в адміністра-
тивному порядку відповідно до Закону України «Про адміністративну процедуру» та/
або в судовому порядку.

Комісія забезпечує самопредставництво своїх інтересів у судах через представни-
ків Мінсоцполітики, уповноважених Комісією діяти від її імені.

13. Організаційне, інформаційне, матеріально-технічне забезпечення діяльності 
Комісії здійснюється Мінсоцполітики.

Додаток  
до Положення 

ІНФОРМАЦІЯ 
про облік заяв і рішень Комісії з розгляду питань, пов’язаних з визнанням  

особи постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною 
агресією Російської Федерації проти України 
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*Особа,  яка постраждала від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України. 
**Сексуальне насильство, пов’язане із збройною агресією Російської Федерації проти України.
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документи
ЗАТВЕРДЖЕНО  

постановою Кабінету Міністрів України  
від 4 червня 2026 р. № 811

ПОРЯДОК  
подання заяви про визнання особи постраждалою від сексуального насильства, 

пов’язаного  із збройною агресією Російської Федерації проти України
1. Цей Порядок визначає механізм подання заяви про визнання особи постражда-

лою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Фе-
дерації проти України (далі — постраждала особа), та переліку документів до зазна-
ченої заяви.

2. Постраждала особа подає на розгляд Комісії з розгляду питань, пов’язаних з ви-
знанням особи постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною 
агресією Російської Федерації проти України (далі — Комісія), заяву про визнання її 
постраждалою (далі — заява) за формою згідно з додатком. 

3. Заява подається до Комісії постраждалою особою особисто або одним із її бать-
ків, іншим законним представником шляхом надсилання на поштову адресу (листом 
з оголошеною цінністю) або на адресу електронної пошти, створеної Мінсоцполіти-
ки. Кореспонденція, що надходить на адресу електронної пошти, вилучається щодня. 

Для визнання постраждалою особою дитини, зокрема народженої внаслідок сек-
суального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації про-
ти України, віком до 14 років заява подається до Комісії одним з її батьків або іншим 
законним представником. 

Дитина, якій виповнилося 14 років, має право подати заяву самостійно.
4. До заяви додаються:
копія документа, що посвідчує особу;
копія свідоцтва про народження дитини або витяг з Державного реєстру актів ци-

вільного стану громадян про народження — у разі подання заяви законним пред-
ставником дитини віком до 14 років;

копія документа, що посвідчує особу законного представника, та документ, що за-
свідчує повноваження особи як законного представника (відповідні рішення суду, рі-
шення районної, районної у мм. Києві та Севастополі держадміністрації, виконавчо-
го органу міської, районної у місті (у разі її утворення), селищної, сільської ради про 
встановлення опіки, піклування), — у разі, коли заяву подає законний представник;

документи і матеріали або їх копії, що  можуть підтвердити обставини та факти, 
які свідчать про те, що особа є постраждалою (зокрема довідки, медичні довідки, ви-
тяги з журналів обліку) (за наявності);

інформована згода постраждалої особи/її законного представника (у разі, коли по-
страждалою особою є дитина чи обмежено дієздатна або недієздатна особа) згідно з 
додатком 4 до Порядку розгляду питань, пов’язаних з визнанням осіб постраждалими 
від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації  
проти України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 4 червня 
2026 р. №  811 «Деякі питання визнання особи постраждалою від сексуального на-
сильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України, та 
призначення і виплати такій особі невідкладної грошової виплати»;

довідка з реквізитами рахунка, відкритого в банку на ім’я одержувача невідклад-
ної грошової виплати або його законного представника (не подається у разі отриман-
ня постраждалою особою виплати, зазначеної в абзаці четвертому пункту 3 Поряд-
ку розгляду питань, пов’язаних з визнанням осіб постраждалими від сексуального 
насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 4 червня 2026 р. № 811).

Зазначені в абзацах другому — четвертому цього пункту документи (відомості) 
можуть бути отримані шляхом електронної інформаційної взаємодії відповідно до 
Закону України «Про особливості надання публічних (електронних публічних) по-
слуг» на підставі відомостей, зазначених у заяві.

5. Заява, документи і матеріали (або їх копії), що додаються до неї, повинні бути 
викладені українською мовою.

Якщо постраждала особа не володіє українською мовою, вона може звернутися 
до будь-якого центру допомоги врятованим щодо оформлення заяви. 

Якщо постраждала особа є іноземцем або особою без громадянства та не воло-
діє українською мовою, до процесу подання заяви залучається перекладач. У такому 
разі заява складається мовою, якою володіє така особа, і до заяви додається її пере-
клад, завірений перекладачем.

За бажанням постраждала особа може самостійно залучити професійного пере-
кладача. 

6. Опрацювання, розгляд заяви, робота із заявником, підготовка повного паке-
та документів для подання на розгляд Комісії, розгляд заяви Комісією проводять-
ся відповідно до Порядку розгляду питань, пов’язаних з визнанням осіб постражда-
лими від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Фе-
дерації проти України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  від 4 
червня 2026 р. № 811.

Додаток  
до Порядку подання заяви  

про визнання особи постраждалою  
від сексуального насильства, пов’язаного 

із збройною агресією Російської Федерації  
проти України

Комісії з розгляду питань, пов’язаних з визна-
нням особи постраждалою від сексуального на-
сильства, пов’язаного із збройною агресією Ро-
сійської Федерації проти України
_______________________________________

(прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності)  
заявника (законного представника)

Адреса фактичного місця проживання заявни-
ка _____________________________________
Паспорт (серія, номер) ____________________
_______________________________________
Адреса електронної пошти ________________
Контактний номер телефону _______________ 

ЗАЯВА
Прошу відповідно до статті 5 Закону України «Про правовий і соціальний захист 

осіб, постраждалих від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією 
Російської Федерації проти України, та надання їм невідкладних проміжних репара-
цій» визнати мене особою, постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного 
із збройною агресією Російської Федерації проти України. 

Даю згоду на обробку персональних даних відповідно до Закону України «Про за-
хист персональних даних».

Бажаю пройти співбесіду в _____________________________________________.
                                                                    (назва населеного пункту)

Доступний спосіб для комунікації: _______________________________________
______________________________________________________________________.

(телефон, застосунок, призначений для обміну повідомленнями, файлами, голосовими  
та відеоповідомленнями (WhatsApp, Viber, інші)

___  __________ 20__ р.                                                      ___________________ 
                                                                                                                       (підпис)

Законний представник 
(за потреби)

______________________ 
(прізвище, власне ім’я,  

по батькові (за наявності)

________________ 
(підпис)

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 4 червня 2026 р. № 811

ПОРЯДОК  
розгляду питань, пов’язаних з визнанням осіб  

постраждалими від сексуального насильства, пов’язаного 
 із збройною агресією Російської Федерації проти України

1. Цей Порядок визначає процедуру розгляду заяв про визнання особи постраж-
далою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської 
Федерації проти України (далі — заява).

2. Заяви, які надходять до Комісії з розгляду питань, пов’язаних з визнанням особи 
постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Росій-
ської Федерації проти України (далі — Комісія), реєструються в секретаріаті Комісії, що 
діє відповідно до Положення, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 4 червня 2026 р. №  811 «Деякі питання визнання особи постраждалою від сек-
суального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти 
України, та призначення і виплати такій особі невідкладної грошової виплати», шля-
хом присвоєння порядкового номера кожній заяві.

Після присвоєння порядкового номера заяві секретаріат Комісії формує особову 
справу особи, постраждалої від сексуального насильства, пов’язаного із збройною 
агресією Російської Федерації проти України (далі — постраждала особа).

Особова справа постраждалої особи (далі — особова справа) містить такі доку-
менти:

заяву за формою згідно з додатком до Порядку подання заяви про визнання осо-
би постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією 
Російської Федерації проти України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 4 червня 2026 р. № 811; 

копію документа, що посвідчує особу, яка подала до Комісії заяву (далі — заяв-
ник), або її законного представника;

копію свідоцтва про народження дитини або витяг з Державного реєстру актів ци-
вільного стану громадян про народження — у разі подання заяви законним пред-
ставником дитини віком до 14 років;

копію документа, що засвідчує повноваження особи як законного представника 
(відповідні рішення суду, рішення районної, районної у мм. Києві та Севастополі дер-
жадміністрації, виконавчого органу міської, районної у місті (у разі її утворення), се-
лищної, сільської ради про встановлення опіки, піклування), — у разі, коли заяву по-
дає законний представник;

копію довідки з реквізитами особового рахунка, відкритого в банку на ім’я заявни-
ка або законного представника;

загальну інформацію про розгляд заяви Комісією за формою згідно з додатком 1 
(далі — загальна інформація);

опитувальний лист за формою згідно з додатком 2 (далі — опитувальний лист);
висновок за результатами співбесіди з постраждалою особою за формою згідно з 

додатком 3 (далі — висновок) (за наявності);
інформовану згоду постраждалої особи/її законного представника за формою 

згідно з додатком 4 (далі — інформована згода) — у разі, коли постраждалою осо-
бою є дитина або обмежено дієздатна або недієздатна особа;

інші документи і матеріали, які підтверджують обставини та факти, які свідчать 
про те, що особа є постраждалою (зокрема, довідки, медичні довідки, витяги з жур-
налів обліку) (за наявності);

витяг з протокольного рішення Комісії;
копію листа-повідомлення заявнику про рішення Комісії.
Особові справи зберігаються в закритому приміщенні або у сейфі без можливос-

ті доступу до них сторонніх осіб. 
3. Секретаріат Комісії протягом трьох робочих днів після отримання заяви фор-

мує інформаційні запити до компетентних органів, які є розпорядниками запитува-
ної інформації, щодо: 

наявності/відсутності кримінального провадження, в якому заявник є потерпілою 
особою у кримінальному провадженні щодо порушення законів та звичаїв війни; 

наявності/відсутності обвинувального вироку суду України, який набрав закон-
ної сили, міжнародної судової установи, юрисдикція якої визнана Україною, щодо 
постраждалої особи, стосовно якої після 20 лютого 2014 р. органами досудового 
розслідування України здійснювалося кримінальне провадження за злочини проти 
основ національної безпеки України, громадської безпеки, миру, безпеки людства і 
міжнародного правопорядку, у сфері недоторканності державних кордонів та за ін-
ші кримінальні правопорушення, вчинені під час збройної агресії Російської Феде-
рації на тимчасово окупованих територіях України або пов’язані із збройною агресі-
єю Російської Федерації проти України, шляхом надсилання запиту до органів про-
куратури;

отримання виплати в межах пілотного проекту щодо невідкладних проміж-
них репарацій, який реалізовано відповідно до Рамкової угоди від 21 грудня  
2023 р. між Глобальним фондом допомоги постраждалим від сексуального насиль-
ства, пов’язаного з конфліктом, Офісом Віце-прем’єр-міністра з питань європейської 
та євроатлантичної інтеграції України, Урядовим уповноваженим з питань гендерної 
політики  (далі — пілотний проект), шляхом здійснення відповідного запиту;

перевірки відповідності доданих до заяви документів і матеріалів (за наявності);
отримання інформації з наявних державних та єдиних реєстрів, інших інформа-

ційних баз, що перебувають у власності держави або юридичних осіб незалежно від 
форми власності, в обсязі, необхідному для перевірки інформації, наданої заявни-
ком, у  зв’язку з підготовкою до розгляду питання про визнання особи постражда-
лою.

Отримання та опрацювання зазначеної інформації здійснюється відповідно до За-
конів України «Про захист інформації в інформаційно-комунікаційних системах», 
«Про захист персональних даних».

У разі відсутності відкритого доступу до наявних державних та єдиних реєстрів, 
інших інформаційних баз, що перебувають у власності держави або юридичних осіб 
незалежно від форми власності, або надіслання запитів в електронній формі захи-
щеними каналами зв’язку отримання відомостей про заявників здійснюється шляхом 
надсилання запитів та надання відповідей на них у паперовій формі.

4. Складовою процедури розгляду заяв є проведення особистої співбесіди з осо-
бою, стосовно якої розглядається питання про визнання її постраждалою особою 
(далі — співбесіда). 

У разі звернення особи, яка є потерпілою у кримінальному провадженні щодо по-
рушення законів та звичаїв війни, така особа може бути визнана постраждалою осо-
бою без проведення співбесіди.

5. Співбесіду проводять відповідальні фахівці, зазначені у переліку, затверджено-
му Комісією (далі — перелік відповідальних фахівців). Під час формування перелі-
ку відповідальних фахівців кожному з них присвоюється порядковий номер у фор-
маті 001, 002 , 003 тощо.

6. Комісія протягом 15 робочих днів з дати завершення строку, передбаченого 
пунктом 5 постанови Кабінету Міністрів України від  4 червня 2026 р. № 811, фор-
мує  перелік  відповідальних  фахівців  згідно з Положенням про Комісію з розгляду 
питань, пов’язаних з визнанням особи постраждалою від сексуального насильства, 
пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України, затвердженим 
зазначеною постановою. 

7. Критеріями відбору відповідальних фахівців є:
наявність досвіду роботи у сфері надання допомоги постраждалим від насиль-

ства (психологічна допомога, екстрене (кризове) втручання, соціальна інтеграція та 
реінтеграція, соціально-психологічна реабілітація, соціальний супровід не менше од-
ного року);

наявність вищої освіти за однією з таких спеціальностей: «Соціальна робо-
та», «Соціальна педагогіка», «Соціальна робота та консультування», «Психологія», 
«Практична психологія», «Медична психологія», «Медицина», «Педіатрія»; післяди-
пломна освіта за спеціальностями «Психіатрія», «Психотерапія», «Клінічна психоло-
гія» згідно із законодавством (за наявності) та/або проходження спеціалізованого на-
вчання з питань роботи з постраждалими особами, організованого Нацсоцслужбою, 
НАДС, провайдерами системи безперервного професійного розвитку фахівців сфе-
ри охорони здоров’я та фахівців у сфері психічного здоров’я, зокрема разом із між-
народними міжурядовими та неурядовими організаціями, які працюють у сфері запо-
бігання та протидії домашньому насильству та насильству за ознакою статі, що під-
тверджено відповідними дипломами/сертифікатами, а також тренінгів, освітніх про-
грам, навчальних курсів з питань роботи з травмою/втратою, управління стресом, на-
дання першої психологічної допомоги, вікових особливостей реагування на травму-
вальні події, психологічної роботи з військовослужбовцями/ветеранами та членами 
їх сімей, психологічної підтримки осіб, які переживають втрату, особливостей психо-
логічної допомоги особам, які пережили сексуальне насильство, полон і тортури та 
інші серйозні порушення, проходження яких підтверджено відповідними диплома-
ми/сертифікатами.

8. До завдань відповідального фахівця належать: 
проведення співбесіди;
підготовка висновку за результатами співбесіди;
надання допомоги в оформленні документів, що додаються до заяви, а також в 

отриманні документів та матеріалів, що підтверджують обставини та факти, які свід-
чать про те, що особа є постраждалою (у разі потреби);

надання заявнику інформації про його права та можливості їх реалізації, зокрема 
щодо права на безоплатне проходження реабілітації незалежно від місця проживан-
ня та відповідно до потреб, зокрема комплексу медичних, психосоціальних та інших 
заходів, спрямованих на відновлення фізичного і психологічного стану та соціальних 
функцій постраждалої особи.

9. Секретаріат Комісії протягом трьох робочих днів після отримання заяви визна-
чає відповідального фахівця для виконання завдань, визначених пунктом 8 цього 
Порядку.

Під час визначення відповідального фахівця секретаріат Комісії бере до уваги 
фактичне місце перебування відповідального фахівця та населений пункт, зазначе-
ний заявником у заяві.

10. Після визначення відповідального фахівця секретаріат Комісії протягом двох 
робочих днів здійснює шифрування заяви та передає шифр заяви фахівцю разом з  
контактними даними заявника (номером телефону та/або адресою електронної по-
шти) для забезпечення зв’язку з ним. 

Шифр заяви містить такі дані:
хххх — ууу, де «х» — порядковий номер заяви у форматі 0001, 0002, 0003 тощо, 

а «у» — порядковий номер, присвоєний Комісією відповідальному фахівцю у пере-
ліку, затвердженому Комісією. 

Передача контактних даних заявника здійснюється з дотриманням вимог зако-
нодавства про захист персональних даних та з дотриманням принципу конфіденцій-
ності.

11. Відповідальний фахівець протягом трьох робочих днів після отримання кон-
тактних даних заявника встановлює з ним контакт для виконання роботи відповідно 
до завдань, визначених пунктом 8 цього Порядку.

У разі неможливості встановлення контакту із заявником в установлений строк 
відповідальний фахівець інформує заявника засобами поштового або електронно-
го зв’язку про необхідність звернутися до нього для проходження співбесіди та про 
можливість надання супроводу і допомоги в отриманні документів та матеріалів, які 
підтверджують обставини та факти, які свідчать про те, що особа є постраждалою 
(за наявності). 

Після встановлення контакту відповідальний фахівець узгоджує із заявником міс-
це та час проведення співбесіди.

Співбесіда проводиться протягом п’яти робочих днів з дати встановлення контак-
ту із заявником.

У разі коли заявник відмовляється від проходження співбесіди або не прибув для 
її проходження в установлений строк, відповідальний фахівець протягом одного ро-
бочого дня повідомляє про це Комісії. 

У разі коли заявником є дитина, співбесіда проводиться із законним представни-
ком або із самою дитиною за її згодою та за згодою одного з її законних представни-
ків, якщо дитині виповнилося 14 років. 

У разі звернення дитини, якій виповнилося 14 років на момент звернення, відпо-
відальний фахівець запитує в неї про спосіб, у який вона бажає пройти співбесіду (із 
залученням законного представника чи самостійно), з отриманням письмової інфор-
мованої згоди одного із законних представників.

За згодою заявника або його законного представника під час проведення співбе-
сіди може здійснюватися аудіозапис.

Перед початком проведення співбесіди відповідальний фахівець інформує заяв-
ника про процедуру розгляду Комісією питань, пов’язаних з визнанням особи по-
страждалою, про його права та можливості та надає для підписання інформовану 
згоду. 

У разі виникнення конфлікту інтересів відповідальний фахівець  зобов’язаний по-
відомити про це Комісії протягом наступного робочого дня з дати коли йому стало 
відомо про наявність у нього конфлікту інтересів та не брати участь у виконанні за-
вдань, визначених пунктом 8 цього Порядку.

Під час проведення співбесіди відповідальний фахівець:
керується принципами дотримання прав людини, забезпечення рівних прав та 

можливостей жінок і чоловіків, недискримінації за будь-якою ознакою;
дотримується рекомендацій щодо запобігання вторинній віктимізації та викорис-

товує техніки, які допомагають уникнути повторної травматизації;
інформує заявника про можливість отримання ним послуг, спрямованих на від-

новлення фізичного і психологічного стану та соціальних функцій, відповідно до по-
треб заявника (за згодою) та надає допомогу в  отриманні таких послуг; 

у разі потреби на підставі підписаної згоди про нерозголошення інформації та за-
безпечення конфіденційності отриманих під час роботи із заявником відомостей та 
даних залучає до роботи із ним перекладача та/або фахівця, який володіє методи-
ками з питань інклюзивності, з урахуванням  особистих потреб та емоційного ста-
ну заявника.

За бажанням заявник може залучити професійного перекладача. 
У разі коли заяву може бути розглянуто без проведення співбесіди, передбаче-

ної пунктом 4 цього Порядку, відповідальний фахівець надає заявнику допомогу в 
оформленні необхідних документів, що додаються до заяви, та додаткових докумен-
тів, які можуть підтвердити обставини та факти, які свідчать про те, що особа є по-
страждалою (у разі необхідності).

Співбесіда проводиться в окремому приміщенні з дотриманням принципу конфі-
денційності.

12. Під час проведення співбесіди відповідальний фахівець заповнює опитуваль-
ний лист.

Заповнений опитувальний лист надається заявнику або його законному представ-
нику для ознайомлення та підписується заявником або його законним представни-
ком і відповідальним фахівцем.  

Якщо заявник має порушення зору та не може самостійно прочитати опитуваль-
ний лист, відповідальний фахівець або законний представник зачитує опитувальний 
лист вголос.

Опитувальний лист підписується відповідальним фахівцем власноруч або за до-
помогою кваліфікованого електронного підпису. 

Після завершення співбесіди відповідальний фахівець готує висновок, в якому 
оцінює вплив ситуації сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією 
Російської Федерації проти України, на заявника.

Відповідальний фахівець протягом трьох робочих днів формує та надсилає до 
секретаріату Комісії засобами поштового або електронного зв’язку із дотриманням 
принципу конфіденційності пакет документів на розгляд Комісії.

Пакет документів включає: 
опитувальний лист (у разі проведення співбесіди); 
висновок; 
інформовану згоду;
додаткові документи і матеріали, які підтверджують обставини та факти, які свід-

чать про те, що особа є постраждалою (за наявності).
13. Секретаріат Комісії опрацьовує пакет документів із здійсненням заходів з їх 

знеособлення та проводить перевірку отриманих документів і матеріалів, наданих за-
явником, зокрема шляхом подання необхідних запитів. 

14. Для оцінювання інформації, яка міститься в документах, а також зазначе-
на відповідальним фахівцем в опитувальному листі та висновку, секретаріат Ко-
місії передає знеособлений пакет документів на розгляд робочої групи, утвореної 
відповідно до Положення, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  
від 4 червня 2026 р. № 811 (далі — робоча група).

15. Робоча група проводить аналіз та оцінює документи і матеріали протягом 
п’яти робочих днів з дати їх надходження.

Робоча група діє на засадах об’єктивності та неупередженості, керуючись прин-
ципами, визначеними Законом України «Про правовий і соціальний захист осіб, по-
страждалих від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Росій-
ської Федерації проти України, та надання їм невідкладних проміжних репарацій» 
(далі — Закон). 

У разі виникнення конфлікту інтересів під час розгляду справ член робочої гру-
пи зобов’язаний повідомити про це Комісії та не брати участі в розгляді документів 
з відповідного питання.

16. За результатами розгляду справ робоча група готує висновок, що містить ар-
гументовану позицію щодо наявності або відсутності підстав для визнання заявника 
постраждалою особою, та надає його секретаріату Комісії.

17. Після отримання висновку робочої групи секретаріат Комісії протягом двох ро-
бочих днів заповнює загальну інформацію за формою  згідно з додатком 1, інфор-
мує голову Комісії про надходження пакета документів на розгляд Комісії та узго-
джує дату проведення засідання Комісії.

Загальна інформація надсилається секретаріатом Комісії членам Комісії не пізні-
ше ніж за два дні до дати проведення засідання.

18. Комісія розглядає матеріали справи (знеособлений пакет документів) і при-
ймає рішення про наявність/відсутність підстав про визнання заявника постражда-
лою особою відповідно до Закону не пізніше 45 календарних днів з дня отриман-
ня заяви.

Комісією оцінюється в сукупності інформація, документи і матеріали, надані за-
явником, відповідальним фахівцем та/або отримані під час проведення перевірки ін-
формації, яку надав заявник, висновки робочої групи, що підтверджують відповідні 
факти та обставини, які повідомив заявник щодо події та/або подій, що дають змогу 
пояснити наслідки спричинені ними:

послідовність і логічність викладення фактів заявником, а також його психологіч-
ний стан, який міг вплинути на послідовність викладення інформації (цей факт може 
бути підтверджено на підставі оцінки, зазначеної у висновку);

імовірність того, що заявник перебував у місці подій, про які зазначено у заяві 
(факт перебування у місці подій може бути підтверджений довідкою про місце реє-
страції, правовстановлюючими документами, документами, що підтверджують право 
власності на нерухоме майно, або іншими документами, що підтверджують прожи-
вання або перебування на території, де відбулася подія, довідкою про перетин дер-
жавного кордону, копіями проїзних документів, довідкою про перебування в поло-
ні держави-агресора та про позбавлення особистої свободи (затримання, взяття в 
заручники) органами влади держави-агресора (її окупаційними адміністраціями та 
збройними формуваннями) тощо, іншими документами);

звернення заявника до інших закладів, органів, установ або організацій, які нада-
ють йому допомогу (факт звернення може бути підтверджений наявністю отрима-
них від таких органів, установ або організацій документів або висновків, що підтвер-
джують опис обставин і фактів, які повідомлялися заявником або підтверджують на-
дання йому такими органами, установами або організаціями допомоги чи послуг);

наявність в доступних інформаційних джерелах і базах даних, зокрема тих, які ве-
дуться неурядовими громадськими організаціями тощо, інформації, яка підтверджує 
або спростовує інформацію, надану заявником;

відсутність обвинувального вироку суду України, який набрав законної сили, між-
народної судової установи, юрисдикція якої визнана Україною, щодо заявника, сто-
совно якого після 20 лютого 2014 р. органами досудового розслідування України 
здійснювалося кримінальне провадження за злочини проти основ національної без-
пеки України, громадської безпеки, миру, безпеки людства і міжнародного правопо-
рядку, у сфері недоторканності державних кордонів та за інші кримінальні правопо-
рушення, вчинені під час збройної агресії Російської Федерації на тимчасово окупо-
ваних територіях України або пов’язані із збройною агресією Російської Федерації 
проти України (такий факт підтверджується даними з реєстрів).

Ненадання заявником документів і матеріалів, які підтверджують обставини та 
факти, які свідчать про те, що  особа є постраждалою, не може бути причиною для 
відмови у визнанні заявника постраждалою особою. 

19. Комісія приймає рішення про відмову у визнанні заявника постраждалою осо-
бою, у разі коли за результатами розгляду справи визначено хоча б один з таких 
фактів:

1) інформація, надана заявником, не відповідає інформації, отриманій під час 
проведення її перевірки секретаріатом Комісії, зокрема з’ясування, що заявником 
свідомо подано недійсні (крім документів, що стали недійсними у зв’язку із закінчен-
ням строку їх дії), підроблені документи або повідомлено про себе неправдиві відо-
мості щодо обставин, які впливають на визнання його постраждалою особою;

2) елементи вчиненого стосовно заявника діяння не відповідають передбачено-
му Законом визначенню сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією 
Російської Федерації проти України;

3) набрання законної сили обвинувальним вироком суду України, міжнародної су-
дової установи, юрисдикція якої визнана Україною, щодо особи, стосовно якої після 
20 лютого 2014 р. органами досудового розслідування України здійснювалося кримі-
нальне провадження за злочини проти основ національної безпеки України, громад-
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документи
ської безпеки, миру, безпеки людства і міжнародного правопорядку, у сфері недо-
торканності державних кордонів та за інші кримінальні правопорушення, вчинені під 
час збройної агресії Російської Федерації на тимчасово окупованих територіях Украї-
ни або пов’язані із збройною агресією Російської Федерації проти України.

20. У разі отримання заявником виплати, зазначеної в абзаці четвертому пункту 
3 цього Порядку, Комісія може прийняти рішення про визнання його постраждалою 
особою на підставі документів, виданих за пілотним проектом. 

21. Розгляд заяв осіб, стосовно яких після 20 лютого 2014 р. органами досудово-
го розслідування України здійснюється кримінальне провадження за злочини проти 
основ національної безпеки України, громадської безпеки, миру, безпеки людства і 
міжнародного правопорядку, у сфері недоторканності державних кордонів та за інші 
кримінальні правопорушення, вчинені під час збройної агресії Російської Федерації 
на тимчасово окупованих територіях України або пов’язані із збройною агресією Ро-
сійської Федерації проти України, тимчасово зупиняється Комісією на час здійснення 
розслідування та/або до набрання законної сили обвинувальним вироком суду Украї-
ни, міжнародної судової установи, юрисдикція якої визнана Україною.

У разі закриття кримінального провадження щодо особи, стосовно якої після 20 
лютого 2014 р. органами досудового розслідування України здійснювалося кримі-
нальне провадження за злочини проти основ національної безпеки України, громад-
ської безпеки, миру, безпеки людства і міжнародного правопорядку, у сфері недо-
торканності державних кордонів та за інші кримінальні правопорушення, вчинені під 
час збройної агресії Російської Федерації на тимчасово окупованих територіях Укра-
їни або пов’язані із збройною агресією Російської Федерації проти України, Комісія 
поновлює розгляд заяви такої особи.

22. Секретаріат Комісії інформує заявника та відповідного відповідального фахів-
ця про прийняте Комісією рішення про визнання заявника постраждалою особою та 
призначення їй невідкладної грошової виплати або про відмову у визнанні заявника 
постраждалою особою протягом п’яти робочих днів з дати його прийняття шляхом 
надсилання витягу з рішення Комісії. 

23. У разі прийняття рішення про відмову у визнанні заявника постраждалою осо-
бою така особа має право оскаржити таке рішення в адміністративному порядку від-
повідно до Закону України «Про адміністративну процедуру» та/або в судовому по-
рядку.

24. У разі прийняття рішення про визнання заявника постраждалою особою се-
кретаріат Комісії: 

разом із повідомленням про прийняте рішення, у разі коли особа постраждала 
після 24 лютого 2022 р., інформує заявника про можливість подання фізичними осо-
бами заяв про відшкодування збитків, втрат чи шкоди, що завдані внаслідок  зброй-
ної  агресії Російської Федерації проти України, до Реєстру збитків, завданих агре-
сією Російської Федерації проти України, засобами Єдиного державного вебпорта-
лу електронних послуг;

забезпечує подання необхідних документів до Мінсоцполітики для здійснення не-
відкладної грошової виплати, крім випадку отримання заявником виплати, зазначе-
ної в абзаці четвертому пункту 3 цього Порядку.

У разі коли постраждала особа може надати додаткові документи і матеріали, які 
свідчать про те, що особа є постраждалою, вона або її законний представник може 
повторно звернутися до Комісії.

У разі необхідності отримання додаткової інформації для прийняття рішення Ко-
місія може відтермінувати прийняття рішення про визнання заявника постраждалою 
особою, але не більше ніж на 45 календарних днів з дати закінчення строку розгля-
ду заяви, зазначеного в пункті 18 цього Порядку, та звернутися до секретаріату Ко-
місії щодо її надання. 

25. Особові справи заявників зберігаються протягом 75 років.
Зберігання та доступ до особових справ здійснюються в порядку, встановлено-

му Мінсоцполітики.
Додаток 1 

до Порядку розгляду питань,  
пов’язаних з визнанням осіб постраждалими  

від сексуального насильства, пов’язаного 
 із збройною агресією Російської Федерації 

проти України

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ  
про розгляд Комісією з розгляду питань, пов’язаних 
з визнанням особи постраждалою від сексуального 

насильства, пов’язаного із збройною агресією  
Російської Федерації проти України

№ справи особи постраждалої від сексуального насильства, пов’язаного із  
збройною агресією Російської Федерації проти України (далі — постраждала осо-
ба)  _____________

Категорія постраждалої особи на момент розгляду заяви:
□ малолітня особа (0—14 років) 
□ неповнолітня особа (14—18 років) 
□ повнолітня дієздатна особа 
□ повнолітня недієздатна особа 
□ повнолітня обмежено дієздатна особа 
□ дитина, народжена внаслідок сексуального насильства, пов’язаного із зброй-

ною агресією Російської Федерації проти України (далі — сексуальне насильство)  
Дані про відповідального фахівця, визначеного Комісією з розгляду пи-

тань, пов’язаних з визнанням особи постраждалою від сексуального насильства, 
пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України (далі — Комі-
сія), з метою проведення роботи з постраждалою особою:

прізвище ____________________________________________________________
власне ім’я __________________________________________________________
по батькові (за наявності) ______________________________________________
Область, на території якої провадиться діяльність __________________________

______________________________________________________________________
Дата розгляду заяви Комісією __________________________________________
Дата повторного розгляду заяви Комісією (за наявності) ____________________
Опис випадку сексуального насильства в контексті обставин, за яких відбувся ви-

падок _________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Відповідність випадку визначенню «сексуальне насильство, пов’язане із зброй-
ною агресією Російської Федерації проти України (сексуальне насильство, скоєне 
проти будь-якої особи у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти 
України починаючи з 20 лютого 2014 року)»

□ відповідає
□ не відповідає 
Вид сексуального насильства (зазначити один або декілька видів):
□ зґвалтування
□ примусова вагітність
□ примусова стерилізація
□ примусовий аборт 
□ примушування до зайняття проституцією 
□ сексуальна експлуатація 
□ примушування до статевого акту з третьою особою 
□ примушування до споглядання статевого акту
□ сексуальне рабство
□ торгівля людьми з метою сексуальної експлуатації 
□ примусове обрізання 
□ примусова кастрація
□ каліцтво або вчинення насильницьких дій над статевими органами 
□ примусове оголення сексуального характеру
□ погрози сексуальним насильством 
□ сексуальне насильство 
□ народження внаслідок сексуального насильства
□ інша форма сексуального насильства
Опис випадку сексуального насильства підтверджується такими документами (які 

надані постраждалою особою, а також отриманими за результатами проведеної пе-
ревірки): 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Опис випадку сексуального насильства підтверджується такими фактами та ін-
формацією, отриманими за результатами перевірки, проведеної секретаріатом Комі-
сії: ___________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Секретаріатом Комісії під час проведення перевірки інформації, наданої постраж-
далою особою, виявлено такі суперечності та/або невідповідності:

______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Додаток 2  
до Порядку розгляду питань,  

пов’язаних з визнанням осіб постраждалими  
від сексуального насильства, пов’язаного 

 із збройною агресією Російської Федерації 
проти України

Опитувальний лист
Особа, з якою проведено співбесіду:
□ повнолітня особа
□ неповнолітня дитина (14—18 років)
□ законний представник малолітньої дитини (0—14 років) 
□ законний представник неповнолітньої дитини (14—18 років)
□ законний представник недієздатної особи
□ законний представник обмежено дієздатної особи 
Інформація про законного представника (у разі проведення співбесіди з ним):
прізвище ________________________________
власне ім’я _______________________________
по батькові (за наявності) ___________________
родинні відносини _____________________________	
Згода заявника/його законного представника на аудіофіксацію співбесіди 
□ так
□ ні  
Інформація про заявника:
прізвище ________________________________
власне ім’я _______________________________
по батькові (за наявності) ___________________
дата народження __________________________
місце народження ________________________
сімейний стан _____________________________
найменування документа, що посвідчує особу _______________________________

______________________________________________________________________
     (серія (за наявності), номер, ким і коли виданий) 

вік дитини на момент проведення співбесіди ______________________________
                                                                                        (якщо заявником є дитина)

Наявність законного представника дитини, призначеного відповідно до законо-
давства (якщо заявником є дитина): 

□ батьки
□ опікун 	                     
□ піклувальник
□ прийомні батьки
□ батьки-вихователі 
Адреса фактичного місця проживання заявника:___________________________

______________________________________________________________________ 
Адреса зареєстрованого/задекларованого місця проживання (перебування)

______________________________________________________________________
Контактний номер телефону  ___________________________________________
Адреса електронної пошти _____________________________________________
Бажаний спосіб і час зв’язку:
□ телефон □ месенджер □ адреса електронної пошти.

Чи звертався заявник або його законний представник до правоохоронних органів?
□ так ______________________________________________________________

              (зазначити дату подання заяви та суть заяви)  
□ ні

Чи давав заявник або його законний представник свідчення організаціям, які здій-
снюють документування воєнних злочинів та/або порушень прав людини?  

□ так ______________________________________________________________
                     (зазначити найменування організації та контактні дані) 

□ ні

Опис пережитої ситуації та обставин сексуального насильства, пов’язаного із 
збройною агресією Російської Федерації проти України (далі — сексуальне насиль-
ство), у довільній формі  _________________________________________________ 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Дата  та місце, де відбулося сексуальне насильство ________________________
                                                                                                      (якщо відомо)

______________________________________________________________________
Вік та місце проживання заявника на момент вчинення сексуального насильства 

______________________________________________________________________
Місце роботи, навчання або діяльність, яку заявник провадив на момент вчинення 

сексуального насильства ________________________________________________
______________________________________________________________________

Чи займав заявник будь-яку керівну посаду або був членом неурядової органі-
зації, брав участь у волонтерській діяльності на момент вчинення сексуального на-
сильства?

□ так ______________________________________________________________
          (зазначити найменування посади) 

□ ні

Чи може заявник описати приналежність кривдника до певних родів військ? 
Скільки їх було та про що вони говорили?

□ так ______________________________________________________________
                    (зазначити,  кількість кривдників та про що вони говорили) 

□ ні

Чи перебував заявник у полоні держави-агресора та чи був позбавлений особис-
тої свободи (затриманий, узятий у заручники) органами влади держави-агресора (її 
окупаційними адміністраціями, збройними формуваннями)

□ так ______________________________________________________________
                  (зазначити дату утримання, умови, режим, структуру командування (за можливості),  

дату та умови звільнення, описати місце)
□ ні

Як вплинуло сексуальне насильство на заявника, стан здоров’я, зокрема фізичний 
та психологічний стан ___________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Чи отримав заявник будь-яку підтримку та допомогу після пережитого або звіль-
нення з місця утримання? 

□ так ______________________________________________________________
                    (зазначити осіб або установи чи організації, дати та види отриманих послуг)

□ ні

Чи отримує заявник на сьогодні будь-яку допомогу у зв’язку з пережитими по-
діями? 

□ так ______________________________________________________________
              (зазначити організації або установи, від яких заявник отримує допомогу)

□ ні

Чи дає заявник або його законний представник згоду на те, щоб секретаріат Ко-
місії з питань розгляду питань, пов’язаних з визнанням осіб постраждалими від сек-
суального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації про-
ти України, у разі потреби звернувся до цих установ та організацій для підтверджен-
ня наданої ним інформації?

□ так ______________________________________________________________
                            (зазначити контактні дані цих установ та/або організацій)

□ ні

Чи бажає заявник або його законний представник надати додаткову інформацію 
до розповіді?  

□ так 
□ ні

Чи потребує заявник будь-яких інших соціальних, медичних, правничих послуг? 
□ так ______________________________________________________________

(зазначити всі види потреб та за можливості надати інформацію  
про можливість отримання послуг)

□ ні

Чи хотів би заявник поділитися будь-якими документами про те, що сталося? 
□ так ______________________________________________________________

                   (перерахувати всі документи та зазначити ті, які додаються до опитувального листа)
□ ні

Заявник
Прізвище ________________________________
Власне ім’я _______________________________
По батькові (за наявності) ___________________

___  _________ 20 __ р.            ________________
                                                             (підпис)

Законний представник (у разі потреби)
Прізвище ________________________________
Власне ім’я _______________________________
По батькові (за наявності) ___________________
___  _________ 20 __ р.            ________________
                                                             (підпис)

Перекладач (у разі потреби)
Прізвище ________________________________
Власне ім’я _______________________________
По батькові (за наявності) ___________________
___  _________ 20 __ р.            ________________
                                                             (підпис)

Відповідальний фахівець
Прізвище ________________________________
Власне ім’я _______________________________
По батькові (за наявності) ___________________

___  _________ 20 __ р.            ________________
                                                             (підпис)

Додаток 3 
до Порядку розгляду питань,  

пов’язаних з визнанням осіб постраждалими  
від сексуального насильства, пов’язаного 

 із збройною агресією Російської Федерації 
проти України

ВИСНОВОК  
за результатами співбесіди з постраждалою особою  

Шифр заяви

Дата проведення співбесіди 

Місце та формат проведення  
співбесіди

1. Оцінка послідовності та логічності викладення фактів особою, постраждалою 
від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Феде-
рації проти України (далі — постраждала особа) __________________________
                                                                                                 (обґрунтувати)
___________________________________________________________________
___________________________________________________________________

2. Оцінка психологічного стану постраждалої особи _______________________
___________________________________________________________________
(зазначити здатність особи викладати деталі злочину та перешкоди, які можуть вплинути на її
____________________________________________________________________

розповідь,  включаючи характер описаних фактів, особистісні  
характеристики,  переживання, 

____________________________________________________________________
які можуть вплинути на здатність пам’ятати або на здатність і впевненість у точності опису  

чи труднощі в 
___________________________________________________________________

наданні детального опису або спогадів про події, а також суперечності)

3. Інші фактори, які підтверджують, спростовують або ставлять під сумнів свід-
чення постраждалої особи _____________________________________________
                                                                                              (описати)
____________________________________________________________________

4. У розповіді є суперечності, які потребують уточнення та/або додаткової пере-
вірки _______________________________________________________________
                                                                   (обґрунтувати)
___________________________________________________________________

___ __________ 20__ р.    ____________            _______________________ 
                                               (підпис)                             (прізвище, ініціали фахівця)

Додаток 4 
до Порядку розгляду питань,  

пов’язаних з визнанням осіб постраждалими  
від сексуального насильства, пов’язаного 

 із збройною агресією Російської Федерації 
проти України

Інформована згода  
постраждалої особи/законного представника  

постраждалої особи на участь у процедурі визнання особи 
постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного  
із збройною агресією Російської Федерації проти України 

Мене, _______________________________________________________________,  
              (прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) заявника/законного представника  

(необхідне підкреслити)
 поінформовано про процедуру розгляду Комісією з розгляду питань, пов’язаних з 
визнанням особи постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного із зброй-
ною агресією Російської Федерації проти України. 

Даю згоду на участь у процедурі визнання особи постраждалою від сексуально-
го насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України:  
______________________________________________________________________  

(прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) дитини, дата народження)
Участь у процедурі визнання особи постраждалою від сексуального насильства, 

пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України не обмежує 
права особи на участь в інших репараційних програмах та внесення її даних до ре-
єстрів відшкодування збитків, завданих внаслідок збройної агресії Російської Феде-
рації проти України.
__ _________ 20__ р. ________________ 

 (підпис)_____________________________________________________________________  
(прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) перекладача (за потреби)

__ _________ 20__ р. ________________ 
  (підпис)

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 4 червня 2026 р. № 811

ПОРЯДОК 
призначення і виплати невідкладної грошової  

виплати особам, які постраждали від сексуального 
 насильства, пов’язаного із збройною агресією  

Російської Федерації проти України 
1.  Цей Порядок визначає механізм призначення і виплати невідкладної грошо-

вої виплати, передбаченої Законом України «Про правовий і соціальний захист осіб, 
постраждалих від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Ро-
сійської Федерації проти України, та надання їм невідкладних проміжних репарацій» 
(далі — невідкладна грошова виплата). 

2. Дія цього Порядку поширюється на осіб, постраждалих від сексуального на-
сильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України, яких 
Комісією з розгляду питань, пов’язаних з визнанням особи постраждалою від сексу-
ального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти 
України (далі — Комісія), що діє відповідно до Положення, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 4 червня 2026 р. № 811 «Деякі питання визнання 
особи постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресі-
єю Російської Федерації проти України, та призначення і виплати такій особі невід-
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кладної грошової виплати», визнано такими, що постраждали від сексуального на-
сильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України (да-
лі — постраждалі особи), крім осіб, зазначених у пункті 20 Порядку розгляду питань, 
пов’язаних з визнанням осіб постраждалими від сексуального насильства, пов’язаного 
із збройною агресією Російської Федерації проти України, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 4 червня 2026 р. № 811.

3. Невідкладна грошова виплата постраждалій особі або її законному представнику 
виплачується одноразово шляхом перерахування Мінсоцполітики коштів на особовий 
рахунок, відкритий в банку на ім’я постраждалої особи або її законного представника.

Сума невідкладної грошової виплати, отриманої відповідно до цього Порядку, не 
враховується під час обчислення середньомісячного сукупного доходу сім’ї (домогос-
подарства) постраждалої особи для призначення усіх видів державної соціальної допо-
моги, пільг, житлових субсидій та інших соціальних виплат, що надаються за рахунок 
коштів державного та/або місцевих бюджетів.

4. Невідкладна грошова виплата здійснюється із спеціального реєстраційного ра-
хунка, відкритого Мінсоцполітики в Казначействі за відповідною бюджетною програ-
мою, у порядку черговості до дати прийняття відповідного рішення та з урахуванням 
черговості надходження заяви. 

Для здійснення невідкладної грошової виплати Комісія подає до Мінсоцполітики ви-
тяг з протоколу рішення Комісії та довідку з реквізитами особового рахунка, відкритого 
в банку на ім’я постраждалої особи або її законного представника.

5.  Мінсоцполітики перераховує відповідні кошти на особовий рахунок постраж-
далої особи або її законного представника, реквізити якого зазначено в доданій до 
заяви довідці відповідно до Порядку подання заяви про визнання особи постраж-
далою від сексуального насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської 
Федерації проти України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  
від 4 червня 2026 р. № 811.

6. Невідкладна грошова виплата виплачується постраждалій особі або її законно-
му представнику незалежно від факту отримання такою особою або її законним пред-
ставником інших виплат або державної грошової допомоги відповідно до інших зако-
нів, крім виплати в межах пілотного проекту щодо невідкладних проміжних репарацій, 
який реалізовано відповідно до Рамкової угоди від 21 грудня 2023 р. між Глобальним 
фондом допомоги постраждалим від сексуального насильства, пов’язаного з конфлік-
том, Офісом Віце-прем’єр-міністра з питань європейської та євроатлантичної інтеграції 
України, Урядовим уповноваженим з питань гендерної політики. 

7. Невідкладна грошова виплата здійснюється за наявності фінансових надходжень 
для невідкладної грошової виплати постраждалим особам на рахунок для надання гу-
манітарної та іншої допомоги цивільному населенню в умовах воєнного стану в Украї-
ні, відкритий Мінсоцполітики в Національному банку.

8. У разі неможливості здійснити невідкладну грошову виплату з технічних причин 
або будь-яких інших причин Мінсоцполітики інформує про це постраждалу особу або 
її законного представника протягом трьох робочих днів після виявлення таких при-
чин шляхом надсилання повідомлення на поштову адресу або адресу електронної по-
шти, зазначені у заяві про визнання особи постраждалою від сексуального насиль-
ства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України, визна-
ченій Порядком подання заяви про визнання особи постраждалою від сексуально-
го насильства, пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти Украї-
ни, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 4 червня 2026 р. № 811.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 4 червня 2026 р. № 811

ЗМІНА, 
що вноситься до пункту 7 Порядку обчислення  

середньомісячного сукупного доходу сім’ї (домогосподарства) 
для усіх видів державної соціальної допомоги

Доповнити пункт абзацом такого змісту:
«невідкладна грошова виплата, передбачена Законом України «Про правовий і 

соціальний захист осіб, постраждалих від сексуального насильства, пов’язаного із 
збройною агресією Російської Федерації проти України, та надання їм невідкладних 
проміжних репарацій», отримана відповідно до Порядку призначення і виплати не-
відкладної грошової виплати особам, які постраждали від сексуального насильства, 
пов’язаного із збройною агресією Російської Федерації проти України, затверджено-
го постановою Кабінету Міністрів України від 4 червня 2026 р. № 811«Деякі питання 
визнання особи постраждалою від сексуального насильства, пов’язаного із зброй-
ною агресією Російської Федерації проти України, та призначення і виплати такій осо-
бі невідкладної грошової виплати».».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 10 червня 2026 р. № 812 
Київ

Про внесення змін до Порядку організації  
та ведення військового обліку призовників,  

військовозобов’язаних та резервістів
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку організації та ведення військового обліку призовників, 

військовозобов’язаних та резервістів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 30 грудня 2022 р. № 1487 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 5, ст. 409; 
2024 р., № 49, ст. 2980, № 66, ст. 3973; 2025 р., № 12, ст. 938, № 69, ст. 4745; 2026 р., 
№ 1, ст. 42, № 10, ст. 800), зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 10 червня 2026 р. № 812

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку організації та ведення  

військового обліку призовників, військовозобов’язаних та резервістів
1. В абзаці першому пункту 32 слова «на призовні дільниці (пункти попередньо-

го збору), до органів СБУ, розвідувальних органів» замінити словами «до районних 
(міських) територіальних центрів комплектування та соціальної підтримки (збірних 
пунктів), органів СБУ, розвідувальних органів або до місця, визначеного розпоря-
дженням,».

2. У пункті 34: 
1) абзац другий замінити абзацами такого змісту:
«перевірку у громадян України під час прийняття на роботу (навчання) наяв-

ності військово-облікового документа (в електронній формі або в паперовій фор-
мі) та відповідності відомостей, зазначених у такому документі, відомостям, що міс-
тяться в Єдиному державному реєстрі призовників, військовозобов’язаних та ре-
зервістів, на основі військово-облікового документа в електронній формі, сфор-
мованого засобами Державного вебпорталу електронних публічних послуг у сфе-
рі національної безпеки і оборони (далі — Портал) або засобами Порталу Дія, зо-
крема з використанням мобільного додатка Порталу Дія (Дія), не раніше ніж  
за 72 години до дати прийняття на роботу (навчання), крім військовозобов’язаних та 
резервістів СБУ, розвідувальних органів, стосовно яких перевірка відповідності відо-
мостей, зазначених у військово-обліковому документі в паперовій формі, відомостям, 
що містяться в Єдиному державному реєстрі призовників, військовозобов’язаних та 
резервістів, не здійснюється.

За наявності технічної можливості така перевірка відомостей щодо громадян 
України, крім військовозобов’язаних та резервістів СБУ, розвідувальних органів, мо-
же проводитися з використанням функціоналу електронного кабінету ведення пер-
сонального обліку призовників, військовозобов’язаних та резервістів (далі — кабі-
нет персонального обліку). Прийняття на роботу (навчання), взяття на персональ-
ний військовий облік призовників, військовозобов’язаних та резервістів здійснюєть-
ся тільки після взяття їх на військовий облік у районних (міських) територіальних 
центрах комплектування та соціальної підтримки, органах СБУ, відповідних підрозді-
лах розвідувальних органів. Під час воєнного стану зарахування на навчання до за-
кладів освіти громадян, які підлягають військовому обліку та перебувають на тимча-
сово окупованій території або вибули з тимчасово окупованої території та територій 
активних бойових дій за кордон, здійснюється з відстроченням взяття їх на військо-
вий облік і оформленням військово-облікових документів у семиденний строк з дати 
припинення чи скасування воєнного стану;».

У зв’язку з цим абзаци третій — вісімнадцятий вважати відповідно абзацами чет-
вертим — дев’ятнадцятим;

2) абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«подання у семиденний строк з дня видання наказу про прийняття на роботу (на-

вчання), звільнення з роботи, завершення навчання (відрахування із закладу освіти) 
до відповідних районних (міських) територіальних центрів комплектування та соці-
альної підтримки, органів СБУ, відповідних підрозділів розвідувальних органів по-
відомлень про зміну облікових даних призовників, військовозобов’язаних та резер-
вістів (додаток 4). За наявності технічної можливості подання повідомлень про змі-
ну облікових даних призовників, військовозобов’язаних та резервістів здійснюється 
засобами Порталу Дія (додаток 281) або через кабінет персонального обліку. Повідо-

млення про зміну облікових даних призовників, військовозобов’язаних та резервіс-
тів, подане засобами Порталу Дія або через кабінет персонального обліку, додатково 
в паперовій формі не подається;»;

3) абзац дванадцятий замінити абзацами такого змісту:
«періодичне звіряння даних списків (не рідше одного разу на рік) персонально-

го військового обліку із відомостями у військово-облікових документах призовників, 
військовозобов’язаних та резервістів, сформованих засобами Порталу або засобами 
Порталу Дія на дату звіряння, або із відомостями, що зазначені у військово-обліко-
вих документах в паперовій формі. 

Не рідше одного разу на рік проводиться звіряння даних списків персонального 
військового обліку з обліковими відомостями (документами) відповідних районних 
(міських) територіальних центрів комплектування та соціальної підтримки, органів 
СБУ, відповідних підрозділів розвідувальних органів;».

У зв’язку з цим абзаци тринадцятий — дев’ятнадцятий вважати відповідно абзаца-
ми чотирнадцятим — двадцятим;

4) абзац чотирнадцятий викласти в такій редакції:
«внесення у п’ятиденний строк з дня подання відповідних документів (відобра-

ження в електронній формі інформації, що міститься у таких документах, які можуть 
пред’являтися (надаватися) з використанням мобільного додатка Порталу Дія (Дія) 
змін до списків персонального військового обліку щодо прізвища, власного імені та 
по батькові (за наявності), реквізитів паспорта громадянина України, адреси заде-
кларованого/зареєстрованого місця проживання або адреси місця фактичного про-
живання, місця роботи і посади та надсилання щомісяця до 5 числа до відповідних 
районних (міських) територіальних центрів комплектування та соціальної підтримки, 
органів СБУ, відповідних підрозділів розвідувальних органів повідомлень про зміну 
таких облікових даних через кабінет персонального обліку, а в разі відсутності тех-
нічної можливості — у паперовій формі;».

3. Пункт 44 викласти в такій редакції:
«44. Відомості щодо осіб, виключених з персонального військового обліку (звіль-

нених з роботи, таких, що завершили навчання (відрахованих із закладу освіти), а та-
кож увільнених від роботи у зв’язку з призовом (прийняттям) їх на військову служ-
бу під час дії особливого періоду), зберігаються у списках персонального військово-
го обліку до кінця поточного року з відображенням відповідної інформації про їх чи-
сельність у відомості оперативного обліку призовників, військовозобов’язаних та ре-
зервістів. 

Призовники, військовозобов’язані та резервісти, з якими призупинено дію трудово-
го договору відповідно до статті 13 Закону України «Про організацію трудових відносин 
в умовах воєнного стану», залишаються у списках персонального військового обліку.».

4. Абзац другий пункту 45 виключити.
5. Пункт 46 викласти в такій редакції:
«46. Звіряння даних списків персонального військового обліку призовників, 

військовозобов’язаних та резервістів, які працюють (навчаються) в державних орга-
нах, органах місцевого самоврядування, на підприємствах, в установах та організаці-
ях, з обліковими відомостями (документами), які зберігаються у відповідних район-
них (міських) територіальних центрах комплектування та соціальної підтримки, на те-
риторії відповідальності яких вони перебувають, органах СБУ, відповідних підрозді-
лах розвідувальних органів, здійснюється згідно з графіком звіряння, затвердженим 
розпорядженням голови відповідної районної, районної у мм. Києві та Севастополі 
держадміністрації (військової адміністрації), міського голови. Державні органи, ор-
гани місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації, які не вклю-
чені до такого графіка, проводять звіряння у строки, погоджені з відповідним район-
ним (міським) територіальним центром комплектування та соціальної підтримки, ор-
ганом СБУ, відповідним підрозділом розвідувального органу.

Особи, відповідальні за ведення військового обліку в державних органах, орга-
нах місцевого самоврядування, на підприємствах, в установах та організаціях, про-
водять звіряння даних списків персонального військового обліку з обліковими відо-
мостями (документами), які зберігаються у районних (міських) територіальних цен-
трах комплектування та соціальної підтримки, засобами Порталу Дія у спосіб, визна-
чений додатком 281, або через кабінет персонального обліку, а у разі відсутності тех-
нічної можливості — особисто подають списки персонального військового обліку 
(зокрема копії військово-облікових документів) згідно з графіком звірянь або в узго-
джені строки до районних (міських) територіальних центрів комплектування та соці-
альної підтримки в межах відповідної адміністративно-територіальної одиниці. З ор-
ганами СБУ, відповідними підрозділами розвідувальних органів звіряння даних спис-
ків персонального військового обліку з обліковими відомостями (документами) здій-
снюється шляхом надсилання засобами поштового зв’язку рекомендованим пошто-
вим відправленням з описом вкладення та повідомленням про вручення у двох при-
мірниках витягів із списків персонального військового обліку і копій військово-облі-
кових документів.

Звіряння даних списків персонального військового обліку призовників, 
військовозобов’язаних та резервістів, які працюють (навчаються) в державних орга-
нах, органах місцевого самоврядування, на підприємствах, в установах та організаці-
ях, з обліковими відомостями (документами), які зберігаються у районних (міських) 
територіальних центрах комплектування та соціальної підтримки, що розташовані на 
території інших адміністративно-територіальних одиниць, здійснюється у строки, по-
годжені з відповідними районними (міськими) територіальними центрами комплек-
тування та соціальної підтримки, але не пізніше 1 грудня поточного року. 

Звіряння даних списків персонального військового обліку призовників, 
військовозобов’язаних та резервістів, які працюють (навчаються) в державних орга-
нах, органах місцевого самоврядування, на підприємствах, в установах та організаці-
ях, з обліковими відомостями (документами), які зберігаються у районних (міських) 
територіальних центрах комплектування та соціальної підтримки, що розташовані 
на території інших адміністративно-територіальних одиниць, здійснюється засоба-
ми Порталу Дія у спосіб, визначений додатком 281, або через кабінет персонального 
обліку, а в разі відсутності технічної можливості — шляхом надсилання у двох при-
мірниках витягів із списків персонального військового обліку, а також копій військо-
во-облікових документів до таких районних (міських) територіальних центрів комп-
лектування та соціальної підтримки.

Звіряння даних списків персонального військового обліку призовників, 
військовозобов’язаних та резервістів з обліковими відомостями (документами), які 
зберігаються у районних (міських) територіальних центрах комплектування та соці-
альної підтримки, на території відповідальності яких вони перебувають, здійснюєть-
ся з урахуванням результатів звіряння з районними (міськими) територіальними цен-
трами комплектування та соціальної підтримки, що розташовані на території інших 
адміністративно-територіальних одиниць.

На наступний день після завершення звіряння даних списків персонального вій-
ськового обліку призовників, військовозобов’язаних та резервістів з обліковими ві-
домостями (документами), які зберігаються у районних (міських) територіальних 
центрах комплектування та соціальної підтримки, органах СБУ, відповідних підрозді-
лах розвідувальних органів, один примірник витягу із списків персонального військо-
вого обліку, засвідчений особистим підписом посадової особи, яка здійснила звірян-
ня, та скріплений гербовою печаткою, надсилається до державного органу, органу 
місцевого самоврядування, підприємства, установи, організації з відміткою районно-
го (міського) територіального центру комплектування та соціальної підтримки, орга-
ну СБУ, відповідного підрозділу розвідувального органу «звірено ___ ________ 20__ 
року». Результати звіряння вносяться до журналу обліку результатів перевірок.».

6. У пункті 87 слова «списків громадян, які підлягають приписці до призовних 
дільниць» замінити словами і цифрами «, органів СБУ, відповідних підрозділів роз-
відувальних органів відомостей, визначених абзацом сьомим пункту 34 цього Поряд-
ку», а слова «на збірні пункти, призовні дільниці» — словами «за адресою, зазначе-
ною у повістці».

7. У  додатку 5 до Порядку:
1) графу 18 переліку інформації, яка зазначається в облікових записах списків 

персонального військового обліку призовників, військовозобов’язаних та резервіс-
тів, викласти в такій редакції:

«Графа 18 — дата та номер повідомлення, надісланого до територіального центру 
комплектування та соціальної підтримки (органу СБУ, відповідного підрозділу роз-
відувального органу), про призначення на посаду/звільнення з посади. У разі досяг-
нення граничного віку перебування у запасі для військовозобов’язаних та резервістів 
робиться запис «Виключено з військового обліку за віком».

У разі звільнення з роботи, завершення навчання або відрахування із закладу осві-
ти військовозобов’язаного, резервіста робиться відмітка «Звільнено з роботи, завер-
шено навчання (відраховано)». У разі увільнення від роботи у зв’язку з призовом 
(прийняттям) їх на військову службу під час дії особливого періоду, робиться відміт-
ка «Військовослужбовець з «_____» ______________.»;

2) у примітках до додатка:
у другому реченні пункту 1 слова «призначення на посаду/звільнення з посади» 

замінити словами і цифрами «зміну облікових даних (додаток 4 до Порядку організа-
ції та ведення військового обліку призовників, військовозобов’язаних та резервістів, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2022 р. № 1487 
(Офіційний вісник України, 2023 р., № 5, ст. 409; 2026 р., № 1, ст. 42)»;

пункт 3 виключити.
8. Доповнити Порядок додатком 281 такого змісту:

«Додаток 281 
до Порядку

ПРАВИЛА 
звіряння даних списків персонального військового обліку  

призовників, військовозобов’язаних та резервістів з даними  
Єдиного державного реєстру призовників, військовозобов’язаних  

та резервістів та повідомлення про їх зміну
1. Ці Правила визначають вимоги та процедури звіряння і актуалізації да-

них, що містяться у списках персонального військового обліку призовників, 

військовозобов’язаних та резервістів, які працюють у державних органах, органах 
місцевого самоврядування, на підприємствах, в установах та організаціях, з даними, 
що містяться у Єдиному державному реєстрі призовників, військовозобов’язаних та 
резервістів (далі — Реєстр), а також порядок подання повідомлень про зміну облі-
кових даних в електронній формі з використанням засобів Єдиного державного веб-
порталу електронних послуг (далі — Портал Дія). 

Дія цих Правил не поширюється на військовозобов’язаних та резервістів СБУ, роз-
відувальних органів. 

2. Звіряння даних та формування повідомлення про зміну облікових даних у спис-
ку персонального військового обліку призовників, військовозобов’язаних та резер-
вістів (далі — список) здійснюється в електронній формі шляхом електронної інфор-
маційної взаємодії Порталу Дія з Реєстром. 

3. Керівник державного органу, органу місцевого самоврядування, підприємства, 
установи та організації забезпечує організацію ведення персонального військового 
обліку та здійснення контролю за його веденням.

Звіряння даних списків здійснюється відповідальною за ведення військового об-
ліку особою (далі — відповідальна особа)/керівником державного органу, органу 
місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації або уповноваже-
ною особою, яка може вчиняти дії від імені юридичної особи згідно з відомостями 
Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та гро-
мадських формувань (далі — уповноважена особа).

Для звіряння даних списків такі особи після проходження електронної ідентифі-
кації та автентифікації з використанням кваліфікованого електронного підпису або 
удосконаленого електронного підпису, що базується на кваліфікованому сертифіка-
ті електронного підпису, формують та подають засобами Порталу Дія повідомлення 
відповідно до пункту 4 цих Правил.

4. Відповідальна особа/керівник державного органу, органу місцевого самовряду-
вання, підприємства, установи та організації або уповноважена особа формує пові-
домлення про отримання відомостей про призовників, військовозобов’язаних та ре-
зервістів, які перебувають у трудових відносинах з державним органом, органом міс-
цевого самоврядування, підприємством, установою, організацією, що наявні в Реє-
стрі, зокрема про:

реквізити паспорта громадянина України;
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності); 
реєстраційний номер облікової картки платника податків або серію (за наявнос-

ті) та номер паспорта громадянина України (для фізичних осіб, які через свої релігій-
ні переконання відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки 
платника податків, офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу 
і мають відмітку в паспорті громадянина України);

дату народження; 
відомості про перебування на спеціальному військовому обліку або відстрочку від 

призову на військову службу під час мобілізації, дату закінчення строку їх дії;
причини та дату звернення щодо доставлення громадян, які вчинили адміністра-

тивні правопорушення, передбачені статтями 210 і 2101 Кодексу України про адмі-
ністративні правопорушення, до обласного, районного (міського) територіального 
центру комплектування та соціальної підтримки для складення протоколів про адмі-
ністративні правопорушення, крім випадків, передбачених статтею 258 Кодексу Укра-
їни про адміністративні правопорушення; 

категорію військового обліку; 
військове звання (крім призовників); 
окремий номер запису в Реєстрі;
військово-облікову спеціальність (крім призовників); 
адресу задекларованого/зареєстрованого місця проживання; 
адресу фактичного місця проживання (за наявності); 
найменування районних (міських) територіальних центрів комплектування та 

соціальної підтримки, в яких на військовому обліку перебувають призовники, 
військовозобов’язані та резервісти, що перебувають у трудових відносинах; 

відомості про проходження військової служби (за наявності); 
відомості про наявність мобілізаційного розпорядження, дату його видачі (за на-

явності); 
відомості про посаду; 
реквізити наказу про прийняття на роботу за зазначеною посадою. 
Сформоване повідомлення про отримання відомостей про призовників, 

військовозобов’язаних та резервістів, які перебувають у трудових відносинах з дер-
жавним органом, органом місцевого самоврядування, підприємством, установою, 
організацією, підписується  відповідальною особою/ керівником державного орга-
ну, органу місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації або упо-
вноваженою особою шляхом накладення кваліфікованого електронного підпису або 
удосконаленого електронного підпису, що базується на кваліфікованому сертифіка-
ті електронного підпису, відповідно до законодавства у сфері електронної ідентифі-
кації та електронних довірчих послуг. 

Повідомлення про отримання відомостей про призовників, військовозобов’язаних 
та резервістів, які перебувають у трудових відносинах з державним органом, орга-
ном місцевого самоврядування, підприємством, установою, організацією, сформо-
ване та підписане відповідальною особою, підписується керівником державного ор-
гану, органу місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації або 
уповноваженою особою шляхом накладення кваліфікованого електронного підпису 
або удосконаленого електронного підпису, що базується на кваліфікованому серти-
фікаті електронного підпису, відповідно до законодавства у сфері електронної іден-
тифікації та електронних довірчих послуг. Сформоване та підписане повідомлення 
блокується для редагування.

5. У разі коли кількість призовників, військовозобов’язаних та резервістів, які пе-
ребувають у трудових відносинах або з якими припинено трудові відносини, не від-
повідає інформації, отриманій з Реєстру, відповідальна особа, керівник державного 
органу, органу місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації або 
уповноважена особа після проходження ними електронної ідентифікації та автенти-
фікації з використанням кваліфікованого електронного підпису або удосконалено-
го електронного підпису, що базується на кваліфікованому сертифікаті електронно-
го підпису, формує в електронній формі повідомлення про внесення змін до списку 
(додавання або видалення інформації) засобами Порталу Дія. 

Сформоване повідомлення про внесення змін до списку (додавання або видален-
ня інформації) підписується відповідальною особою/ керівником державного орга-
ну, органу місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації або упо-
вноваженою особою шляхом накладення кваліфікованого електронного підпису або 
удосконаленого електронного підпису, що базується на кваліфікованому сертифіка-
ті електронного підпису, відповідно до законодавства у сфері електронної ідентифі-
кації та електронних довірчих послуг та блокується для редагування.

6. Повідомлення про внесення змін до списку (додавання або видалення інфор-
мації) подається до Реєстру та повинне містити такі відомості про відповідну особу: 

прізвище, власне ім’я та по батькові (за наявності); 
реєстраційний номер облікової картки платника податків або серію (за наявнос-

ті) та номер паспорта громадянина України (для фізичних осіб, які через свої релігій-
ні переконання відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки 
платника податків, офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу 
і мають відмітку в паспорті громадянина України);

дату народження. 
На підставі зазначеної інформації засобами Реєстру здійснюється автоматизова-

на перевірка та уточнення відомостей шляхом електронної інформаційної взаємодії з 
іншими державними електронними інформаційними ресурсами. 

7. Протягом 72 годин з моменту надсилання повідомлення про внесення змін до 
списку (додавання або видалення інформації) засобами Реєстру здійснюється онов-
лення інформації про місце роботи призовника, військовозобов’язаного та резервіс-
та автоматично у разі: 

перебування на військовому обліку; 
перебування у трудових відносинах з державним органом, органом місцево-

го самоврядування, підприємством, установою та організацією — у разі форму-
вання повідомлення про додавання до списку працевлаштованих призовників, 
військовозобов’язаних та резервістів, або припинення трудових відносин — у ра-
зі формування повідомлення про виключення із списку звільнених призовників, 
військовозобов’язаних та резервістів, що підтверджується відомостями Пенсійного 
фонду України, отриманими шляхом електронної інформаційної взаємодії. 

8. Зміна облікових даних про призовників, військовозобов’язаних та резервістів 
здійснюється засобами Порталу Дія шляхом електронної інформаційної взаємодії із 
Реєстром щодо працевлаштованих призовників, військовозобов’язаних та резервіс-
тів у державному органі, органі місцевого самоврядування, на підприємстві, установі 
та організації, на підставі повідомлення про внесення змін до списку (додавання або 
видалення інформації), що містить такі відомості: 

прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності); 
дату народження; 
реєстраційний номер облікової картки платника податків або серію (за наявнос-

ті) та номер паспорта громадянина України (для фізичних осіб, які через свої релігій-
ні переконання відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки 
платника податків, офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу 
і мають відмітку в паспорті громадянина України);

адресу фактичного місця проживання (за наявності змін); 
адресу задекларованого/зареєстрованого місця проживання (за наявності змін);
реквізити наказу про призначення на посаду (за наявності змін). 
Сформоване повідомлення про внесення змін до списку (додавання або видален-

ня інформації) підписується відповідальною особою/керівником державного орга-
ну, органу місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації або упо-
вноваженою особою шляхом накладення кваліфікованого електронного підпису або 
удосконаленого електронного підпису, що базується на кваліфікованому сертифіка-
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ті електронного підпису, відповідно до законодавства у сфері електронної ідентифі-
кації та електронних довірчих послуг.

Повідомлення про внесення змін до списку (додавання або видалення інформа-
ції), сформоване та підписане відповідальною особою, підписується керівником дер-
жавного органу, органу місцевого самоврядування, підприємства, установи та орга-
нізації або уповноваженою особою шляхом накладення кваліфікованого електронно-
го підпису або удосконаленого електронного підпису, що базується на кваліфікова-
ному сертифікаті електронного підпису, відповідно до законодавства у сфері елек-
тронної ідентифікації та електронних довірчих послуг та блокується для редагування.

9. Протягом 72 годин з моменту отримання від відповідальної особи/керівника 
державного органу, органу місцевого самоврядування, підприємства, установи та ор-
ганізації або уповноваженої особи повідомлення про зміну облікових даних призо-
вників, військовозобов’язаних та резервістів засобами Реєстру здійснюється онов-
лення таких даних шляхом електронної інформаційної взаємодії (запитів) Реєстру з 
іншими державними електронними інформаційними ресурсами, у яких містяться ві-
домості, зазначені в такому повідомленні.

Уточнення облікових даних припиняється засобами Порталу Дія в разі, коли дані 
не пройшли арифметичного та/або формато-логічного контролю. 

У разі коли зміна даних не підтверджена, не може бути підтверджена за резуль-
татами електронної інформаційної взаємодії чи така зміна за своїм характером по-
требує додаткової перевірки посадовою особою районного (міського) територіаль-
ного центру комплектування та соціальної підтримки, перевірка та оновлення від-
повідних відомостей здійснюються протягом трьох робочих днів з дня, коли про це 
стало відомо, оператором територіального центру комплектування та соціальної під-
тримки, в якому призовники, військовозобов’язані та резервісти перебувають на вій-
ськовому обліку. 

За результатами опрацювання відповідних відомостей засобами Реєстру форму-
ється та надсилається до Порталу Дія повідомлення про підтвердження або відхилен-
ня внесених змін із зазначенням причини. 

10. Відповідальна особа/керівник державного органу, органу місцевого самовря-
дування, підприємства, установи та організації або уповноважена особа після прохо-
дження електронної ідентифікації та автентифікації з використанням кваліфіковано-
го електронного підпису або удосконаленого електронного підпису, що базується на 
кваліфікованому сертифікаті електронного підпису, формують та подають засоба-
ми Порталу Дія повідомлення про отримання актуальних відомостей щодо призовни-
ків, військовозобов’язаних та резервістів згідно з відомостями Єдиного державного 
реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань.

11. Актуалізація даних, зазначених у списках, здійснюється на підставі повідомлень, 
сформованих відповідно до пункту 10 цих Правил, шляхом електронної інформаційної 
взаємодії між Реєстром та іншими державними електронними інформаційними ресур-
сами з державними органами, визначеними частиною третьою статті 14 Закону України  
«Про Єдиний державний реєстр призовників, військовозобов’язаних та резервістів».

За результатами такої електронної інформаційної взаємодії засобами Реєстру 
формується контрольний список призовників, військовозобов’язаних та резервіс-
тів, які перебувають у трудових відносинах з відповідними державними органами, 
органами місцевого самоврядування, підприємствами, установами та організаціями. 

У разі коли на момент формування контрольного списку призовників, 
військовозобов’язаних та резервістів державний орган, орган місцевого самовряду-
вання, підприємство, установа та організація не отримали повідомлення про резуль-
тати опрацювання змін, поданих згідно із пунктом 9 цих Правил, до такого списку 
вносяться відомості із повідомлення про зміну облікових даних. 

12. Повідомлення відповідальної особи/керівника державного органу, органу міс-
цевого самоврядування, підприємства, установи та організації або уповноваженої 
особи про проведення звіряння даних списку з наявною в Реєстрі інформацією здій-
снюється засобами Порталу Дія шляхом підтвердження відомостей про призовни-
ків, військовозобов’язаних та резервістів, зазначених у пункті 10 цих Правил, під-
твердження достовірності поданої інформації про зміни, зазначені у пунктах 6 та 8 
цих Правил, та внесення інформації про найменування територіальних центрів комп-
лектування та соціальної підтримки, на території відповідальності яких перебувають 
державні органи, органи місцевого самоврядування, підприємства, установи та ор-
ганізації.  

Повідомлення про проведення звіряння даних списку підписується відповідаль-
ною особою/керівником державного органу, органу місцевого самоврядування, під-
приємства, установи та організації або уповноваженою особою шляхом накладен-
ня кваліфікованого електронного підпису або удосконаленого електронного підпи-
су, що базується на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису, відповідно 
до законодавства у сфері електронної ідентифікації та електронних довірчих послуг.

Повідомлення про проведення звіряння даних списку, сформоване та підписане 
відповідальною особою, підписується керівником державного органу, органу місце-
вого самоврядування, підприємства, установи та організації або уповноваженою осо-
бою шляхом накладення кваліфікованого електронного підпису або удосконалено-
го електронного підпису, що базується на кваліфікованому сертифікаті електронно-
го підпису, відповідно до законодавства у сфері електронної ідентифікації та елек-
тронних довірчих послуг.

13. Сформоване та підписане повідомлення про проведення звіряння даних спис-
ку блокується для редагування, що підтверджує проходження звіряння.

14.   У разі відсутності у підприємства, установи та організації коду згід-
но з ЄДРПОУ або технічної можливості звіряння даних списків здійснюється згід-
но з пунктом 46 Порядку організації та ведення військового обліку призовників, 
військовозобов’язаних та резервістів, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 30 грудня 2022 р. № 1487 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 5,  
ст. 409). 

15.  Електронна інформаційна взаємодія між державними електронними інфор-
маційними ресурсами державних органів здійснюється відповідно до пункту 144 По-
рядку організації та ведення військового обліку призовників, військовозобов’язаних 
та резервістів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30 груд-
ня 2022 р. № 1487 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 5, ст. 409; 2025 р., № 84,  
ст. 5736).

16.  Кількість фіксацій звіряння даних списків може бути обмежена засобами Ре-
єстру в разі виявлення надмірної або необґрунтованої кількості таких дій з боку дер-
жавного органу, органу місцевого самоврядування, підприємства, установи та ор-
ганізації. 

Обмеження застосовуються автоматично з урахуванням технічних можливостей 
Реєстру і не перешкоджають здійсненню звіряння у випадках, пов’язаних з реальни-
ми змінами у відомостях персонального військового обліку. 

Фіксація звіряння даних списків здійснюється після перевірки та підтвердження 
державним органом, органом місцевого самоврядування, підприємством, установою 
та організацією актуальності даних щодо працівників, які підлягають персональному 
військовому обліку, та означає завершення відповідного циклу звіряння. 

Державні органи, органи місцевого самоврядування, підприємства, установи та 
організації здійснюють звіряння даних списків засобами Порталу Дія за наявності 
технічної можливості в установленому порядку. 

17.  За повноту, достовірність та своєчасність подання відомостей відповідно до 
цих Правил керівник державного органу, органу місцевого самоврядування, підпри-
ємства, установи та організації несе відповідальність згідно із законодавством Укра-
їни. 

18.  За подання недостовірної інформації особи, відповідальні за ведення військо-
вого обліку в державних органах, органах місцевого самоврядування, на підприєм-
ствах, в установах та організаціях, несуть відповідальність згідно із законодавством 
України.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 24 червня 2026 р. № 818 
Київ

Про внесення змін до пункту 19  
Порядку державного 

фінансування капітального будівництва
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести зміни до пункту 19 Порядку державного фінансування капітального бу-

дівництва, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 
р. № 1764 (Офіційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2374; 2025 р., № 5, ст. 387,  
№ 93, ст. 6553; 2026 р., № 5, ст. 411), замінивши в абзацах шістдесят третьому та 
шістдесят четвертому цифри і слова «30 червня 2026 року» цифрами і словами 
«30 вересня 2026 року».

	 Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 червня 2026 р. № 602-р 
Київ

Про визначення уповноваженого органу  
з питань реалізації Угоди про розподіл 

вуглеводнів, які видобуватимуться  
у межах ділянки Олеська, між  

Державою Україна та товариством  
з обмеженою відповідальністю  

«Надра Олеська» та визнання таким,  
що втратило чинність, розпорядження 

Кабінету Міністрів України  
від 11 червня 2014 р. № 557

1. Відповідно до статті 5 Закону України «Про угоди про розподіл продукції» визна-
чити Державну службу геології та надр уповноваженим органом з питань реалізації 
Угоди про розподіл вуглеводнів, які видобуватимуться у межах ділянки Олеська, між 
Державою Україна та товариством з обмеженою відповідальністю «Надра Олеська»  
від 5 листопада 2013 р. (із змінами, внесеними Договором № 1 про внесення змін до 
Угоди про розподіл вуглеводнів, які видобуватимуться  у межах ділянки Олеська, між 
Державою Україна та товариством з обмеженою відповідальністю «Надра Олеська» 
від 5 листопада 2013 р., укладеним 8 квітня 2025 р.). 

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Укра-
їни від 11 червня 2014 р. № 557 «Про визначення уповноваженого органу з питань 
реалізації Угоди про розподіл вуглеводнів, які видобуватимуться у межах ділянки 
Олеська, між Державою Україна та компанією «Шеврон Юкрейн Б. В.» та товари-
ством з обмеженою відповідальністю «Надра Олеська».
	 Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 червня 2026 р. № 604-р 
Київ

Деякі питання створення  
меморіального простору  
для вшанування пам’яті  

Героїв Небесної Сотні
1. Погодитися з пропозицією Українського інституту національної пам’яті та Мі-

ністерства культури щодо здійснення заходів із створення меморіального просто-
ру для вшанування пам’яті Героїв Небесної Сотні та місць пам’яті Українського на-
роду, зокрема будівництва каплиці, у складі Національного меморіального комплек-
су Героїв Небесної Сотні — Музею Революції Гідності на земельних ділянках, роз-
ташованих за адресами: алея Героїв Небесної Сотні, 3, Печерський район, м. Ки-
їв, та алея Героїв Небесної Сотні, 4, Печерський район, м. Київ (кадастрові номери 
8000000000:82:012:0027 та 8000000000:76:021:0050).

2. Українському інституту національної пам’яті, Міністерству культури за учас-
тю Національного меморіального комплексу Героїв Небесної Сотні — Музею Ре-
волюції Гідності в межах компетенції вжити заходів, визначених пунктом 1 цьо-
го розпорядження, зокрема з використанням матеріалів, придбаних для об’єкта 
«Проектування та будівництво Національного меморіального комплексу Героїв 
Небесної Сотні — Музею Революції Гідності: Реконструкція алеї Героїв Небес-
ної Сотні від Майдану Незалежності до алеї Героїв Небесної Сотні, 3—5 із обла-
штуванням пішохідної зони, благоустрій та озеленення території в складі «Наці-
онального меморіального комплексу Героїв Небесної Сотні — Музею Револю-
ції Гідності».

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 червня 2026 р. № 605-р 
Київ

Про внесення змін до складу  
Міжвідомчої робочої групи  

з питань забезпечення переговорного 
процесу про вступ України до Європейського 
Союзу та адаптації законодавства України  

до права Європейського Союзу
Внести до складу Міжвідомчої робочої групи з питань забезпечення переговор-

ного процесу про вступ України до Європейського Союзу та адаптації законодав-
ства України до права Європейського Союзу, утвореної постановою Кабінету Міні-
стрів України від 27 серпня 2024 р. № 987 «Деякі питання забезпечення переговор-
ного процесу про вступ України до Європейського Союзу» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2024 р., № 81, ст. 4796), — із змінами, внесеними розпорядженням Кабінету Мі-
ністрів України від 1 жовтня 2025 р. № 1082 (Офіційний вісник України, 2025 р., № 85, 
ст. 5856), такі зміни: 

ввести до складу Кревську Ольгу Олександрівну — заступника Міністра цифро-
вої трансформації з питань європейської інтеграції,  Куцевола Анатолія Анатолійови-
ча — заступника Міністра енергетики з питань європейської інтеграції, Петрука Віта-
лія Вікторовича — заступника Міністра економіки, довкілля та сільського господар-
ства, Засипкіну Олену Олександрівну — директора Департаменту міжнародної торго-
вельної політики Секретаріату Кабінету Міністрів України;

вивести із складу Єрмака Андрія Борисовича, Борнякова Олександра Сергійовича, 
Карташова Павла Ігоровича, Телюпу Андрія Володимировича, Юхимчук Ольгу Юрі-
ївну.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 червня 2026 р. № 606-р 
Київ

Про включення індустріального  
парку «АГРОІННОВАЦІЙНИЙ ХАБ»  

до Реєстру індустріальних  
(промислових) парків

1. Включити до Реєстру індустріальних (промислових) парків індустріальний парк 
«АГРОІННОВАЦІЙНИЙ ХАБ».

2.  Взяти до відома, що:
ініціатором створення індустріального парку «АГРОІННОВАЦІЙНИЙ ХАБ» є това-

риство з обмеженою відповідальністю «ДК-ІНДАСТРІАЛ»;
строк, на який створено індустріальний парк, становить 30 років;
індустріальний парк розміщується на території Уманської міської територіальної 

громади Уманського району Черкаської області.
	 Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 червня 2026 р. № 607-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Господарсько-фінансовому департаменту 
Секретаріату Кабінету Міністрів України  

на 2026 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здійсни-

ти в межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Господарсько-
фінансовому департаменту Секретаріату Кабінету Міністрів України на 2026 рік у за-
гальному фонді державного бюджету, перерозподіл видатків шляхом:

зменшення обсягу видатків споживання за бюджетною програмою 0414090 «Під-
готовка кадрів у сфері статистики закладом вищої освіти та забезпечення діяльності 
його баз практики» на суму 3 681,8 тис. гривень;

збільшення обсягу видатків споживання за бюджетною програмою 0414020 «Ста-
тистичні спостереження» на суму 2 203,3 тис. гривень;

встановлення обсягу видатків розвитку за бюджетною програмою 0414020 «Ста-
тистичні спостереження» на суму 1 478,5 тис. гривень.

2. Міністерству фінансів забезпечити внесення в установленому порядку до роз-
пису державного бюджету змін, пов’язаних із перерозподілом видатків, що передба-
чені пунктом 1 цього розпорядження.

	 Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 червня 2026 р. № 608-р 
Київ

Про затвердження Середньострокового 
плану пріоритетних публічних інвестицій 

держави на 2027—2029 роки
1. Затвердити Середньостроковий план пріоритетних публічних інвестицій 

держави на 2027—2029 роки, що додається до оригіналу.
2. Це розпорядження набирає чинності одночасно із набранням чиннос-

ті рішенням Кабінету Міністрів України про схвалення Бюджетної декларації на 
2027—2029 роки.

	 Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 22 червня 2026 р. № 610-р 
Київ

Про підписання Меморандуму  
про взаєморозуміння між Урядом України, 
Групою Світового банку та Європейським 

банком реконструкції та розвитку  
щодо співпраці з метою підтримки 

трансформації господарських товариств  
з державною часткою в Україні та залучення 

стратегічних інвесторів
Схвалити проект Меморандуму про взаєморозуміння між Урядом України, Гру-

пою Світового банку та Європейським банком реконструкції та розвитку щодо 
співпраці з метою підтримки трансформації господарських товариств з держав-
ною часткою в Україні та залучення стратегічних інвесторів.

Уповноважити Міністра економіки, довкілля та сільського господарства Собо-
лева Олексія Дмитровича на підписання зазначеного Меморандуму.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 22 червня 2026 р. № 611-р 
Київ

Про передачу в оренду майна акціонерного 
товариства «Українська залізниця»  

без проведення електронного аукціону
Прийняти рішення про передачу частини нежитлових приміщень площею 

129,5 кв. метра, розташованих на першому поверсі адміністративної будівлі  
Херсонського будівельно-монтажного експлуатаційного управління №  4 Одесь-
кої залізниці (реєстраційний номер 497661265101) по просп. 200-річчя Херсо-
на, 5, м. Херсон, які належать акціонерному товариству «Українська залізниця», 
в оренду Головному управлінню Державної казначейської служби у Херсонській 
області без проведення електронного аукціону із встановленням річної оренд-
ної плати за весь об’єкт оренди в розмірі 1 (однієї) гривні без урахування подат-
ку на додану вартість.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО 

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 22 червня 2026 р. № 612-р 
Київ

Про схвалення проекту листа Уряду України  
до Європейського інвестиційного банку  
щодо проекту «Програма економічної 

стійкості України Укрексімбанк ІІ»
Схвалити проект листа Уряду України до Європейського інвестиційного бан-

ку щодо підтвердження належності пропозиції фінансування проекту «Програ-
ма економічної стійкості України Укрексімбанк ІІ» до сфери дії Рамкової уго-
ди між Україною та Європейським інвестиційним банком, вчиненої 14 червня 
2005 року.

Уповноважити Міністра фінансів Марченка Сергія Михайловича підписати за-
значений лист.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
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� КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 15 червня 2026 р. № 574-р 
Київ

Про внесення змін до переліку експертів  
з відбору культурно-мистецьких проектів, 

спрямованих на реалізацію ініціативи 
Президента України із створення українського 

культурного продукту
Внести зміни до переліку експертів з відбору культурно-мистецьких проектів, 

спрямованих на реалізацію ініціативи Президента України із створення українсько-
го культурного продукту, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 26 травня 2026 р. № 541, виклавши його в редакції, що додається.
	 Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 26 травня 2026 р. № 541 
(в редакції розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 15 червня 2026 р. № 574-р)

ПЕРЕЛІК ЕКСПЕРТІВ 
з відбору культурно-мистецьких проектів, спрямованих 

на реалізацію ініціативи Президента України 
із створення українського культурного продукту

За напрямом 
з відбору аудіовізуальних шоу та відеороликів для соціальних мереж

АЛФЬОРОВ 
Олександр Анатолійович

— Голова Українського інституту національної пам’яті

БАХТІЙ 
Олена Леонідівна

— менеджер із успіху авторів контенту платформи 
«SubSub» (за згодою)

БУРХАН 
Єлизавета Іванівна

— менеджер із успіху авторів контенту платформи 
«SubSub» (за згодою)

ВИШНЯКОВ 
Олег Ігорович

— керівник цифрового напряму «ІСТV2», медіаконсуль-
тант (за згодою)

ГОРДІЄНКО 
Віталій Олегович

— автор проекту «Загін Кіноманів» (за згодою)

ГРИНЬОВА 
Тетяна Валеріївна

— головний редактор журналу «ТиКиїв» (за згодою)

ДЕЛІЄРГІЄВ 
Максим Васильович

— режисер (за згодою)

ЄЛЕЦЬ 
Максим Володимирович

— креативний продюсер (за згодою)

ЗАВАДЮК 
Володимир Юрійович

— керівник напряму власного виробництва та розважаль-
них шоу ТОВ «ОТТ Україна» (за згодою)

ЗАГАЙКЕВИЧ  
Святослав Стефанович

— директор ТОВ «Підпільний Стендап» (за згодою)

КЛОПОТЕНКО 
Євген Вікторович

— громадський діяч, ресторатор (за згодою)

КОВАЛЬ 
Анна-Марія Олександрівна

— блогер (за згодою)

КОВЖУН 
Олексій Олександрович

— медіааналітик (за згодою)

КОСТЕЦЬКА  
Юлія Олексіївна

— директор ТОВ «Вангард Медіа» (за згодою)

КОХАН 
Володимир Володими-
рович

— автор та ведучий проекту «Хащі» (за згодою)

КРАВЧЕНКО 
Ярослава Юріївна

— театральний продюсер, директор Дикого театру (за зго-
дою)

ЛОБАСЄВА 
Наталія Олександрівна

— режисер-постановник режисерської групи «TRI.
Direction» (за згодою)

ЛОДИГІНА  
Ганна Сергіївна

— журналіст (за згодою)

ЛУБЧАК 
Вадим Михайлович

— заступник генерального директора з розвитку цифро-
вих продуктів та діджитал платформ державного підпри-
ємства «Мультимедійна платформа іномовлення Украї-
ни» (за згодою)

ЛУКІН 
Роман Володимирович

— керівник управління власного виробництва «ТЕТ» (за 
згодою)

МОРОЗ 
Оксана Юріївна

— засновниця ініціативи з інформаційної гігієни «Як не ста-
ти овочем» (за згодою)

НАГОРСЬКА 
Яніна В’ячеславівна

— ведуча департаменту інформаційно-аналітичного мов-
лення ТОВ «СЛМ Новини» (за згодою)

РЕЗУНОВ 
Олександр Сергійович

— директор ТОВ «ОТТ Україна» (за згодою)

СВІТЛИЧНИЙ 
Антон Ігорович

— продюсер (за згодою)

СТРИЖКО 
Гліб Євгенович

— директор напряму по роботі з ветеранами ТОВ «Старлайт 
Медіа» (за згодою)

ТИЩУК 
Ольга Іванівна

— власник та генеральний директор агентства «Tyshchuk 
Digital HUB» (за згодою)

ФІНАШКІН 
Ігор Михайлович

— креативний директор ТОВ «Айдіа екзек’юшн менедж-
мент» (за згодою)

ХОРОШИХ 
Ірина Миколаївна

— коуч, ментор, автор проекту «Хто Я Така» (за згодою)

ШКАРУПА 
Олег Валерійович

— ютуб-експерт (за згодою)

ЩЕСТЮК 
Данило Михайлович

— керівник департаменту діджитал проектів «1+1 Мedia» 
(за згодою)

ЯНКО 
Мар’яна Романівна

— засновник та головний редактор медіа «SEPTEMBER» 
(за згодою)

ЯНОВИЧ 
Євгеній Володимирович

— автор, актор (за згодою)

За напрямами  
з відбору аудіовізуальних проектів (ігрові фільми та серіали), з відбору аудіовізуальних 

проектів (неігрові (документальні) фільми та серіали), з відбору аудіовізуальних проектів 
(фільми для дитячої аудиторії та анімація)

АНДРІЯНОВ 
Дмитро Олександрович

— режисер-постановник (за згодою)

АСАДЧИЙ 
Максим Володимирович

— директор ТОВ «Пронто Фільм» (за згодою)

БЕСКРОВНА 
Ганна Юріївна

— режисер (за згодою)

БЄЛІНСЬКИЙ 
Дмитро Володимирович

— продюсер ТОВ «Карандаш Анімейшн Студіо» (за згодою)

БЄЛЯК 
Олександр Сергійович

— директор ТОВ «ВАЙТ ФІЛМС» (за згодою)

БОНДАРЧУК 
Роман Леонідович

— кінорежисер (за згодою)

БОРДЕНЮК 
Сергій Григорович

— Голова Національної спілки кінематографістів Украї-
ни (за згодою)

БУКОВСЬКА 
Анастасія Сергіївна

— режисер, продюсер (за згодою)

БУКОВСЬКИЙ 
Сергій Анатолійович

— старший викладач кафедри режисури та драматургії кі-
но і телебачення Київського національного університе-
ту театру, кіно і телебачення імені І. К. Карпенка-Каро-
го (за згодою)

ВЕРЛІНСЬКА 
Анастасія Олегівна

— директор міжнародного фестивалю актуальної анімації 
та медіамистецтва «LINOLEUM» (за згодою)

ВИГОВСЬКА 
Олеся Іванівна

— директор комунального підприємства «Тернопільська кі-
нокомісія» (за згодою)

ВІНТОНЯК 
Віктор Михайлович

— засновник мистецької агенції «Мантикора» (за згодою)

ВОЙТЕНКО 
Володимир Миколайович

— головний редактор часопису «КІНО-КОЛО» (за згодою)

ВОЙЦЕШЕК 
Ярослав Олегович

— сценарист, режисер (за згодою)

ВЯРВЕЛЬСЬКА 
Галина Вадимівна

— голова Ради з державної підтримки кінематографії (за 
згодою)

ГАЛІМОВ 
Акім Альфадович

— продюсер, засновник проекту «Реальна історія» (за зго-
дою)

ГЛАДУШЕВСЬКИЙ 
Олексій Михайлович

— продюсер, режисер (за згодою)

ГОЛУБЄВА 
Олена Євгеніївна

— виконавчий директор громадської спілки «Українська 
анімаційна асоціація», продюсер ТОВ «Студія «Черво-
ний собака», викладач кафедри режисури та драматур-
гії кіно і телебачення Київського національного універ-
ситету театру, кіно і телебачення імені І. К. Карпенка-Ка-
рого (за згодою)

ГОРБАЧ 
Марина Юріївна

— режисер, сценарист (за згодою)

ГРОМОЗДА 
Ірина Володимирівна

— режисер-постановник (за згодою)

ГУЗЄЄВА 
Наталія Анатоліївна

— дитячий письменник, сценарист анімаційних фільмів 
(за згодою)

ГУТАРЕВИЧ 
Лариса Віталіївна

— віце-президент громадської організації «Міжнарод-
на асоціація розвитку і підтримки української культу-
ри» (за згодою)

ДОБРОВАН 
Наталя Юріївна

— виконавчий директор нішевих каналів «1+1 Мedia» (за 
згодою)

ЖУК 
Богдан Орестович

— директор кінофестивалю «SUNNY BUNNY», програмер 
Київського міжнародного кінофестивалю «Молодість» 
(за згодою)

ЗАЙОНЧКОВСЬКА 
Надія Анатоліївна

— продюсер, контент-директор (за згодою)

ЗАРЯ 
Ірина Миколаївна

— президент ТОВ «Планета кіно» (за згодою)

ІВАНЕНКО 
Валерія Володимирівна

— директор ТОВ «Спільна перемога продакшн» (за згодою)

КАЛАТАЙ 
Віктор Андрійович

— продюсер (за згодою)

КИПОРЕНКО 
Ірина Андріївна

— керівник напряму «Кіно» державної установи «Україн-
ський інститут» (за згодою)

КОВАЛЬ 
Ганна Юріївна

— продюсер компанії «FILM.UA Group» (за згодою)

КОВАЛЬ 
Степан Миколайович

— режисер анімаційного кіно (за згодою)

КОМАРОВСЬКИЙ 
Олексій Едуардович

— режисер, продюсер, директор  
ТОВ «КОМАРОВСЬКИЙ ФІЛМЗ» (за згодою)

КОРКОДИМ 
Олена Григорівна

— засновник кіносайту «Документи» (за згодою)

КОРОЛЬ 
Катерина Олександрівна

— режисер, сценарист (за згодою)

КОСТІНА 
Олександра Георгіївна

— продюсер кіно, директор 
ТОВ «БОЗОНФІЛМ» (за згодою)

КОСТЮК 
Ірина Анатоліївна

— генеральний продюсер компанії «FILM.UA Group» (за 
згодою)

КУШНІРОВ 
Сергій Сергійович

— аніматор, режисер (за згодою)

ЛИТВИНЕНКО 
Артем Михайлович

— режисер, сценарист, шоуранер (за згодою)

ЛІБЕТ 
Наталія Олександрівна

— продюсер ТОВ «2БРЕЙВ ПРОДАКШНС» (за згодою)

ЛУКІЧ 
Антоніо Йосипович

— режисер, заслужений діяч мистецтв України (за згодою)

ЛУК’ЯНЕЦЬ 
Гліб Ігорович

— генеральний директор 
ТОВ «Вертігоефікс» (за згодою)

ЛЮБИЙ 
Роман Володимирович

— кінорежисер (за згодою)

МАКСИМЧУК 
Олександр Юрійович

— продюсер (за згодою)

МАЛАМУЖ 
Олег Анатолійович

— продюсер та режисер ТОВ «Авторитет студіо» (за зго-
дою)

МИСЛАВСЬКИЙ  
Володимир Наумович

— завідувач кафедри кінотелережисури та сценарної май-
стерності Харківської державної академії культури (за 
згодою)

МІРАНКОВ 
Сергій Юрійович

— директор Інституту екранних мистецтв Київського націо-
нального університету театру, кіно і телебачення  
імені І. К. Карпенка-Карого (за згодою)

МОВЧАН 
Максим Михайлович

— продюсер (за згодою)

МУЛА 
Володимир Романович

— кінорежисер, продюсер (за згодою)

НАЙДА 
Іванна Анатоліївна

— генеральний продюсер нішевих каналів «1+1 Мedia» (за 
згодою)

НЕРЕТІН  
Сергій Миколайович

— кінопродюсер, режисер, сценарист (за згодою)

НОВІКОВА 
Ольга Петрівна

— голова громадської організації «АЙДАМИ» (за згодою)

НОГІН 
Андрій Миколайович

— генеральний директор ТОВ «ЕФ Фільмз», директор ТОВ 
«Файнл кат медіа» (за згодою)

ОВЕЧКІН  
Дмитро Вікторович 

— директор ТОВ «Студія «Золоте Руно» (за згодою)

ОЗІРНА 
Жанна Вікторівна

— кінорежисер, сценарист (за згодою)

ОСТРІКОВ 
Павло Владиславович

— режисер, сценарист (за згодою)

ПАНЧЕНКО 
Наталія Григорівна

— директор із стратегії та розвитку контенту ТОВ «ПЛЮС 
ТБ» (за згодою)

ПЕНЗІЙ 
Альона Сергіївна

— керівник кіноархіву державного підприємства «Націо-
нальний центр Олександра Довженка» (за згодою)

ПЕРШКО 
Олексій Володимирович

— шеф-редактор порталу «Кіно-театр юа» (за згодою)

ПІЛУНСЬКИЙ 
Ярослав Леонідович

— кінооператор, режисер (за згодою)

РАЙ  
Андрій Володимирович

— продюсер державного підприємства «Національна кіне-
матека України» (за згодою)

РОБСЬКИЙ 
Владислав Олександрович

— режисер, сценарист, продюсер (за згодою)

РУБАН 
Олександра Євгенівна

— режисер, сценарист (за згодою)

САМОЙЛЕНКО 
Алла Володимирівна

— кастинг-директор (за згодою)

САМУСЕНКО 
Юрій Борисович

— кінокритик, журналіст (за згодою)

САУТКІН 
Іван Володимирович

— кінорежисер (за згодою)

СЕІТАБЛАЄВ 
Ахтем Шевкетович

— режисер, директор державного підприємства «Крим-
ський Дім» (за згодою)

СЕРДЮК 
Максим Сергійович

— продюсер, співзасновник ТОВ «НАЙФ ФІЛМС» (за зго-
дою)

СЕРЕБРЯКОВА 
Наталія Миколаївна

— кінокритик (за згодою)

СЛІПЧЕНКО 
Катерина Олександрівна

— журналіст, кінокритик (за згодою)

СТРОКОУС 
Віталій

— художник-аніматор, режисер, кінорежисер (за згодою)

СУХОЛИТКИЙ-СОБЧУК 
Дмитро Михайлович

— кінорежисер, сценарист, продюсер (за згодою)

ТОМЕНКО 
Тарас Миколайович

— кінорежисер (за згодою)

ТРЕГУБОВА 
Дарина Ігорівна

— режисер, актор, сценарист (за згодою)

ТУНІК 
Євген Іванович

— режисер, сценарист, продюсер (за згодою)

ФАЛІЛЕЄВА 
Анастасія Романівна

— режисер анімаційного кіно, стоп- моушен аніматор (за 
згодою)

ХАЛПАХЧІ 
Андрій Якович

— генеральний директор Київського міжнародного кіно-
фестивалю «Молодість» (за згодою)

ХРАНОВСЬКА 
Ірина Іванівна

— продюсер, сценарний консультант (за згодою)

ЧЕРНОВ 
Мстислав Андрійович

— режисер, лауреат премії «Оскар» у 2024 році (за згодою)

ЧЕРНЯВСЬКА 
Юлія Сергіївна

— сценарист, генеральний продюсер, засновник компанії 
«Fresh Production Group» (за згодою)

ЧИЧМАРЕНКО  
Анастасія Ігорівна

— директор ТОВ «СФІЛЬМ» (за згодою)

ЧОРНИЙ 
Ігор Вадимович

— головний спеціаліст відділу комунікацій та роботи із ме-
діа управління комунікацій, цифрових проектів та аналі-
тичного забезпечення Українського інституту національ-
ної пам’яті

ШТЕЙНГАУЗ 
Анастасія Олексіївна

— продюсер (за згодою)

ШТИКА 
Елла Іллівна

— голова громадської організації «Інді Медіа Поліс» (за 
згодою)

ЩЕРБИНА 
Олег Михайлович

— директор ТОВ «ФРЕШ ПРОДАКШН ЮА» (за згодою)

ЯЦЕНКО 
Володимир Вікторович

— кінопродюсер (за згодою)

За напрямами 
з відбору проектів у сфері сучасної музики, з відбору проектів у сфері перформативного 

мистецтва, з відбору проектів у сфері візуального мистецтва
АБРАМОВИЧ 
Ігор Валерійович

— артдилер, генеральний директор благодійної організа-
ції «Всеукраїнська благодійна фундація «АБРАМОВИЧ 
АРТ» (за згодою)

АФАНАСЬЄВА 
Олена Валеріївна

— голова громадської організації «Центр культурного роз-
витку «Тотем» (за згодою)

БАВИКІНА 
Вікторія Миколаївна

— співзасновник громадської організації «Українська фото-
графія» (за згодою)

БАЙБАК 
Ольга Юріївна

— начальник відділу зовнішніх комунікацій Національної 
спілки театральних діячів України (за згодою)

БАЛАШОВА 
Ольга Олександрівна

— голова правління громадської організації «Музей сучас-
ного мистецтва» (за згодою)

БОГДАНОВИЧ 
Аліна Валеріївна

— викладач кафедри театрознавства Харківського націо-
нального університету мистецтв імені І. П. Котляревсько-
го (за згодою)

БОНДАРЕНКО 
Олексій Ігорович

— головний редактор медіа «Лірум» (за згодою)

БУЛГАКОВ 
Максим Олександрович

— головний балетмейстер комунального підприємства 
«Дніпровський національний театр опери та балету» Дні-
пропетровської обласної ради (за згодою)

ВЕНЕДІКТОВА 
Лариса Анатоліївна

— викладач кафедри хореографії та пластичного вихован-
ня Київського національного університету театру, кіно і 
телебачення імені І. К. Карпенка-Карого (за згодою)

ВЕСЕЛОВСЬКА 
Ганна Іванівна

— завідувач відділу перформативних практик і сценічного 
мистецтва Інституту проблем сучасного мистецтва Націо-
нальної академії мистецтв України (за згодою)

ВІЄРУ 
Ольга Пилипівна

— директор державного підприємства «Національний центр 
ділового та культурного співробітництва «Український 
дім» (за згодою)

ВОРОБЙОВ 
Олексій Олександрович

— заступник начальника відділу культури Оболонської в м. 
Києві райдержадміністрації

ВУСИК 
Артем Олександрович

— режисер та актор театру «Нафта», викладач Харківсько-
го національного університету мистецтв імені 
І. П. Котляревського (за згодою)

ГАЛАНЕВИЧ 
Марко Володимирович

— учасник гурту «ДахаБраха» (за згодою)

ГЕЛЬДХОФ 
Бйорн

— артдиректор благодійної організації «Благодійний фонд 
Віктора Пінчука «Сучасне мистецтво в Україні» (за зго-
дою)

ГОРОВА 
Ірина Анатоліївна

— засновник та генеральний директор музичного лейблу 
«Pomitni» (за згодою)

ГОРЯЙНОВ 
Леонід Романович

— генеральний директор музичного лейблу «Mayak Music» 
(за згодою)

ГРОМАДСЬКИЙ 
Ростислав Анатолійович

— завідувач навчальної лабораторії та старший викладач 
кафедри організації театральної справи імені І. Д. Безгі-
на Київського національного університету театру, кіно і 
телебачення імені 
І. К. Карпенка-Карого (за згодою)

ГУДІМОВ 
Павло Володимирович

— директор ТОВ «Я Галерея» (за згодою)

ГУЛИЙ 
Ігор Сергійович

— директор — художній керівник театрально-видовищно-
го закладу культури «Київський академічний театр ля-
льок» (за згодою)

ДЕМЕЩУК 
Андрій Сергійович

— доцент кафедри хореографічних та мистецьких дисци-
плін Київської муніципальної академії танцю імені Сер-
гія Лифаря (за згодою)

ДЕМКО 
Тарас Володимирович

— директор — розпорядник Львівського академічного бу-
динку органної та камерної музики (за згодою)

ДЗУНДЗА 
Роман Михайлович

— оперно-симфонічний диригент, культуролог, музичний 
менеджер (за згодою)

ДОРОФЄЄВ 
Сергій Вікторович

— директор — розпорядник театрально- видовищного за-
кладу культури «Київський національний академічний 
Молодий театр» (за згодою)

ДРОБОВИЧ 
Антон Едуардович

— керівник Центру прав людини та меморіалізації війни Ки-
ївської школи економіки (за згодою)

ДРОЗДОВ 
Віталій Михайлович

— директор ТОВ «Телерадіокомпанія «МЕДІА МАРКЕТ» 
(за згодою)

ДУБ 
Галина Володимирівна

— викладач музичних дисциплін Великоолександрівської 
школи мистецтв і ремесл, продюсер музичних проек-
тів (за згодою)

ЄФІМОВА 
Анна Вікторівна

— доцент кафедри менеджменту мистецтва Львівської на-
ціональної академії мистецтв (за згодою)

ЗЛОТНИК 
Олександр Йосипович

— виконуючий обов’язки ректора Київської муніципальної 
академії музики імені Р. М. Глієра (за згодою)

КАРПЕНКО 
Сусанна Євгеніївна

— головний хормейстер державного некомерційного това-
риства «Національний академічний драматичний театр 
імені Івана Франка» (за згодою)

КАХІДЗЕ 
Алевтина Томазівна

— виконуючий обов’язки директора Київського державного 
художнього ліцею імені Т. Г. Шевченка (за згодою)

КАЧАНОВ 
Петро Федорович

— директор — художній керівник комунального закла-
ду «Театрально-видовищний заклад культури «Київ-
ський муніципальний академічний театр опери та бале-
ту» (за згодою)

КОЛЯДЕНКО 
Олена Євгеніївна

— режисер-постановник, хореограф (за згодою)

КОРНІЄНКО 
Владислав Вікторович

— генеральний директор державного підприємства «Націо-
нальний цирк України» (за згодою)

КОТЕЛЕНЕЦЬ 
Марина Василівна

— виконавчий директор всеукраїнської громадської ор-
ганізації «Всеукраїнська ліга авторів», викладач кафе-
дри театрознавства Київського національного універси-
тету театру, кіно і телебачення імені І. К. Карпенка-Каро-
го (за згодою)

КУКРІ 
Антон Ярославович

— музичний продюсер (за згодою)

ЛАВРЕНЧУК 
Євген Вікторович

— режисер, продюсер, старший викладач Харківського на-
ціонального університету мистецтв імені І. П. Котлярев-
ського (за згодою)

ЛОЗИНСЬКА 
Ольга Зіновіївна

— програмний менеджер напряму «Музика» державної 
установи «Український інститут», співзасновник Україн-
ської фундації класичної музики (за згодою)

МАЛИХ 
Ксенія Олексіївна

— програмний директор громадської організації «ПРОМП-
РИЛАД АРТЦЕНТР» (за згодою)

МАНУЛЯК 
Анастасія Олександрівна

— керівник напряму «Візуальне мистецтво» державної 
установи «Український інститут» (за згодою)

МАНШИЛІН 
Олександр Олександрович

— виконавчий директор громадської організації «Всеукраїн-
ська асоціація «Платформа сучасного танцю» (за згодою)

МАСЛОВ 
Олександр Геннадійович

— фотограф, фотожурналіст (за згодою)

МЕНДЮК 
Наталя Андріївна

— провідний редактор Львівського національного акаде-
мічного театру опери та балету імені Соломії Крушель-
ницької (за згодою)

МИХАЛЬЧУК 
Владислав Іванович

— актор, музикант (за згодою)

МОРОЗЕНКО 
Ольга Петрівна

— художній керівник Київського державного фахового хо-
реографічного коледжу імені Тетяни Таякіної (за згодою)

МОРОЗОВА 
Любов Сергіївна

— програмний менеджер напряму «Музика» державної 
установи «Український інститут» (за згодою)

ПАВЛЕНКО 
Анастасія Михайлівна

— помічник генерального директора державного некомер-
ційного товариства «Національний академічний драма-
тичний театр імені Лесі Українки» (за згодою)

ПЕТРУК 
Роман Ігорович

— професор кафедри монументального і станкового жи-
вопису Київської державної академії декоративно-при-
кладного мистецтва і дизайну імені Михайла Бойчука 
(за згодою)

ПІВНЕНКО 
Богдана Іванівна

— генеральний директор — художній керівник Національ-
ного ансамблю солістів «Київська камерата» (за згодою)

ПЛАХТІЄНКО 
Аліна Василівна

— музикознавець, менеджер культурних проектів (за зго-
дою)

САВЧУК 
Соломія Володимирівна

— куратор проектів візуального мистецтва (за згодою)

САСКОВЕЦЬ 
Валерій Анатолійович

— директор ТОВ «ТАВР Рекордс» (за згодою)

СТЕБЕЛЬСЬКА 
Оксана Юріївна

— голова правління всеукраїнської громадської організації 
«Мистецькі Ініціативи» (за згодою)

СТРИЖЕВСЬКА 
Євгенія Ігорівна

— музичний редактор, програмний директор (за згодою)

ТКАЧУК 
Юлія Ярославівна

— автор проекту «Artилерія» (за згодою)

ТРОЇЦЬКИЙ 
Владислав Юрійович

— театральний режисер, продюсер, засновник та керів-
ник громадської організації «Фестиваль сучасного мис-
тецтва «ГОГОЛЬФЕСТ» та центру сучасного мистецтва 
«Дах» (за згодою)

ТРУНОВА 
Тамара Вікторівна

— головний режисер театрально- видовищного закладу 
культури «Київський академічний театр драми і комедії 
на лівому березі Дніпра» (за згодою)

ФІЛАТОВ 
Євген Володимирович

— композитор, аранжувальник, артист (за згодою)

ХОМЕНКО 
Наталія Михайлівна

— асистент кафедри фольклористики Навчально-науково-
го інституту філології Київського національного універ-
ситету імені Тараса Шевченка (за згодою)

ЧЕКАН 
Юрій Іванович

— професор кафедри культурології Українського католиць-
кого університету (за згодою)

ШВЕД 
Михайло Богданович

— генеральний директор Національної філармонії Украї-
ни (за згодою)

ШВИДКО 
Вікторія Миколаївна

— заступник директора — художній керівник з розвитку 
Львівського академічного драматичного театру імені Ле-
сі України (за згодою)

ШИМАН 
Катерина Анатоліївна

— художник, дослідник сучасного мистецтва (за згодою)

ЯРЕМЧУК 
Владислав Васильович

— програмний директор фестивалю «Атлас» (за згодою)
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� КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 10 червня 2026 р. № 598-р 
Київ

Про схвалення Стратегії державної політики 
щодо внутрішнього переміщення на період  

до 2030 року та затвердження операційного 
плану заходів з її реалізації у 2026—2028 роках

1. Схвалити Стратегію державної політики щодо внутрішнього переміщення на пе-
ріод до 2030 року, що додається.

2. Затвердити операційний план заходів з реалізації у 2026—2028 роках Страте-
гії державної політики щодо внутрішнього переміщення на період до 2030 року (да-
лі — операційний план), що додається.

3. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним та Ки-
ївській міській державним адміністраціям (військовим адміністраціям) за участю ін-
ших державних органів, відповідальних за виконання завдань і заходів, передбаче-
них операційним планом, забезпечити:

виконання завдань та заходів операційного плану за рахунок і в межах видатків, 
передбачених у державному та місцевих бюджетах на відповідний рік, а також інших 
не заборонених законодавством джерел фінансування;

подання щокварталу до 15 числа наступного місяця Міністерству соціальної по-
літики, сім’ї та єдності інформації про стан виконання завдань та заходів операцій-
ного плану.

4. Рекомендувати органам місцевого самоврядування забезпечити виконання 
операційного плану у межах своїх повноважень.

5. Міністерству соціальної політики, сім’ї та єдності забезпечити:
проведення моніторингу виконання операційного плану;
починаючи з 2027 року подання щороку до 1 березня Кабінетові Міністрів Украї-

ни звіту про хід реалізації Стратегії, схваленої цим розпорядженням, та звіту про стан 
виконання операційного плану;

подання до 1 грудня 2028 р. Кабінетові Міністрів України проекту операційного 
плану заходів з реалізації у 2029—2030 роках Стратегії державної політики щодо 
внутрішнього переміщення на період до 2030 року.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
СХВАЛЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 10 червня 2026 р. № 598-р 

СТРАТЕГІЯ 
державної політики щодо внутрішнього переміщення на період до 2030 року

Загальна частина
Збройна агресія Російської Федерації проти України, що триває з лютого 2014 р., 

призвела до масового переміщення людей. Особливо активно переміщення здійсню-
валося після початку широкомасштабного вторгнення Російської Федерації в Укра-
їну в лютому 2022 року. Мільйони людей були змушені залишити свої домівки, ро-
боту, соціальні зв’язки та звичне життєве середовище. Внутрішнє переміщення ста-
ло не лише гуманітарним викликом, а і довгостроковим соціально-економічним про-
цесом, що впливає на демографічну структуру країни, розвиток територіальних гро-
мад, ринок праці, житлову сферу та соціальну згуртованість.

Станом на 1 січня 2026 р. в Єдиній інформаційній базі даних про внутрішньо пе-
реміщених осіб обліковувалося понад 4,6 млн. таких осіб. З них внутрішнього пере-
міщення після повномасштабного вторгнення зазнали 3,3 млн. осіб. Найбільша кіль-
кість внутрішньо переміщених осіб перемістилися з Донецької, Харківської, Херсон-
ської, Запорізької та Луганської областей. Понад 500 тис. осіб обліковується в Хар-
ківській області, 469 тис. осіб — Дніпропетровській області, 435 тис. осіб — м. Ки-
єві. Крім того, за даними Управління Верховного комісара ООН у справах біженців, 
станом на грудень 2025 р. кількість переміщених громадян України в країнах Євро-
пи — понад 5,3 млн. осіб та ще 549 090 осіб в інших країнах (переважно США та Ка-
нада). Частина таких осіб після повернення на підконтрольну територію України мо-
жуть бути облікованими як внутрішньо переміщені особи. 

Важливим кроком стало підписання 16 грудня 2025 р. в Гаазі за участю Президен-
та України Конвенції про утворення Міжнародної компенсаційної комісії для Украї-
ни, спрямованої на відшкодування шкоди, завданої внаслідок збройної агресії Ро-
сійської Федерації проти України. Очікувана ратифікація зазначеної конвенції Вер-
ховною Радою України створює передумови для формування системного підходу до 
компенсації втраченого житла, майна та інших збитків, що є важливим елементом 
відновлення життєвих траєкторій внутрішньо переміщених осіб та прийняття ними 
рішень щодо інтеграції або повернення.

Кабінет Міністрів України послідовно реагує на виклики у сфері внутрішнього пе-
реміщення протягом всього циклу — від евакуації до інтеграції або повернення. Про-
те тривале переміщення значної частини населення потребує подальшого переходу 
від окремих рішень до цілісної державної політики, орієнтованої на відновлення жит-
тєвих траєкторій людей.

У 2025 році рішенням Кабінет Міністрів України Мінсоцполітики визначено цен-
тральним органом виконавчої влади, відповідальним за формування та координацію 
державної політики щодо внутрішньо переміщених осіб. Зазначене рішення закріпи-
ло інституційну відповідальність за комплексний підхід до підтримки внутрішньо пе-
реміщених осіб та створило основу для переходу від розрізнених програм до систем-
ної політики. Саме тому політика щодо внутрішньо переміщених осіб інтегрується та-
кож в логіку розвитку соціальної сфери як така, що орієнтована на потреби людини 
та спрямована на зміцнення соціальної згуртованості.

Координаційна роль Мінсоцполітики ґрунтується на розумінні внутрішнього пере-
міщення як перерваного життєвого циклу, а отже, внутрішньо переміщені особи по-
требують не тільки тимчасової допомоги, а і підтримки у відновленні доступу до жит-
ла, праці, соціальних послуг, освіти, участі в житті територіальної громади. 

Окрема увага в межах державної політики надається таким групам з числа вну-
трішньо переміщених осіб, як ветерани війни, особи старшого віку, особи з інвалід-
ністю, а також дітям, зокрема дітям-сиротам, дітям, позбавленим батьківського пі-
клування, малолітнім дітям, які прибули без супроводження законного представни-
ка, та сім’ям з дітьми. Підтримка таких осіб здійснюється із застосуванням цільових 
інструментів і механізмів з урахуванням їх специфічних потреб.

Ця Стратегія є елементом середньострокової державної політики, спрямованої на 
створення умов, за яких будуть задоволені потреби внутрішньо переміщених осіб 
і вони зможуть у повному обсязі користуватися своїми конституційними правами 
без будь-якої дискримінації, зокрема за походженням, місцем проживання чи самим 
фактом внутрішнього переміщення.

Під час розроблення цієї Стратегії враховано норми Законів України «Про забез-
печення прав і свобод внутрішньо переміщених осіб», «Про забезпечення прав і сво-
бод громадян та правовий режим на тимчасово окупованій території України», «Про 
засади внутрішньої і зовнішньої політики» і принципи міжнародного права, насам-
перед міжнародні стандарти, що регулюють питання внутрішнього переміщення, зо-
крема Керівні принципи ООН з питань внутрішнього переміщення, відповідні реко-
мендації та резолюції Комітету міністрів та Парламентської асамблеї Ради Європи, 
які стосуються прав і свобод внутрішньо переміщених осіб, а саме резолюція 2448 
(2022) «Гуманітарні наслідки та внутрішнє й зовнішнє переміщення у зв’язку з агре-
сією Російської Федерації проти України», а також основоположні документи у сфе-
рі прав людини, передусім Конвенції про захист прав людини і основоположних сво-
бод, практики Європейського суду з прав людини, Міжнародного пакту про грома-
дянські і політичні права, Міжнародного пакту про економічні, соціальні і культурні 
права. Під час підготовки цієї Стратегії взято до уваги Рамкову програму Міжвідомчо-
го постійного комітету з пошуку довгострокових рішень в інтересах внутрішньо пере-
міщених осіб, утвореного резолюцією Генеральної Асамблеї ООН. 

Основні проблеми, зумовлені внутрішнім переміщенням
Збройна агресія проти України та її подальша ескалація, тимчасова окупація тери-

торій, руйнування інфраструктури населених пунктів внаслідок бойових дій призво-
дять до зростання масштабів внутрішнього переміщення. Незважаючи на значні зу-
силля держави та партнерів, система підтримки внутрішньо переміщених осіб зали-
шається не завжди здатною забезпечити послідовний перехід від кризового реагу-
вання до стійких рішень. До основних проблем, зокрема, належать:

фрагментованість державної політики у сфері внутрішнього переміщення та ін-
струментів її реалізації і відсутність цілісного маршруту внутрішньо переміщеної осо-
би — відсутній єдиний, зрозумілий для людини маршрут підтримки та супроводу з 
моменту евакуації або самостійного залишення небезпечного регіону до інтеграції у 
територіальну громаду або повернення; допомога надається різними субʼєктами, зо-
крема недержавними, у вигляді окремих програм або послуг, які часто не пов’язані 
між собою і не формують послідовного шляху особи;

недостатня координація та обмежене використання даних для прийняття рішень 
— недостатня диференціація потреб внутрішньо переміщених осіб під час обліку, що 
знижує адресність інструментів підтримки, дані часто використовуються фрагмен-
тарно та не завжди інтегровані між різними реєстрами та системами, що ускладнює 
планування політики та оцінку її впливу, призводить до швидких рішень і неефектив-
ного використання ресурсів; недостатня координація між рівнями влади та сферами 
політики знижує ефективність;

переважання фокусу на факт внутрішнього переміщення, а не на потреби люди-
ни — чинна система підтримки внутрішньо переміщених осіб значною мірою базу-

ється на факті переміщення, а не на комплексній оцінці потреб і потенціалу людини 
або сім’ї, що було виправданим на початкових етапах масового внутрішнього перемі-
щення, однак у середньо- та довгостроковій перспективі обмежує ефективність дер-
жавного втручання. Відсутність уніфікованої оцінки потреб на ранніх етапах перемі-
щення призводить до їх неврахування у процесі кейс-менеджменту (ведення випад-
ку) і зростання ризику залежності від допомоги для окремих груп осіб, обмеженої 
мотивації до самостійності;  

недостатня врегульованість та передбачуваність процесів евакуації осіб — відсут-
ність чітких критеріїв оголошення евакуації і розмежування повноважень між націо-
нальним і місцевим рівнем та надмірна залежність від гуманітарних організацій, зо-
крема у вивезенні маломобільних груп населення, свідчать про потребу у комплек-
сній актуалізації законодавства з урахуванням умов воєнного стану. Зазначені про-
блеми посилюються неналежною підготовкою територіальних громад до евакуації, 
включно з відсутністю актуальних планів, транспорту та регулярного навчання насе-
лення. Водночас недостатнє інформування про порядок евакуації та державну під-
тримку після неї обмежує можливість ухвалення рішень;

місця тимчасового проживання не можуть розглядатися як довгострокове рішен-
ня, особливо для сімей з дітьми та осіб з інвалідністю. Водночас наявні довгостроко-
ві житлові механізми перебувають на етапі формування і потребують масштабування 
та стабільного фінансування, таких, як соціальна оренда, підтримане проживання та 
програми доступного кредитування житла, такі як «єОселя» тощо;

нерівна спроможність територіальних громад у реагуванні на внутрішнє перемі-
щення — включення внутрішньо переміщених осіб у приймаючі територіальні грома-
ди ускладнюється нерівномірністю доступу до соціальної інфраструктури, робочих 
місць, освітніх та соціальних послуг та нестачею ресурсів і спроможності для розши-
рення таких послуг відповідно до зростання чисельності населення, що створює ри-
зики соціальної напруги та знижує рівень соціальної згуртованості;

недостатня інтеграція політики щодо внутрішньо переміщених осіб з економічною 
політикою та політикою зайнятості — політика щодо внутрішньо переміщених осіб 
недостатньо пов’язана з регіональними стратегіями розвитку та стратегіями розвитку 
територіальних громад, зокрема в частині потреб місцевих ринків праці, та системою 
професійної освіти, що призводить до недовикористання людського потенціалу, за-
тяжної економічної залежності та повторного переміщення у пошуках можливостей;

неврегульованість процесу повернення — недостатньо системна підготовка по-
вернення внутрішньо переміщених осіб на державному рівні, відсутні чіткі критерії 
готовності територій до їх повернення, невизначеним є мінімальний обсяг підтрим-
ки та механізми координації з відновленням інфраструктури, що, як наслідок, мо-
же призводити до повторного переміщення, розчарування та недовіри до держав-
ної політики;

відсутність системного підходу до наслідків переміщення та його впливу на ін-
теграцію і відновлення життя — недостатня диференціація потреб осіб, які зазнали 
впливу тимчасової окупації, бойових дій, втрати соціальних зв’язків і невизначенос-
ті, призводить до обмеженого врахування психосоціальних та ідентифікаційних ас-
пектів, що ускладнює адаптацію, знижує рівень довіри та соціальної згуртованості і 
впливає на ефективність політики підтримки. 

Мета та принципи Стратегії
Метою цієї Стратегії є запровадження та здійснення комплексних та системних за-

ходів своєчасної та достатньої підтримки державою кожної людини, яка зазнала або 
може зазнати внутрішнього переміщення, у тому числі тих, які мали досвід перебу-
вання за кордоном, — від моменту виникнення відповідних обставин і прийняття рі-
шення про переміщення до її адаптації, інтеграції чи добровільного повернення та ре-
інтеграції за місцем попереднього проживання, з фокусом на відновлення самостій-
ності та надання підтримки відповідно до індивідуальних потреб.

Ця Стратегія базується на принципах:
цілісності, узгодженості та керованості державної політики у сфері внутрішньо-

го переміщення;
справедливості;
верховенства права;
поваги та захисту прав людини в умовах внутрішнього переміщення з урахуван-

ням норм і стандартів міжнародного права та практики Європейського суду з прав 
людини;

недискримінації та гендерної рівності;
безбар’єрності;
міжвідомчої та міжсекторальної взаємодії з чітким розподілом ролей і відпові-

дальності;
партнерства держави і територіальних громад як ключових суб’єктів реалізації по-

літики;
участі та самоорганізації внутрішньо переміщених осіб;
прийняття рішень на основі достовірних та актуальних даних про потреби вну-

трішньо переміщених осіб;
добровільності повернення до покинутого місця проживання;
посилення самозарадності внутрішньо переміщених осіб з урахуванням різнома-

ніття;
варіативності інструментів підтримки відповідно до потреб особи.

Стратегічні цілі та шляхи їх досягнення
Визначення цілей цієї Стратегії ґрунтується на оцінці викликів, пов’язаних з вну-

трішнім переміщенням внаслідок збройної агресії проти України, та відображає ета-
пи внутрішнього переміщення. Зазначені цілі реалізуються як взаємозв’язані еле-
менти єдиного маршруту безперервної підтримки людини, яка зазнала внутрішньо-
го переміщення. 

Стратегічна ціль 1. Забезпечення цілісної та скоординованої системи державної 
політики щодо внутрішнього переміщення

Досягнення зазначеної цілі передбачає перехід від фрагментованих і швидких рі-
шень у сфері внутрішнього переміщення до єдиної, керованої та передбачуваної сис-
теми державної політики, що охоплює всі етапи переміщення людини — від евакуації 
з небезпечних територій, сприяння виїзду з тимчасово окупованих територій до інте-
грації у територіальні громади або добровільного повернення із забезпеченням лю-
дино-орієнтованого підходу. 

Ключовим елементом такої системи є посилена координуюча роль Мінсоцполіти-
ки, яке у 2025 році визначено центральним органом виконавчої влади, відповідаль-
ним за формування та координацію державної політики щодо внутрішньо переміще-
них осіб. З метою забезпечення міжвідомчої узгодженості рішень та здійснення за-
ходів політичного рівня при Мінсоцполітики буде забезпечено функціонування ко-
ординаційної ради із залученням інших міністерств, центральних органів виконавчої 
влади, органів місцевого самоврядування, національних та міжнародних організацій 
у межах спільної логіки політики та чітко визначених ролей. 

Досягнення зазначеної цілі також передбачає актуалізацію та узгодження законо-
давства у сфері внутрішнього переміщення з метою усунення прогалин, дублювання 
та суперечностей, а також забезпечення відповідності новій логіці державної політи-
ки. Законодавче регулювання повинно підтримувати цілісність підходів, чіткий роз-
поділ повноважень між суб’єктами політики та можливість реалізації інструментів 
підтримки, орієнтованих на потреби.

Інструментальною основою координації стане цифрова інтегрована платфор-
ма підтримки внутрішньо переміщених осіб, що розвивається як єдина національ-
на інформаційно-аналітична система та інтерфейс міжвідомчої взаємодії, спрямова-
ний на формування цілісного та безперервного «Шляху внутрішньо переміщеної осо-
би». Платформа забезпечуватиме обмін, інтеграцію та узгоджене використання да-
них у межах єдиної системи, зокрема між Єдиною інформаційною базою даних про 
внутрішньо переміщених осіб, Єдиною інформаційною системою соціальної сфери 
та іншими державними інформаційними ресурсами, і створюватиме основу для за-
провадження інтегрованої моделі підтримки внутрішньо переміщених осіб. Інтегра-
ція платформи з іншими державними інформаційними системами забезпечить ухва-
лення управлінських рішень на основі даних, підвищить прозорість та ефективність 
державної політики, а також мінімізує ризики дублювання та неузгодженості заходів 
підтримки внутрішньо переміщених осіб. Для самої особи це означатиме більш зро-
зумілий та зручний доступ до інформації про можливості підтримки, а також мож-
ливість відстежувати, які саме послуги та допомога їй були надані чи на які вона/він 
мають право.

Важливим аспектом ефективності такої політики є інституціоналізований зворот-
ний зв’язок від внутрішньо переміщених осіб. Звернення, скарги та пропозиції вну-
трішньо переміщених осіб повинні системно збиратися, узагальнюватися та вико-
ристовуватися для формування і коригування державної політики. Механізм участі 
внутрішньо переміщених осіб, зокрема через ради з питань внутрішньо переміщених 
осіб, розглядається як інструмент консультацій та експертного залучення до форму-
вання та реалізації політики.

Основними завданнями, необхідними для досягнення зазначеної стратегічної ці-
лі, є:

функціонування сталої загальнонаціональної міжсекторальної системи координа-
ції державної політики щодо внутрішнього переміщення, яка об’єднує зусилля дер-
жавної, регіональної та місцевої влади, громадянського суспільства та міжнародних 
партнерів;

забезпечення цілісності та узгодженості законодавства щодо внутрішнього пере-
міщення та його відповідності міжнародним стандартам у сфері захисту прав лю-
дини;

розбудова і впровадження єдиної цифрової та аналітичної основи державної по-
літики щодо внутрішнього переміщення та створення цілісного маршруту внутріш-
ньо переміщеної особи;

забезпечення наявності актуальних та повних даних щодо внутрішнього перемі-
щення для формування політик і програм;

впровадження сталих процедур участі внутрішньо переміщених осіб у процесах 
прийняття рішень, включно з консультаціями та механізмом зворотного зв’язку. 

Ключовими показниками досягнення цілі є:

функціонування багаторівневого ефективного механізму координації дій держав-
них і недержавних суб’єктів з метою реагування на виклики внутрішнього переміщен-
ня з чітко визначеними ролями і механізмом взаємодії між рівнями влади та парт-
нерами;

наявність узгодженого, цілісного, недискримінаційного та адаптованого до поточ-
них умов і такого, що відповідає міжнародним стандартам, законодавству з питань 
внутрішнього переміщення;

зв’язок цифрової інтегрованої платформи підтримки внутрішньо переміщених 
осіб з необхідними державними базами даних та Єдиною інформаційною системою 
соціальної сфери, що дає можливість підтримувати актуальність інформації щодо 
ситуації із внутрішнім переміщенням і поточними потребами внутрішньо переміще-
них осіб;

використання органами державної влади на всіх рівнях з метою запровадження і 
виконання обґрунтованих програм допомоги системи статистичних даних та регуляр-
них і систематичних оцінок потреб внутрішньо переміщених осіб;

інтеграція механізму участі внутрішньо переміщених осіб (зворотний зв’язок, кон-
сультативні ради, регулярні опитування) у процеси ухвалення рішень на всіх рівнях.

Верхньорівневі показники досягнення цілі такі:
відсоток територіальних громад, які надають підтримку та здійснюють регулярний 

обмін інформацією з використанням інтегрованої платформи підтримки внутрішньо 
переміщених осіб;

щонайменше 75 відсотків територіальних громад визначають потреби внутріш-
ньо переміщених осіб у документах стратегічного та бюджетного планування на се-
редньостроковий період;

кількість/частка консультацій, опитувань або засідань консультативних органів за 
участю внутрішньо переміщених осіб, результати яких використані під час форму-
вання або коригування політики. 

Стратегічна ціль 2. Координована евакуація з території бойових дій та виїзд з тим-
часово окупованих територій з урахуванням потреб людей

Досягнення зазначеної цілі передбачає посилення ролі держави у процесі еваку-
ації та перехід від переважно логістичного підходу до моделі, орієнтованої на потре-
би, у межах якої рішення про евакуацію з території бойових дій або виїзд з тимчасо-
во окупованих територій, розміщення та подальший маршрут людини ухвалюються 
з урахуванням її індивідуальних потреб і можливостей приймаючих  територій. Така 
евакуація з території бойових дій або виїзд з тимчасово окупованих територій є коор-
динованою та включає сприяння переміщенню через треті країни.

Ключовим елементом такої системи є нормативно врегульований процес еваку-
ації, що включає визначені критерії прийняття рішень про проведення евакуації, ро-
лі та відповідальність усіх залучених суб’єктів, а також стандартизовані алгоритми 
дій на кожному етапі — від інформування населення і організації виїзду до первин-
ного розміщення та подальшого супроводу людей. Особливої уваги потребує врегу-
лювання механізму виїзду з тимчасово окупованих територій, у тому числі через тре-
ті держави, що повинно включати забезпечення належної координації діяльності ди-
пломатичних установ України та інших заінтересованих органів і інституцій щодо на-
дання практичної допомоги громадянам України, які виїхали з таких територій, з ме-
тою їх подальшого повернення на підконтрольну Україні територію. Водночас пови-
нно бути забезпечено розроблення, затвердження та застосування стандартних опе-
раційних процедур для різних типів переміщення, включаючи виїзд через треті країни 
та використання міжнародного гуманітарного механізму, а також належна коорди-
нація дій з міжнародними партнерами та третіми державами щодо організації тако-
го переміщення та подальшого повернення осіб. Таке врегулювання повинно забез-
печити передбачуваність дій, видимість для держави людей, які евакуювалися або 
виїхали з тимчасово окупованих територій,  та зменшити навантаження на окремих 
суб’єктів у кризових умовах.

Невід’ємною складовою переміщення є рання комплексна оцінка потреб ще на 
етапі евакуації або безпосередньо після виїзду з небезпечних територій, у тому чис-
лі самостійного. Оцінка охоплює соціальні, житлові, медичні, освітні та інші базові 
потреби, а також обмеження, пов’язані з мобільністю, станом здоров’я чи сімейним 
складом. Це дає змогу не лише забезпечити первинну підтримку, а і сформувати об-
ґрунтований маршрут подальшого розміщення і супроводу та забезпечити узгоджен-
ня потреб людей з можливостями приймаючих територіальних громад, знижуючи 
ризики повторного переміщення і перевантаження окремих територіальних громад.

Організація транзитних центрів у межах цього процесу розглядається як елемент 
безперервного маршруту підтримки. Такі центри повинні функціонувати як місця, де 
людина отримує інформацію, базову допомогу, де її потреби оцінюються з можли-
вістю подальшого визначення приймаючої територіальної громади на підставі такої 
оцінки.

Реалізація зазначеної цілі також передбачає використання цифрових інструментів 
для координації евакуації та первинного розміщення, зокрема інтеграцію результа-
тів оцінки потреб в Єдину інформаційну систему соціальної сфери. Це створює умо-
ви для прозорого розподілу між територіальними громадами, а також для плануван-
ня подальших кроків підтримки на основі даних.

У результаті евакуація повинна перетворитися з кризової реакції на керований 
процес, який закладає основу для подальшої адаптації, інтеграції або повернення 
внутрішньо переміщених осіб і зменшує соціальні та управлінські ризики на наступ-
них етапах.

Основними завданнями, необхідними для досягнення зазначеної цілі, є:
покращення нормативного врегулювання процесу евакуації з території бойових 

дій в умовах воєнного стану;
ефективна координація евакуаційних заходів на державному, регіональному та 

місцевому рівні, а також координація надання гуманітарної допомоги особам, які ева-
куювалися з території бойових дій або виїхали з тимчасово окупованих територій;

забезпечення безперервності супроводу осіб і сімей, які зазнали внутрішнього пе-
реміщення, шляхом формування цілісного маршруту підтримки на основі ранньої 
комплексної оцінки потреб і оперативного відображення інформації в інтегрованій 
платформі підтримки внутрішньо переміщених осіб та Єдиній інформаційній систе-
мі соціальної сфери;

організація планування та підготовки до евакуації населення, зокрема маломо-
більних груп населення та осіб, які проживають або зараховані на цілодобове пере-
бування до закладів різних типів, форм власності та підпорядкування, а також насе-
лення разом із сільськогосподарськими тваринами;

своєчасне, повне та доступне інформування населення про евакуацію з території 
бойових дій, виїзд з тимчасово окупованих територій, права, обовʼязки і подальшу 
підтримку внутрішньо переміщених осіб;

належне функціонування транзитних центрів як місць надання населенню, яке 
евакуювалося чи виїхало з тимчасово окупованих територій, базового пакета послуг 
і предметів першої необхідності та проведення первинного оцінювання потреб у до-
помозі та послугах з подальшим направленням для забезпечення доступу до них.

Ключовими показниками досягнення цілі є:
забезпечення ефективної роботи координаційного штабу на державному, регіо-

нальному та місцевому рівні, а також координаційних центрів підтримки цивільно-
го населення;

оновлення критеріїв формування переліку територій, на яких ведуться (велися) 
бойові дії або тимчасово окупованих Російською Федерацією;

розроблення та періодичне оновлення планів проведення заходів з евакуації на-
селення, зокрема маломобільних груп населення та осіб, які проживають або зара-
ховані на цілодобове перебування до закладів різних типів, форм власності та під-
порядкування;

розроблення та впровадження порядку евакуації населення разом із  сільськогос-
подарськими тваринами з подальшим їх розміщенням;

систематичне проведення оцінки потреб осіб, які евакуювалися з території бойо-
вих дій або виїхали з тимчасово окупованих територій, і забезпечення доступу до по-
слуг, передусім до медичних і соціальних послуг для маломобільних груп населення;

посилення спроможностей центральних органів виконавчої влади, Ради міністрів 
Автономної Республіки Крим, місцевих держадміністрацій, органів місцевого само-
врядування з планування та підготовки до евакуації населення або виїзду з тимчасо-
во окупованих територій;

підвищення обізнаності населення, зокрема маломобільних груп, про дії під час 
проведення евакуації по всій території України;

забезпечення необхідними транспортними та логістичними спроможностями для 
евакуації населення, зокрема осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп на-
селення, а також самостійного переміщення з територій, де оголошено евакуацію;

проведення інформаційних кампаній щодо евакуації і виїзду з тимчасово окупова-
них територій та підтримки після переміщення систематично та з урахуванням осо-
бливостей доступу до інформації осіб, які перебувають на тимчасово окупованих те-
риторіях; 

облаштування транзитних центрів і забезпечення надання в них допомоги та по-
слуг населенню, яке евакуювалося чи виїхало з тимчасово окупованих територій.

систематичне проведення оцінки потреб у медичних і соціальних послугах з до-
гляду серед осіб старшого віку та осіб з інвалідністю, які евакуювалися з території 
бойових дій або виїхали з тимчасово окупованих територій, і забезпечення досту-
пу до таких послуг.

Верхньорівневі показники досягнення цілі такі:
щонайменше 75 відсотків осіб/сімей пройшли первинну оцінку потреб протягом 

72 годин після виїзду з небезпечної території та отримали необхідну підтримку;
частка повторних екстрених переміщень не більше 10 відсотків загальної кількості 

евакуйованих або тих, хто виїхав з тимчасово окупованих територій; 
щонайменше 85 відсотків маломобільних осіб отримують спеціалізований супро-

від під час евакуації.
Стратегічна ціль 3. Сприяння адаптації та інтеграції внутрішньо переміщених осіб у 

приймаючі територіальні громади шляхом посилення самостійності, підтримки тери-
торіальних громад і адресної підтримки
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документи
Досягнення зазначеної цілі передбачає перехід від тимчасових і фрагментованих 

рішень до адаптації та стійкої інтеграції внутрішньо переміщених осіб у соціально-
економічне життя приймаючих територіальних громад. Зазначене повинно здійсню-
ватися з фокусом на самозарадність осіб та відповідно зменшення залежності від до-
помоги. Водночас держава забезпечує підтримку внутрішньо переміщених осіб, які 
потребують постійної допомоги.

Наскрізним елементом реалізації цієї стратегічної цілі є запровадження комплек-
сної системи оцінювання потреб внутрішньо переміщених осіб на всіх етапах вну-
трішнього переміщення. Зокрема, передбачається впровадження первинного оціню-
вання потреб евакуйованих осіб та членів їх сімей з використанням отриманих ре-
зультатів для подальшого формування індивідуального маршруту підтримки у соці-
альній, житловій, освітній, економічній та інших сферах.

Ключовою передумовою є системне врахування внутрішньо переміщених осіб, їх 
потреб та інтересів у стратегічному, бюджетному та інвестиційному плануванні тери-
торіальних громад. Внутрішньо переміщені особи повинні розглядатися не як тимча-
сове навантаження, а як фактор розвитку територій, що впливає на планування жит-
лової політики, соціальної інфраструктури, мережі послуг, транспорту та місцевого 
ринку праці. Врахування інтересів та потреб внутрішньо переміщених осіб у страте-
гічних документах розвитку територіальних громад/регіонів повинно створити осно-
ву для прогнозованих і обґрунтованих управлінських рішень.

Для забезпечення адаптації та інтеграції внутрішньо переміщених осіб держава 
сприятиме вирівнюванню фінансового навантаження на приймаючі територіальні 
громади, зокрема шляхом удосконалення механізму бюджетного планування і між-
бюджетних трансфертів, який враховуватиме істотні зміни чисельності населення 
протягом бюджетного періоду внаслідок внутрішнього переміщення. Це може вклю-
чати механізм оперативного коригування трансфертів, додаткові формульні дота-
ції або інші інструменти, що дають змогу територіальним громадам своєчасно під-
тримувати належний рівень послуг та інфраструктури відповідно до фактичного на-
вантаження.

Підтримка внутрішньо переміщених осіб на рівні територіальних громад потребує 
системних інвестицій у розвиток інфраструктури та інституційної спроможності тери-
торіальних громад, що здійснюються через програми публічних інвестицій і публічні 
інвестиційні проекти за рахунок коштів державного і місцевих бюджетів, міжнарод-
ної фінансової та технічної допомоги, донорських програм, а також публічно-приват-
не партнерство у разі, коли це є доцільним та відповідає публічним інтересам. Пріо-
ритетом таких інвестицій є забезпечення доступності житла, соціальних і адміністра-
тивних послуг, безбар’єрності та можливостей для економічної активності.

Форми підтримки внутрішньо переміщених осіб визначатимуться на основі пері-
одичного індивідуального оцінювання потреб та результатів виконання індивідуаль-
ного плану заходів з адаптації та інтеграції, що забезпечуватиме сталість, передбачу-
ваність і адресність рішень. 

Вибір місця проживання внутрішньо переміщених осіб повинен базуватися не лише 
на критерії доступності житла, але і на можливостях зайнятості. З огляду на це одним 
з ключових напрямів повинно залишатися відновлення економічної самостійності вну-
трішньо переміщених осіб через доступ до працевлаштування, професійного навчан-
ня, підприємницьких можливостей, а також послуг, які зменшують бар’єри зайнятості, 
зокрема доглядові послуги за дітьми та особами, які потребують стороннього догляду.

Адаптація з метою подальшої інтеграції внутрішньо переміщених осіб також по-
требує задоволення освітніх, психосоціальних та соціокультурних потреб, які у разі 
їх незадоволення ускладнюють відновлення життєвих траєкторій. Недостатня узго-
дженість навчальних програм і відсутність інституційної підтримки освітньої інтегра-
ції, передусім дітей та молоді, які перемістилися після перебування в окупації, поси-
люють соціальну ізоляцію, поглиблення освітніх розривів та втрат.

Ключовою передумовою стійкої інтеграції внутрішньо переміщених осіб повинно 
бути вирішення питання забезпечення житлом через доступність та/або спромож-
ність національних, регіональних та місцевих програм, зокрема їх фінансування, на-
лежної реалізації та достатності інформування про них. Політика повинна передба-
чати розвиток довгострокових рішень із забезпечення житлом, зокрема соціально-
го житла, послуги підтриманого проживання та фінансово-кредитного механізму під-
тримки будівництва, придбання, оренди житла, який забезпечуватиме постійне про-
живання та можливість планування життя. Місця тимчасового проживання повинні 
стати тимчасовим рішенням з подальшою їх трансформацією у житло для тимчасо-
вого проживання або соціальне житло.

Важливою складовою адаптації та інтеграції повинно бути забезпечення доступної 
та якісної психосоціальної підтримки, зокрема на рівні територіальних громад, з ура-
хуванням психологічних викликів, пов’язаних з досвідом війни, переміщенням, втра-
тою дому та розривом соціальних зв’язків. Обмежена доступність такої підтримки, 
особливо на місцевому рівні, знижує здатність людей до навчання, працевлаштуван-
ня та активної участі в житті територіальних громади.

Інтеграція внутрішньо переміщених осіб передбачає також створення умов для 
локального діалогу, взаємодії та спільного планування громадського життя, що 
сприяє відновленню довіри, відчуття приналежності та соціальної згуртованості. Під-
тримка ініціатив, спрямованих на залучення внутрішньо переміщених осіб до життя 
територіальних громад, розглядається як елемент зміцнення спільнот і довгостро-
кової стійкості приймаючих територіальних громад. Водночас важливо забезпечити 
створення умов для збереження внутрішньо переміщеними особами місцевої іден-
тичності, культурного різноманіття, історії та соціальних зв’язків.

У результаті реалізації цієї стратегічної цілі підтримка внутрішньо переміщених 
осіб повинна еволюціонувати від переважно короткострокових та універсальних 
форм допомоги до системної моделі адаптації та інтеграції, орієнтованої на віднов-
лення самостійності людини, з урахуванням її потреб і спроможностей, її економіч-
ну активність і повноцінну участь у житті приймаючої територіальної громади із збе-
реженням адресної підтримки для осіб і сімей, які перебувають в складних життє-
вих обставинах.

Основними завданнями, необхідними для досягнення зазначеної цілі, є:
забезпечення виконання комплексних програм підтримки внутрішньо переміще-

них осіб після прибуття до приймаючої територіальної громади;
створення умов для економічної самостійності внутрішньо переміщених осіб, зо-

крема через доступ до працевлаштування, професійного навчання, перекваліфікації 
та розвитку підприємницької діяльності;

посилення фінансової та інституційної спроможності приймаючих територіальних 
громад у зв’язку з внутрішнім переміщенням з урахуванням фактичного навантажен-
ня на інфраструктуру та публічні послуги;

створення умов для реалізації права на житло внутрішньо переміщеними особа-
ми через сталі житлові рішення;

забезпечення всебічного розвитку та соціальної інтеграції дітей та молоді з числа 
внутрішньо переміщених осіб;

розвиток доступної психосоціальної підтримки та інструментів локальної взаємо-
дії, спрямованих на зміцнення соціальної згуртованості, відновлення довіри та під-
тримку культурного різноманіття, збереження місцевої ідентичності.

Ключовими показниками досягнення цієї цілі є:
забезпечення комплексної підтримки внутрішньо переміщених осіб одразу після 

прибуття до приймаючої територіальної громади;

наявність у приймаючих територіальних громадах інституційних та фінансових ін-
струментів для реагування на потреби внутрішньо переміщених осіб на етапах адап-
тації та інтеграції; 

забезпечення створення умов для реалізації права на житло  внутрішньо перемі-
щеними особами, у тому числі через механізм соціальної оренди, створення соціаль-
ного житла та трансформацію місць тимчасового проживання;

забезпечення доступу внутрішньо переміщених осіб до працевлаштування, про-
фесійного навчання та підтвердження кваліфікацій;

зменшення частки внутрішньо переміщених осіб, які залежать виключно від допо-
моги, за винятком осіб, які потребують постійної підтримки;

надання соціальних послуг з урахуванням індивідуальних потреб внутрішньо пе-
реміщених осіб;

забезпечення доступу дітей та молоді з числа внутрішньо переміщених до всебіч-
ного розвитку та інтеграції в приймаючих територіальних громадах;

забезпечення належного інформування внутрішньо переміщених осіб про права, 
послуги і можливості інтеграції в доступному форматі;

реалізація ініціатив, спрямованих на збереження місцевої ідентичності, зміцнення 
соціальної згуртованості та підтримку культурного різноманіття.

Верхньорівневі показники досягнення цілі такі:
щонайменше 80 відсотків осіб, які зазнали переміщення, пройшли адаптацію з 

метою подальшої інтеграції на основі оцінювання потреб;
щонайменше 70 відсотків працездатних внутрішньо переміщених осіб мають ста-

більну зайнятість або самозайнятість; 
частка внутрішньо переміщених осіб, що залежать лише від соціальної та гумані-

тарної допомоги, менш як 15 відсотків;
частка внутрішньо переміщених осіб, забезпечених житлом для постійного про-

живання (оренда, зокрема соціальна, соціальне житло, власне житло, підтримане 
проживання) — не менш як 85 відсотків;

зменшення частки внутрішньо переміщених осіб, які проживають  у місцях тимча-
сового проживання понад 12 місяців, — не менш як  на 30 відсотків щороку;

щонайменше 65 відсотків внутрішньо переміщених осіб у соціологічних опитуван-
нях зазначають, що відчувають себе частиною територіальної громади та планують 
залишатися у територіальній громаді найближчі два — три роки.

Стратегічна ціль 4. Створено умови для добровільного, безпечного та стійкого по-
вернення внутрішньо переміщених осіб та їх реінтеграції у зв’язку з відновленням те-
риторій

Досягнення зазначеної цілі передбачає формування системної та узгодженої дер-
жавної політики повернення, яка охоплює всіх внутрішньо переміщених осіб, у тому 
числі тих, що мали досвід перебування за кордоном, та ґрунтується на принципах до-
бровільності, безпеки і поінформованого вибору.

Повернення розглядається як один із можливих життєвих сценаріїв, а не як уні-
версальне або обов’язкове рішення. Державна політика полягає у стимулюванні по-
вернення лише за наявності об’єктивних передумов, зокрема безпекових, житлових, 
інфраструктурних та економічних, і уникненні заохочення передчасних або непроду-
маних рішень, що можуть призвести до повторного переміщення чи соціальної не-
стабільності.

Ключовим елементом досягнення зазначеної цілі є забезпечення доступу до до-
стовірної, актуальної та структурованої інформації для осіб, які розглядають можли-
вість повернення до покинутого місця проживання. Така інформація повинна охо-
плювати стан безпеки, хід відновлення інфраструктури, доступність житла, соціаль-
них, медичних, адміністративних, освітніх та інших послуг, можливості працевлашту-
вання та наявні програми підтримки. Надання інформації повинно здійснюватися че-
рез єдині державні канали та цифрові інструменти, що забезпечують поінформова-
ний вибір.

Державна політика щодо повернення також передбачає формування та виконан-
ня узгоджених програм реінтеграції для осіб і сімей, які приймають рішення повер-
нутися, незалежно від того, чи йдеться про повернення з інших регіонів України, чи 
з-за кордону. Такі програми повинні ґрунтуватися на оцінці індивідуальних потреб та 
включати житлові рішення, покращення доступу до соціальних та медичних послуг, 
сприяння зайнятості та інші інструменти, необхідні для відновлення самостійності 
або соціальної підтримки тих, хто цього потребує.

Важливою складовою зазначеної цілі є узгодження політики щодо повернення з дер-
жавними та регіональними стратегіями відновлення і розвитку територій. Повернення 
людей повинно бути синхронізоване з вирішенням гуманітарних питань (розмінування, 
робота критичної інфраструктури), відновленням житлового фонду і соціальної інфра-
структури, розвитком місцевих економік і спроможності територіальних громад.

Реалізація цієї стратегічної цілі також враховує, що для частини внутрішньо пере-
міщених осіб, у тому числі тих, що мали досвід перебування за кордоном, інтеграція 
у приймаючі територіальні громади може залишатися довгостроковим або постійним 
рішенням. Державна політика повинна забезпечувати баланс між підтримкою повер-
нення і створенням умов для повноцінного життя людей у територіальних грома-
дах фактичного проживання, поважаючи індивідуальний вибір і життєві обставини.

У результаті реалізації зазначеної цілі повернення повинно стати поетапним, ско-
ординованим і стійким процесом, який сприяє відновленню територіальних громад 
та ефективному розвитку людського потенціалу, водночас зберігаючи ключовий 
принцип — добровільність і повагу до рішення кожної людини.

Основними завданнями, необхідними для досягнення зазначеної цілі, є:
запровадження програм підтримки добровільного, гідного і безпечного повернен-

ня та реінтеграції;
інтеграція процесу повернення з процесами відновлення та розвитку територій з 

метою запобігання повторному переміщенню та забезпечення стійкості рішень;
інформування населення про умови повернення, зокрема безпековий стан для 

повернення до покинутого місця проживання, про ризики повернення на тимчасово 
окуповані території, території активних бойових дій;

забезпечення підтримки реінтеграції осіб, які повернулися, з урахуванням їх інди-
відуальних потреб.

Ключовими показниками результативності є:
розроблення та затвердження критеріїв визначення населеного пункту безпечним 

для повернення;
затвердження та впровадження державних, регіональних та місцевих програм під-

тримки добровільного, гідного і безпечного повернення та реінтеграції, інтегрованих 
із стратегіями відновлення та розвитку територій;

запровадження регулярного інформування населення на державному, регіональ-
ному та місцевому рівні про небезпеку (або ризики) повернення на тимчасово окупо-
вану територію, територію активних бойових дій;

здійснення систематичного інформування про безпечне повернення, умови на-
дання підтримки та програми сприяння реінтеграції;

надання підтримки внутрішньо переміщеним особам, які повернулися, для реалі-
зації права на житло, соціальних, економічних та інших прав відповідно до їх потреб;

реалізація територіальними громадами проектів, спрямованих на створення умов 
для повернення та реінтеграцію разом з національними та міжнародними партне-
рами;

зменшення випадків повторного внутрішнього переміщення.

Верхньорівневі показники досягнення цілі такі:
понад 80 відсотків осіб, які повернулися, в опитуваннях зазначають, що мали до-

статню інформацію про безпекову ситуацію, доступність житла і послуг, можливості 
працевлаштування у місці повернення; 

рівень повторного внутрішнього переміщення протягом шести місяців серед тих, 
хто повернувся, не більш як 15 відсотків; 

у територіальних громадах, де реалізуються проекти відновлення житла, інфра-
структури та соціальних послуг, спостерігається стале зростання чисельності насе-
лення (позитивна демографічна динаміка). 

Очікувані результати реалізації Стратегії
Очікувані результати на кожному етапі із зазначенням запланованого строку до-

сягнення цільових показників та орієнтовного обсягу необхідних фінансових, мате-
ріально-технічних, людських та інших ресурсів наведені в операційному плані захо-
дів з реалізації цієї Стратегії.

Результатом реалізації цієї Стратегії стане підвищення якості життя внутрішньо 
переміщених осіб шляхом посилення їх спроможностей та соціальної стійкості, сти-
мулювання економічної активності, забезпечення реалізації їх прав та основополож-
них свобод, а також забезпечення добровільного, гідного та безпечного повернення 
до покинутого місця проживання, зокрема:

запроваджена системна цілісна державна політика щодо внутрішнього перемі-
щення;

забезпечена міжсекторальна взаємодія між органами державної влади та органа-
ми місцевого самоврядування, громадськими об’єднаннями та благодійними, неуря-
довими організаціями, неурядовими організаціями інших держав, міжнародними не-
урядовими організаціями з метою ефективного реагування на виклики внутрішньо-
го переміщення;

наявна підтримка територіальних громад щодо створення умов для прийнят-
тя внутрішньо переміщених осіб та їх повернення до покинутого місця проживання;

забезпечення через прозорий механізм підтримки внутрішньо переміщених осіб 
доступності і справедливості надання допомоги на всіх етапах переміщення;

створені умови для своєчасної евакуації (переміщення) осіб з небезпечних терито-
рій та задоволення їх першочергових потреб;

здійснюється адаптація внутрішньо переміщених осіб в приймаючих територіаль-
них громадах, яка відповідає їх потребам;

забезпечено створення умов для інтеграції внутрішньо переміщених осіб та для 
розвитку їх потенціалу, посилення спроможності внутрішньо переміщених осіб у при-
ймаючих територіальних громадах з можливостями збереження місцевої ідентичнос-
ті;

створені умови, за яких внутрішньо переміщені особи мають можливість безпеч-
но та гідно повернутися до покинутого місця проживання;

здійснюється реінтеграція внутрішньо переміщених осіб після повернення до по-
кинутого місця проживання.

Моніторинг, оцінка результатів реалізації  
Стратегії та звітування

Координацію дій з реалізації цієї Стратегії здійснює Мінсоцполітики.
Реалізація цієї Стратегії здійснюється двома етапами відповідно до операційного 

плану заходів, який ґрунтується на визначених стратегічних цілях і завданнях та міс-
тить перелік заходів і показники (індикатори) їх виконання.

Органи, що забезпечують реалізацію цієї Стратегії, подають щокварталу до 15 чис-
ла наступного місяця Мінсоцполітики звіт про виконання ними операційного пла-
ну заходів з реалізації цієї Стратегії, в якому зазначають ґрунтовну інформацію про 
стан виконання відповідних заходів, включаючи причини, що призвели до порушен-
ня строків здійснення заходів. 

Мінсоцполітики узагальнює отриману інформацію та починаючи з 2027 року по-
дає щороку до 1 березня Кабінетові Міністрів України звіт про хід реалізації цієї Стра-
тегії та звіт про стан виконання операційного плану заходів з реалізації цієї Стратегії.

Моніторинг і оцінка прогресу реалізації цієї Стратегії здійснюються Мінсоцполіти-
ки з урахуванням показників для проведення моніторингу її реалізації із залученням 
представників органів державної влади та  за згодою — експертних та наукових уста-
нов, міжнародних організацій, інституті громадянського суспільства тощо.

Результати проведення моніторингу використовуються для розроблення опера-
ційного плану заходів з реалізації цієї Стратегії на наступний період.

Показниками результативності реалізації цієї Стратегії є:

Найменування показника Вихідний  
показник Кінець 2028 року Кінець 2030 року

Рівень сформованості ці-
лісної системи управлін-
ня внутрішнім переміщен-
ням, що охоплює коорди-
наційний механізм, цифро-
ву інтеграцію, планування 
на основі даних  

система 
функціо-
нує фрагмен-
тарно

забезпечено функці-
онування необхідно-
го механізму плану-
вання на основі даних, 
координації та цифро-
вої інтеграції для ке-
рування процесами 
внутрішнього пере-
міщення

забезпечено функціо-
нування сталої інтегро-
ваної системи управ-
ління внутрішнім пере-
міщенням, що реагує 
на змінні обставини

Рівень спроможності систе-
ми евакуації та первинного 
реагування щодо забезпе-
чення своєчасної підтримки 
населення 

механізм ре-
агування по-
требує уніфі-
кації та поси-
лення 

забезпечено функціо-
нування координацій-
ного механізму ева-
куації та оцінювання 
потреб 

забезпечено функціо-
нування сталої систе-
ми евакуації, первин-
ного реагування та су-
проводу

Рівень соціально-економіч-
ної інтеграції внутрішньо 
переміщених осіб у при-
ймаючих громадах

переважає ко-
роткостроко-
вий механізм 
підтримки 

забезпечено перехід 
до системного меха-
нізму адаптації, жит-
лових та економічних 
рішень

забезпечено функціо-
нування сталої систе-
ми інтеграції та само-
стійності внутрішньо 
переміщених осіб

Рівень готовності держа-
ви та територіальних гро-
мад до забезпечення до-
бровільного повернення та 
реінтеграції 

відсутня ці-
лісна система 
підтримки по-
вернення 

забезпечено запрова-
дження механізму під-
тримки повернення та 
реінтеграції, яка роз-
гортається після при-
пинення бойових дій, 
деокупації

забезпечено функціо-
нування сталої систе-
ми добровільного по-
вернення та реінте-
грації у взаємозв’язку 
з відновленням те-
риторій

Фінансове забезпечення реалізації Стратегії
Джерелами фінансування заходів з реалізації цієї Стратегії є кошти державного та 

місцевих бюджетів, а також інших джерел, не заборонених законодавством.
Окремі заходи можуть потребувати залучення додаткових коштів, обсяг яких ви-

значається головними розпорядниками бюджетних коштів під час підготовки бю-
джетних запитів на відповідні періоди. Орієнтовні обсяги фінансування уточнюють-
ся під час формування відповідних бюджетних програм або залежно від фактично 
отриманої міжнародної технічної допомоги, що може надаватися у формі експертної 
підтримки, матеріальних ресурсів або цільового фінансування. 

Розподіл фінансових ресурсів здійснюється на основі принципу збалансованос-
ті, що передбачає належне забезпечення як гуманітарного напряму, так і завдань з 
відновлення та розвитку, з урахуванням реальних можливостей бюджетів на відпо-
відний рік.  

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 10 червня 2026 р. № 598-р

ОПЕРАЦІЙНИЙ ПЛАН  
заходів з реалізації у 2026—2028 роках Стратегії державної політики щодо внутрішнього переміщення на період до 2030 року

Найменування завдання Найменування заходу Відповідальні за виконання Строк виконання

Орієнтовний обсяг фінансового забезпечення виконання за-
вдання Очікувані результати виконання (індикатори)

2026 рік 2027 рік 2028 рік
Стратегічна ціль 1. Забезпечення цілісної та скоординованої системи державної політики щодо внутрішнього переміщення

1. Функціонування сталої загальнонаці-
ональної міжсекторальної системи ко-
ординації державної політики щодо вну-
трішнього переміщення, яка об’єднує зу-
силля державної, регіональної та місце-
вої влади, громадянського суспільства та 
міжнародних партнерів

1) розроблення та подання Кабінетові Мі-
ністрів України рішення Кабінету Міністрів 
України про створення координаційної ради 
з метою сприяння забезпеченню координації 
дій центральних і місцевих органів виконав-
чої влади, органів місцевого самоврядування, 
міжнародних, неурядових та благодійних ор-
ганізацій, громадських об’єднань для забез-
печення та захисту прав і свобод внутрішньо 
переміщених осіб

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
Мінекономіки
МВС
Міноборони
Мін’юст 
Мінкульт
МОН
МОЗ
Мінмолодьспорт
Мінветеранів

III квартал 2026 р. створено координаційну раду з метою сприяння забезпе-
ченню координації дій центральних і місцевих органів вико-
навчої влади, органів місцевого самоврядування, міжнарод-
них, неурядових та благодійних організацій, громадських 
об’єднань для забезпечення та захисту прав і свобод вну-
трішньо переміщених осіб

2) здійснення регулярної взаємодії коорди-
наційної ради

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
Мінкульт
Мінекономіки
Мін’юст
МОН
МОЗ
Мінмолодьспорт
Мінветеранів
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації) 
Представництво Президента України в Авто-
номній Республіці Крим (за згодою)
Уповноважений Верховної Ради України з прав 
людини (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

забезпечено регулярну взаємодію в межах координаційної 
ради Мінсоцполітики через засідання, що проводяться не 
рідше ніж один раз на квартал
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документи
2. Забезпечення цілісності та узгодже-
ності законодавства щодо внутрішнього 
переміщення та його відповідності між-
народним стандартам у сфері захисту 
прав людини

1) проведення комплексного аналізу зако-
нодавства щодо внутрішнього переміщен-
ня та гарантій прав і свобод внутрішньо пе-
реміщених осіб

Мінсоцполітики
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

ІV квартал 2026 р. підготовлено комплексний аналіз законодавства щодо вну-
трішнього переміщення та гарантій прав і свобод внутріш-
ньо переміщених осіб у формі звіту, який містить перелік 
виявлених прогалин і бар’єрів та конкретні рекомендації що-
до їх усунення

2) використання узагальнених даних із звер-
нень внутрішньо переміщених осіб, отрима-
них різними каналами комунікації (зокрема 
урядові «гарячі лінії», онлайн-платформи та 
локальні точки доступу), для удосконален-
ня нормативно-правових актів, державних та 
місцевих програм допомоги

Мінсоцполітики
Мінрозвитку 
МОН
МОЗ
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)
Представництво Президента України в Авто-
номній 
Республіці Крим (за згодою)
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узагальнено дані із звернень внутрішньо переміщених осіб, 
отриманих через різні канали комунікації, для використання 
під час вдосконалення нормативно-правових актів, держав-
них та місцевих програм допомоги

3) розроблення та подання Кабінетові Міні-
стрів України проектів нормативно-право-
вих актів, спрямованих на усунення виявле-
них під час аналізу прогалин і бар’єрів зако-
нодавства щодо внутрішнього переміщен-
ня та гарантій прав і свобод внутрішньо пе-
реміщених осіб

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
Мінкульт
Мінекономіки
Мін’юст
МОН
МОЗ
Мінмолодьспорт
Представництво Президента України в Авто-
номній Республіці Крим (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

I квартал 2027 р. розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проекти 
нормативно-правових актів, розроблені, зокрема, на основі 
результатів комплексного аналізу законодавства щодо вну-
трішнього переміщення та гарантій прав і свобод внутріш-
ньо переміщених осіб

3. Розбудова і впровадження єдиної циф-
рової та аналітичної основи державної 
політики щодо внутрішнього переміщен-
ня та створення цілісного маршруту вну-
трішньо переміщеної особи

1) проведення аналізу процесів, пов’язаних 
із внутрішнім переміщенням, з метою вияв-
лення та опису основних потреб та відповід-
них програм допомоги внутрішньо перемі-
щених осіб на всіх стадіях внутрішнього пе-
реміщення від попередньої реєстрації, еваку-
ації, отримання довідки до соціальної адап-
тації та інтеграції з метою підготовки техніч-
ного завдання

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
Мінекономіки
Мінцифри
МОН
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неурядові 
організації, неурядові організації інших держав, 
міжнародні неурядові організації (за згодою)

ІІI квартал 2026 р. розроблено технічне завдання для інтегрованої системи під-
тримки внутрішньо переміщених осіб

2) створення технологічного (цифрового) рі-
шення для запровадження інтегрованої мо-
делі підтримки внутрішньо переміщених осіб

Мінсоцполітики
Мінцифри

І квартал 2027 р. інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

створено технологічне рішення (цифрова платформа) інте-
грованої підтримки внутрішньо переміщених осіб незалеж-
но від дати переміщення, яка надасть інструменти для без-
перервного супроводу особи від моменту ухвалення рішення 
про переміщення до інтеграції або повернення (у разі при-
йняття добровільного рішення)

4. Забезпечення наявності актуальних та 
повних даних щодо внутрішнього перемі-
щення для формування політик і програм

1) забезпечення постійного обміну та інте-
грації даних між центральними органами ви-
конавчої влади для збору, внесення та ак-
туалізації інформації в цифровій інтегрова-
ній платформі підтримки внутрішньо пере-
міщених осіб

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
Мінкульт
Мінекономіки
Мін’юст
МОН
МОЗ

протягом 2026—
2028 років

налагоджено безперервний та узгоджений обмін даними, 
зокрема щодо соціально-економічних характеристик, забез-
печення житлом тощо, між центральними органами вико-
навчої влади, що забезпечує повноту, актуальність і досто-
вірність інформації в єдиній інформаційній системі у сфе-
рі внутрішнього переміщення, запобігає дублюванню даних 
та створює основу для прийняття управлінських рішень на 
основі даних і підвищення ефективності державної політики 
щодо внутрішньо переміщених осіб

2) визначення та впровадження системи ін-
дикаторів, що відображають ситуацію із вну-
трішнім переміщенням в Україні

Мінсоцполітики
Держстат

ІII квартал 2027 р. розроблено та подано Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта щодо системи індикаторів, які 
відображають ситуацію із внутрішнім переміщенням в Укра-
їні (загальні історичні дані щодо переміщення, починаючи 
з 2014 року), інформацію про вразливості та інші соціоеко-
номічні фактори, включаючи інформацію про доступ до со-
ціальних та інших державних послуг, реалізації прав, рівень 
адаптації та інтеграції внутрішньо переміщених осіб, окремі 
характеристики домогосподарств, у складі яких є внутріш-
ньо переміщені особи, за результатами вибіркового обсте-
ження доходів та умов життя (EU-SILC) тощо

3) оновлення та забезпечення інтегрованості 
Єдиної інформаційної бази даних про внутріш-
ньо переміщених осіб з іншими державними 
інформаційними системами та реєстрами з 
метою її повноцінного використання як осно-
вного джерела статистичних та адміністратив-
них даних щодо внутрішнього переміщення

Мінсоцполітики
державне підприємство «Інформаційно-обчис-
лювальний центр Міністерства соціальної полі-
тики України» (за згодою)

I квартал 2027 р. за рахунок коштів 
державного бюдже-

ту, а також інших 
джерел, не забороне-
них законодавством

забезпечено оновлення та інтеграцію Єдиної інформацій-
ної бази даних про внутрішньо переміщених осіб з інши-
ми державними реєстрами, що дало змогу отримувати акту-
альні, достовірні та динамічні дані, які відображають реаль-
ний стан, зміни та тенденції внутрішнього переміщення в ча-
совому розрізі

5. Впровадження сталих процедур участі 
внутрішньо переміщених осіб у процесах 
прийняття рішень, включно з консульта-
ціями та механізмом зворотного зв’язку

1) проведення консультацій з радами з пи-
тань внутрішньо переміщених осіб щодо рі-
шень, які можуть стосуватись або впливати 
на життя внутрішньо переміщених осіб

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)

протягом 2026—
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проведено консультації з радами з питань внутрішньо пере-
міщених осіб щодо рішень, які можуть впливати на життя 
внутрішньо переміщених осіб, забезпечено врахування їх по-
треб, підвищено прозорість процесу ухвалення рішень

2) забезпечення участі внутрішньо перемі-
щених осіб у місцевому самоврядуванні че-
рез використання форм участі у вирішенні 
питань місцевого значення, визначених За-
коном України «Про місцеве самоврядуван-
ня в Україні»

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)
Мінрозвитку 

IV квартал 2027 р. приведено у відповідність  із вимогами Закону України «Про 
місцеве самоврядування в Україні» нормативно-правові акти 
територіальних громад (статути, положення, розпоряджен-
ня тощо) в частині визначення внутрішньо переміщених осіб 
«жителями територіальної громади» та поширення на них 
усіх форм участі у вирішенні питань місцевого значення;
внутрішньо переміщені особи мають можливість участі у ви-
рішенні питань місцевого значення;
забезпечено доступ внутрішньо переміщеним особам до ви-
користання інструментів локальної демократії через платфор-
му електронної демократії E-DEM.UA (у разі її застосування);
внутрішньо переміщені особи поінформовані про наявні ін-
струменти участі через проведені інформаційні та право-
просвітницькі кампанії;
забезпечено методичний супровід  на державному рівні що-
до залучення внутрішньо переміщених осіб до участі у міс-
цевому самоврядуванні, зокрема шляхом розроблення реко-
мендацій, узагальнення та поширення кращих практик

3) налагодження системного зворотного 
зв’язку між центральними органами виконав-
чої влади та внутрішньо переміщеними осо-
бами, зокрема в межах діяльності рад з пи-
тань внутрішньо переміщених осіб та іншо-
го консультативно-дорадчого механізму, 
з метою збору, узагальнення та врахуван-
ня пропозицій внутрішньо переміщених осіб 
під час формування та коригування держав-
ної політики

Мінсоцполітики
Мінрозвитку 
Мінкульт
Мінекономіки
Мін’юст
МОН
МОЗ
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
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запроваджено сталі та інституціоналізовані канали комуні-
кації між центральними органами виконавчої влади та вну-
трішньо переміщеними особами, зокрема через ради з пи-
тань внутрішньо переміщених осіб, що забезпечують сис-
темний збір, аналіз і узагальнення пропозицій з ключових 
питань політики щодо внутрішнього переміщення, підви-
щують прозорість і обґрунтованість управлінських рішень у 
сфері захисту прав внутрішньо переміщених осіб та сприя-
ють зростанню довіри до державних інституцій

4) врегулювання діяльності рад з питань вну-
трішньо переміщених  осіб на обласному та 
місцевому рівні та забезпечення прозорого 
оновлення складу, участі у формуванні полі-
тики, моніторингу ефективності та сталої ко-
мунікації з органами влади

Мінсоцполітики
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

III квартал 2026 р. розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта щодо чіткого розмежування по-
вноважень обласного та місцевого рівня щодо рад з питань 
внутрішньо переміщених осіб, встановлено критерії їх ство-
рення, щодо порядку оновлення складу, участі у формуванні 
державної політики, моніторингу ефективності та забезпе-
чення комунікації з керівництвом органів влади

Стратегічна ціль 2. Координована евакуація з території бойових дій та виїзд з тимчасово окупованих територій з урахуванням потреб людей 

6. Покращення нормативного врегулю-
вання процесу евакуації з території бойо-
вих дій в умовах воєнного стану 

1) розроблення та внесення змін до норма-
тивно-правових актів у частині визначен-
ня ролей всіх залучених суб’єктів та алгорит-
мів дій на державному, регіональному та міс-
цевому рівні

МВС
ДСНС
Мінсоцполітики
Мінрозвитку
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

ІІI квартал 2026 р. розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проек-
ти нормативно-правових актів щодо визначення ролі залу-
чених суб’єктів і алгоритмів дій на державному, регіональ-
ному і місцевому рівні, що забезпечує узгодженість рішень і 
дій органів влади

2) розроблення та внесення змін до норма-
тивно-правових актів з метою уточнення по-
рядку формування та функціонування муль-
тидисциплінарних команд при транзитних 
центрах, зокрема щодо їх повноважень, ме-
ханізму міжвідомчої взаємодії та відповідаль-
ності за забезпечення безперервного надання 
соціальної, медичної, психологічної та право-
вої допомоги особам, які переміщуються

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
МОЗ
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

ІІI квартал 2026 р. розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта, яким унормовано порядок фор-
мування та функціонування мультидисциплінарних команд 
при транзитних центрах, що забезпечує узгоджені дії залуче-
них суб’єктів, підвищує якість і безперервність допомоги по-
страждалим особам та спроможність транзитних центрів ви-
конувати покладені на них завдання

7. Ефективна координація евакуацій-
них заходів на державному, регіонально-
му та місцевому рівні, а також координа-
ція надання гуманітарної допомоги осо-
бам, які евакуювалися з території бойо-
вих дій або виїхали з тимчасово окупова-
них територій

1) створення та функціонування координа-
ційних штабів з проведення евакуаційних за-
ходів та ефективного реагування на масо-
ве переміщення населення в областях, з яких 
здійснюється евакуація

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*

III квартал 2026 р. створено координаційні штаби з проведення евакуаційних 
заходів та реагування на масове переміщення населення в 
усіх областях, з яких здійснюється евакуація; забезпечено 
функціональність координаційних штабів з проведення ева-
куаційних заходів і ефективного реагування та їх готовність 
до оперативного реагування 
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документи
2) забезпечення проведення регулярних зу-
стрічей координаційних штабів з проведен-
ня евакуаційних заходів та ефективного реа-
гування на масове переміщення населення в 
областях, з яких здійснюється евакуація

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування
(за згодою)*
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

здійснено оперативне узгодження дій та ефективне реагу-
вання на масове переміщення населення шляхом регулярно-
го проведення зустрічей координаційних штабів з евакуацій-
них заходів у областях, з яких здійснюється евакуація

3) здійснення регулярного інформування ко-
ординаційними центрами підтримки цивіль-
ного населення при обласній, районній, Київ-
ській та Севастопольській міській держадміні-
страції (військовій адміністрації) Координацій-
ного штабу з проведення евакуаційних захо-
дів та ефективного реагування на масове пе-
реміщення населення на державному рівні про 
результати виконаної роботи у сфері надання 
допомоги населенню, яке евакуювалося чи ви-
їхало з тимчасово окупованих територій

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
Мінсоцполітики
Мінрозвитку

протягом 2026—
2028 років

забезпечено регулярне інформування (один раз на місяць 
або частіше за потреби) Координаційного штабу на дер-
жавному рівні про результати роботи координаційних цен-
трів підтримки цивільного населення при обласних, район-
них, Київській та Севастопольській міській держадміністрації 
(військовій адміністрації) щодо надання допомоги евакуйо-
ваному населенню та особам, які виїхали з тимчасово окупо-
ваних територій, через подані звіти, підготовлені узагальнені 
аналітичні матеріали щодо наданої допомоги тощо

8. Забезпечення безперервності супрово-
ду осіб і сімей, які зазнали внутрішнього 
переміщення, шляхом формування ціліс-
ного маршруту підтримки на основі ран-
ньої комплексної оцінки потреб і опера-
тивного відображення інформації в інте-
грованій платформі підтримки внутріш-
ньо переміщених осіб та Єдиній інформа-
ційній системі соціальної сфери

1) запровадження механізму попередньої ре-
єстрації та первинного оцінювання потреб 
осіб, які евакуюються, та членів їх сімей, для 
забезпечення раннього доступу до держав-
ної підтримки, формування індивідуально-
го маршруту підтримки та безперервного су-
проводу на всіх етапах внутрішнього пере-
міщення

Мінсоцполітики 
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

ІII квартал 2026 р. вироблено та впроваджено механізм попередньої реєстрації 
та системного первинного оцінювання потреб евакуйованих 
осіб, осіб, які виїздять з тимчасово окупованих територій, і 
членів їх сімей, результати якого використовуються для за-
безпечення раннього доступу до грошової допомоги та со-
ціальних послуг, а також забезпечення цілісності та безпе-
рервності супроводу на державному і місцевому рівні

2) забезпечення інтеграції та оперативно-
го обміну даними про попередню реєстра-
цію, результати первинного оцінювання по-
треб та надання заходів підтримки в інтегро-
ваній платформі підтримки внутрішньо пере-
міщених осіб та Єдиній інформаційній систе-
мі соціальної сфери

Мінсоцполітики 
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

забезпечено інтеграцію та актуалізацію даних в інтегрованій 
платформі підтримки внутрішньо переміщених осіб та Єди-
ній інформаційній системі соціальної сфери, що дає змо-
гу відстежувати потреби та надану підтримку осіб і сімей, які 
зазнали внутрішнього переміщення, під час евакуації з тери-
торії бойових дій або виїзду з тимчасово окупованих тери-
торії та після неї

9. Організація планування та підготовки 
до евакуації населення, зокрема маломо-
більних груп населення та осіб, які про-
живають або зараховані на цілодобове 

1) здійснення своєчасного подання Мінроз-
витку пропозицій для оновлення переліку те-
риторій, на яких ведуться (велися) бойові дії 
або тимчасово окупованих Російською Фе-
дерацією

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування (за зго-
дою)*

протягом 2026—
2028 років

забезпечено своєчасне подання Мінрозвитку пропозицій до 
переліку територій, на яких ведуться (велися) бойові дії або 
тимчасово окупованих Російською Федерацією 

перебування до закладів різних типів, 
форм власності та підпорядкування, а та-
кож населення разом із сільськогоспо-
дарськими тваринами

2) розроблення/оновлення та узгодження 
планів евакуації населення з території бойо-
вих дій, зокрема маломобільних груп насе-
лення та осіб, які проживають або зарахова-
ні на цілодобове перебування до закладів різ-
них типів, форм власності та підпорядкуван-
ня, що включає евакуацію населення разом із 
сільськогосподарськими тваринами

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
ДСНС
Національна поліція
Мінрозвитку Мінсоцполітики
МОЗ 
Мінекономіки
Нацсоцслужба
Держпродспожив-служба

щокварталу розроблено/оновлено плани евакуації населення з території 
бойових дій, зокрема маломобільних груп населення, осіб, 
які проживають або зараховані на цілодобове перебування 
у закладах різних типів, форм власності та підпорядкуван-
ня, що включає евакуацію населення разом із сільськогос-
подарськими тваринами

3) створення та оновлення списків осіб з ін-
валідністю, у тому числі з порушеннями зо-
ру, слуху, опорно-рухового апарату, з інте-
лектуальним та психічним порушенням та ін-
ших маломобільних груп населення, які по-
требують допомоги під час евакуації, а також 
осіб, які перебувають у закладах цілодобово-
го перебування різних типів, форм власнос-
ті та підпорядкування, із забезпеченням ін-
теграції таких списків з планами евакуації та 
державною інформаційною системою коор-
динації евакуації

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування (за зго-
дою)*

щомісяця створено та оновлено списки осіб з інвалідністю та інших 
маломобільних груп населення, які потребують допомо-
ги під час евакуації, а також осіб, які перебувають у закла-
дах цілодобового перебування різних типів, форм власнос-
ті та підпорядкування;
списки інтегровано з планами евакуації та державною ін-
формаційною системою координації евакуації

4) організація проведення навчання керівно-
го складу та фахівців центральних органів ви-
конавчої влади, Ради міністрів Автономної 
Республіки Крим, місцевих держадміністра-
цій, органів місцевого самоврядування, діяль-
ність яких пов’язана з організацією і здійснен-
ням заходів з питань цивільного захисту щодо 
планування, координації та організації еваку-
аційних заходів (згідно з Порядком проведен-
ня навчання керівного складу та фахівців, ді-
яльність яких пов’язана з організацією і здій-
сненням заходів з питань цивільного захисту, 
затвердженим постановою Кабінету Міністрів 
України від 23 жовтня 2013 р. № 819)

ДСНС 
НАДС 
Національна поліція Мінрозвитку
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою) 
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

до 20 січня року, на-
ступного за звітним

у межах бюджетних 
призначень головних 
розпорядників, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

у межах бюджет-
них призначень го-
ловних розпоряд-
ників, а також ін-

ших джерел, не за-
боронених законо-

давством 

у межах бюджет-
них призначень 
головних розпо-
рядників, а також 
інших джерел, не 

заборонених зако-
нодавством

пройдено навчання керівним складом та фахівцями цен-
тральних органів виконавчої влади, Ради міністрів Автоном-
ної Республіки Крим, місцевих держадміністрацій, органів 
місцевого самоврядування, діяльність яких пов’язана з ор-
ганізацією і здійсненням заходів з питань цивільного захис-
ту щодо планування, координації та організації евакуацій-
них заходів з отриманням посвідчень про функціональне на-
вчання (підвищення кваліфікації цільового призначення) у 
сфері цивільного захисту

5) забезпечення методичної допомоги цен-
тральним органам виконавчої влади, Раді мі-
ністрів Автономної Республіки Крим, місце-
вим держадміністраціям (військовим адміні-
страціям), органам місцевого самоврядуван-
ня у сфері планування, координації та прове-
дення евакуаційних заходів

ДСНС
Мінрозвитку

протягом 2026—
2028 років

надано методичну підтримку центральним органам виконав-
чої влади, Раді міністрів Автономної Республіки Крим, місце-
вим держадміністраціям (військовим адміністраціям), орга-
нам місцевого самоврядування у сфері планування, коорди-
нації та проведення евакуаційних заходів 

6) розроблення та подання Кабінетові Міні-
стрів України проекту акта щодо порядку ева-
куації з території бойових дій сільськогоспо-
дарських тварин, який визначає умови та по-
рядок перевезення, ідентифікації та обліку 
тварин, ветеринарного контролю, забезпе-
чення місць тимчасового чи постійного роз-
міщення, кормами і водою, вимоги до тран-
спорту та безпеки під час евакуації населення

Мінекономіки
Мінрозвитку
Національна поліція
Держпродспоживслужба

ІII квартал 2026 р. розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта щодо порядку евакуації з тери-
торії бойових дій сільськогосподарських тварин, який визна-
чає умови та порядок перевезення, ідентифікації та обліку 
тварин, ветеринарного контролю, забезпечення місць тимча-
сового чи постійного розміщення, кормами і водою, вимоги 
до транспорту та безпеки під час евакуації населення

7) забезпечення наявності та готовності тран-
спортних засобів для проведення евакуа-
ції населення, у тому числі маломобільних 
груп населення, сільськогосподарських і до-
машніх тварин, шляхом формування та онов-
лення переліків транспортних засобів, у то-
му числі броньованих та спеціалізованого са-
нітарного транспорту, усіх форм власності, 
створення резервів транспорту, а також ви-
значення порядку їх залучення

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)
Мінрозвитку
Національна поліція

ІII квартал 2026 р. за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

забезпечено наявність та готовність транспортних засобів 
(броньованих та спеціалізованого санітарного транспорту) 
для проведення евакуації населення, зокрема маломобіль-
них груп населення, сільськогосподарських та домашніх тва-
рин шляхом формування та оновлення переліків транспорт-
них засобів всіх форм власності, створення резервів тран-
спорту, визначення чіткого порядку залучення транспор-
ту для евакуації

8) забезпечення евакуації осіб, які проживають 
або зараховані на цілодобове перебування до за-
кладів різних типів, форм власності та підпоряд-
кування, з територій можливих та активних бо-
йових дій, а також з територій, наближених до 
державного кордону з Російською Федерацією, 
Республікою Білорусь, відповідно до постано-
ви Кабінету Міністрів України від 1 червня 2023 
р. № 546 «Про тимчасове переміщення (еваку-
ацію) дітей та осіб, які проживають або зарахо-
вані до закладів різних типів, форм власності та 
підпорядкування на цілодобове перебування, та 
їх повернення» до приймаючих територіальних 
громад із гарантуванням фінансування витрат на 
евакуацію та подальше утримання осіб за раху-
нок засновника відповідного закладу

Мінсоцполітики 
Мінрозвитку
МВС
Національна поліція
ДСНС
Нацсоцслужба
Державна служба у справах дітей
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
державного та місце-
вих бюджетів, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

за рахунок коштів 
державного та міс-
цевих бюджетів, а 
також інших дже-

рел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
державного та 

місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

евакуйовано осіб, які проживають або зараховані на цілодо-
бове перебування до закладів різних типів, форм власнос-
ті та підпорядкування, з територій можливих та активних бо-
йових дій, а також з територій, наближених до державного 
кордону з Російською Федерацією, Республікою Білорусь, 
відповідно до постанови Кабінету Міністрів України  
від 1 червня 2023 р. № 546 «Про тимчасове переміщення 
(евакуацію) дітей та осіб, які проживають або зараховані до 
закладів різних типів, форм власності та підпорядкування на 
цілодобове перебування, та їх повернення» до приймаючих 
територіальних громад із чітко визначеним і запровадженим 
механізмом фінансування витрат за рахунок засновника за-
кладу, що зменшує фінансове навантаження на приймаючі 
територіальні громади та забезпечує безперервність догляду 
і захист прав евакуйованих осіб

9) забезпечення підготовки населення до 
евакуації в умовах збройної агресії на всій те-
риторії України, а також запровадження сис-
теми моніторингу та оцінювання ефективнос-
ті такого навчання

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
Мінрозвитку
Мінсоцполітики
ДСНС 
Національна поліція
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

підвищено рівень обізнаності населення щодо евакуації в 
умовах збройної агресії шляхом проведення навчання шля-
хом розроблення і впровадження стандартизованих програм 
навчання (з урахуванням потреб маломобільних груп насе-
лення, зокрема сімей з дітьми, осіб старшого віку та осіб з 
інвалідністю), проведення інструктажів, інформаційних кам-
паній і практичних відпрацювань;
впроваджено систему моніторингу та оцінювання ефектив-
ності навчання

10) впровадження процедури дистанційного 
оформлення посвідчення на повернення гро-
мадянам України, які перебувають на терито-
ріях, на яких ведуться бойові дії або тимча-
сово окупованих Російською Федерацією, та 
повертаються через території інших країн

МЗС
МВС
ДМС
СБУ (за згодою)
Адміністрація Держприкордон-служби
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

ІІI квартал 2026 р. розроблено та Кабінетові Міністрів України проект норма-
тивно-правового акта щодо впровадження процедури дис-
танційного оформлення посвідчення на повернення грома-
дянам України, які перебувають на територіях, на яких ве-
дуться бойові дії або тимчасово окупованих Російською Фе-
дерацією, та повертаються через території інших країн

10. Своєчасне, повне та доступне інфор-
мування населення про евакуацію з тери-
торії бойових дій, виїзд з тимчасово оку-
пованих територій, права, обов’язки і по-
дальшу підтримку внутрішньо перемі-
щених осіб

1) розроблення та виконання плану заходів 
щодо інформування населення про евакуа-
цію з території  бойових дій, виїзд з тимча-
сово окупованих територій та подальшу під-
тримку внутрішньо переміщених осіб з ураху-
ванням особливостей регіонів і потреб окре-
мих груп населення

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
МВС
Національна поліція
ДСНС
Мінрозвитку
Мінсоцполітики
Мінкульт
МОЗ
Представництво Президента України в Авто-
номній Республіці Крим (за згодою)

ІII квартал 2026 р. затверджено план заходів щодо інформування населення, 
який включає такі компоненти, як евакуація з території бо-
йових дій та подальша підтримка внутрішньо переміщених 
осіб з урахуванням особливостей регіонів і потреб окремих 
груп населення та виїзд з тимчасово окупованих територій з 
визначенням механізму доведення інформації до населення 
на таких територіях, зокрема з урахуванням обмежень до-
ступу до українських інформаційних ресурсів, а також осо-
бливостей регіонів і потреб окремих груп населення, по-
дальшу підтримку внутрішньо переміщених осіб

2) збір, оновлення та публікація інформації 
із забезпеченням вимог доступності про ре-
сурси і спроможності територіальних гро-
мад, які можуть приймати внутрішньо пере-
міщених осіб

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
Мінсоцполітики 

протягом 2026—
2028 років

оприлюднено в доступних форматах актуальну інформацію 
про спроможності територіальних громад щодо прийняття 
внутрішньо переміщених осіб включно з інформацією про 
об’єкти соціальної інфраструктури в територіальних грома-
дах, програми підтримки та наявні послуги
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документи
3) проведення інформаційної кампанії що-
до евакуації з території бойових дій, виїзду з 
тимчасово окупованих територій та подаль-
шої підтримки внутрішньо переміщених осіб 
із забезпеченням своєчасного, доступного, 
повного та належного інформування насе-
лення у форматах, доступних для осіб з по-
рушеннями зору та слуху, когнітивними та 
фізичними порушеннями

Мінрозвитку
Мінсоцполітики 
ДСНС
Національна поліція
Держкомтелерадіо
Державна служба у справах дітей
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
Представництво Президента України в Авто-
номній Республіці Крим (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

інші джерела, не 
заборонені законо-

давством

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

підвищено рівень обізнаності населення щодо здійснення 
евакуації з території бойових дій, виїзду з тимчасово окупо-
ваних територій та подальшої підтримки внутрішньо перемі-
щених осіб із забезпеченням своєчасного, доступного, по-
вного та належного інформування населення у форматах, 
доступних для осіб з порушеннями зору та слуху, когнітив-
ними та фізичними порушеннями

4) забезпечення інформування за місцем по-
стійного проживання/перебування маломо-
більних груп населення, зокрема осіб стар-
шого віку та осіб з інвалідністю, а також сі-
мей з дітьми про евакуацію з території бойо-
вих дій та подальшу підтримку внутрішньо 
переміщених осіб

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування (за зго-
дою)*
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

підвищено рівень обізнаності маломобільних груп населен-
ня, а також сімей з дітьми про евакуацію з території бойових 
дій та подальшу підтримку внутрішньо переміщених осіб

5) створення (у разі відсутності) та впрова-
дження в областях, з яких здійснюється ева-
куація або виїзд з тимчасово окупованих те-
риторій, гарячих ліній для звернень громадян 
з питань, пов’язаних з евакуацією або виїз-
дом з тимчасово окупованих територій, опе-
ративного опрацювання запитів, передачі ін-
формації до відповідних органів місцевого 
самоврядування, обласних держадміністра-
цій (військових адміністрацій) і координацій-
них центрів

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*

ІII квартал 2026 р. за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

створено (у разі відсутності) на обласному рівні гарячі лінії 
для звернень громадян з питань, пов’язаних з евакуацією та 
виїздом з тимчасово окупованих територій

6) забезпечення роботи каналу для звернень 
громадян у телефонному та електронно-
му форматі з питань, пов’язаних з виїздом з 
тимчасово окупованих територій України

Мінрозвитку
Мінсоцполітики

протягом 2026—
2028 років

у межах бюджетних 
призначень головних 
розпорядників, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

у межах бюджет-
них призначень го-
ловних розпоряд-
ників, а також ін-

ших джерел, не за-
боронених законо-

давством

у межах бюджет-
них призначень 
головних розпо-
рядників, а також 
інших джерел, не 

заборонених зако-
нодавством

забезпечено роботу на державному рівні гарячої лінії для 
звернень громадян, у тому числі шляхом надсилання пись-
мових повідомлень он-лайн, з питань, пов’язаних з виїздом 
з тимчасово окупованих територій

7) забезпечення протидії пропаганді, де-
структивним дезінформаційним впливам 
та недопущення маніпулювання громад-
ською думкою щодо питань евакуації з тери-
торій бойових дій та виїзду з тимчасово оку-
пованих територій України шляхом висвіт-
лення позитивних практик і прикладів успіш-
ної евакуації та виїзду з тимчасово окупова-
них територій

Мінрозвитку
Мінсоцполітики
Держкомтелерадіо
Центр протидії дезінформації (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

у межах бюджетних 
призначень головних 
розпорядників, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

у межах бюджет-
них призначень го-
ловних розпоряд-
ників, а також ін-

ших джерел, не за-
боронених законо-

давством

у межах бюджет-
них призначень 
головних розпо-
рядників, а також 
інших джерел, не 

заборонених зако-
нодавством

підвищено обізнаність населення про позитивні практики і 
приклади успішної евакуації з території бойових дій та виїзд 
з тимчасово окупованих територій

11. Належне функціонування транзит-
них центрів як місць надання населенню, 
яке евакуювалося чи виїхало з тимчасо-
во окупованих територій, базового паке-
та послуг і предметів першої необхіднос-
ті та проведення первинного оцінювання 
потреб у допомозі та послугах з подаль-
шим направленням для забезпечення до-
ступу до них

1) створення та облаштування транзитних 
центрів із забезпеченням належних умов 
для приймання та короткострокового пере-
бування

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

облаштовано транзитні центри із забезпеченням створен-
ня належних умов для приймання та короткострокового пе-
ребування

2) забезпечення комплексного підходу до 
оцінювання потреб осіб і членів сім’ї у тран-
зитному центрі та подальшого надання до-
помоги з внесенням даних до інтегрованої 
платформи підтримки внутрішньо переміще-
них осіб та Єдиної інформаційній системи со-
ціальної сфери  

Мінсоцполітики
МОЗ
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

забезпечено комплексне оцінювання потреб осіб і сімей у 
транзитних центрах, результати якого оперативно відобра-
жаються в інтегрованій платформі підтримки внутрішньо пе-
реміщених осіб і Єдиній інформаційній системі соціальної 
сфери  та використовуються для допомоги, формування ін-
дивідуального маршруту підтримки і забезпечення безпе-
рервності супроводу на державному та місцевому рівні

3) забезпечення надання у транзитних цен-
трах базового пакета послуг і предметів пер-
шої необхідності для евакуйованих осіб та 
осіб, які виїхали з тимчасово окупованих те-
риторій, з урахуванням їх першочергових 
потреб

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

забезпечено надання базового пакета послуг і предметів 
першої необхідності евакуйованим особам та особам, які ви-
їхали з тимчасово окупованих територій, відповідно до ви-
значених стандартів, що гарантує задоволення першочерго-
вих потреб, зменшення ризиків для життя і здоров’я та ство-
рює передумови для подальшого безперервного супроводу

4) організація та забезпечення регулярної 
підготовки персоналу транзитних центрів, 
медичних і соціальних працівників, а також 
представників органів місцевого самовряду-
вання щодо проведення оцінювання потреб, 
ведення обліку результатів та формуван-
ня індивідуальних планів подальшого пере-
міщення в інтегрованій платформі підтрим-
ки внутрішньо переміщених осіб та Єдиній ін-
формаційній системі соціальної сфери з ура-
хуванням потреб осіб старшого віку та осіб з 
інвалідністю

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)
Мінсоцполітики

щокварталу за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

підготовлено персонал транзитних центрів, медичних і соці-
альних працівників та представників органів місцевого са-
моврядування для ефективного проведення оцінювання по-
треб, ведення обліку та формування індивідуальних планів 
подальшого переміщення, що забезпечує якісний та адрес-
ний супровід всіх категорій внутрішньо переміщених осіб, 
включно з особами старшого віку та особами з інвалідністю

5) забезпечення укомплектування транзит-
них центрів фахівцями мультидисциплінар-
них команд (соціальними працівниками, пси-
хологами, медичними працівниками, фахів-
цями з реабілітації, фахівцями із супроводу 
осіб з інвалідністю тощо) та необхідним об-
ладнанням і засобами для проведення оціню-
вання потреб, зокрема осіб старшого віку та 
осіб з інвалідністю

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)
Мінсоцполітики 
МОЗ
Координаційний центр з надання правничої 
допомоги (за згодою)

ІV квартал 2026 р. за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

укомплектовано транзитні центри фахівцями мультидисци-
плінарних команд та необхідним обладнанням і засобами 
для проведення оцінювання потреб

6) розроблення механізму перенаправлен-
ня осіб старшого віку та осіб з інвалідністю 
за результатами оцінювання потреб до від-
повідних надавачів послуг — медичних, соці-
альних, сестринського догляду, притулку та 
стаціонарного догляду у приймаючих терито-
ріальних громадах, із визначенням порядку 
взаємодії між обласними військовими адмі-
ністраціями, територіальними громадами та 
надавачами послуг

Мінсоцполітики
МОЗ
НСЗУ

ІV квартал 2026 р. запроваджено механізм перенаправлення осіб старшого ві-
ку та осіб з інвалідністю за результатами оцінювання потреб 
до надавачів послуг

7) забезпечення інформування осіб, включа-
ючи розповсюдження інформаційних матері-
алів, зокрема осіб старшого віку та осіб з ін-
валідністю, які, у тому числі проходять оці-
нювання потреб осіб, які перебувають у тран-
зитному центрі, про їх права, доступні послу-
ги, механізм отримання допомоги та можли-
вість подання скарг у разі неналежного став-
лення або відмови у підтримці

Мінсоцполітики
МОЗ
Мінцифри
Координаційний центр з надання правничої  
допомоги (за згодою)
Держкомтелерадіо
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

інші джерела, не 
заборонені законо-

давством

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

підвищено рівень обізнаності осіб, які, зокрема, проходять 
оцінювання потреб осіб, які перебувають у транзитному цен-
трі, про їх права, доступні послуги, механізм отримання до-
помоги та можливість подання скарг у разі неналежного 
ставлення або відмови у підтримці шляхом надання індиві-
дуальних роз’яснень та поширення інформаційних матеріа-
лів у транзитному центрі

Стратегічна ціль 3. Сприяння адаптації та інтеграції внутрішньо переміщених осіб у приймаючі територіальні громади  
шляхом посилення самостійності, підтримки територіальних громад і адресної підтримки

12. Забезпечення виконання комплек-
сних програм підтримки внутрішньо пе-
реміщених осіб після прибуття до при-
ймаючої територіальної громади

1) розроблення та затвердження порядку ін-
дивідуального оцінювання потреб внутріш-
ньо переміщених осіб після прибуття до при-
ймаючої територіальної громади, складення 
індивідуального плану заходів з адаптації та 
інтеграції та внесення отриманих даних до ін-
тегрованої платформи підтримки внутрішньо 
переміщених осіб та Єдиної інформаційної 
системи соціальної сфери

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
Мінекономіки
Мін’юст
МОН
МОЗ
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
Представництво Президента України в Авто-
номній Республіці Крим (за згодою)
Уповноважений Верховної Ради України з прав 
людини (за згодою)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

ІII квартал 2026 р. затверджено порядок індивідуального оцінювання потреб 
внутрішньо переміщених осіб після прибуття в приймаючу 
територіальну громаду;
забезпечено складення індивідуальних планів заходів з 
адаптації та інтеграції з внесенням результатів до інтегрова-
ної платформи підтримки внутрішньо переміщених осіб та 
Єдиної інформаційної системи соціальної сфери, що забез-
печує системний, цілісний та оперативний підхід до супрово-
ду внутрішньо переміщених осіб на рівні територіальної гро-
мади та держави

2) запровадження експериментального про-
екту з надання соціальної послуги «Соціальна 
адаптація внутрішньо переміщеної особи»

Мінсоцполітики
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

І квартал 2027 р. за рахунок коштів 
державного бюдже-

ту, а також інших 
джерел, не забороне-
них законодавством

розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта щодо запровадження експери-
ментального проекту з надання соціальної послуги «Соці-
альна адаптація внутрішньо переміщеної особи»

3) встановлення чітких та узгоджених умов про-
живання та порядку заселення/виселення з місць 
тимчасового проживання, у тому числі за відсут-
ності у внутрішньо переміщеної особи необхідних 
документів, мінімальної кількості вільних місць в 
місцях тимчасового проживання, які відповідають 
умовам для розміщення внутрішньо переміщених 
осіб з числа маломобільних груп населення, сімей 
з дітьми, умови та порядок включення/ виклю-
чення місця тимчасового проживання з переліку 
місць тимчасового проживання 

Мінсоцполітики
Мінрозвитку 
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
Уповноважений Верховної Ради України з прав 
людини (за згодою)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

III квартал 2026 р. розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
змін до нормативно-правового акта щодо умов проживання 
та порядку заселення/виселення з місць тимчасового про-
живання, у тому числі за відсутності у внутрішньо переміще-
ної особи необхідних документів; мінімальної кількості віль-
них місць в місцях тимчасового проживання, які відповіда-
ють умовам для розміщення внутрішньо переміщених осіб з 
числа маломобільних груп населення, сімей з дітьми; 
умов та порядку включення/ виключення місця тимчасово-
го проживання з/в переліку місць тимчасового проживан-
ня тощо
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документи
4) приведення умов проживання в місцях 
тимчасового проживання у відповідність з 
мінімальними вимогами, визначеними По-
рядком функціонування місць тимчасово-
го проживання внутрішньо переміщених осіб, 
затвердженим постановою Кабінету Міністрів 
України від 1 вересня 2023 р. № 930 «Деякі 
питання функціонування місць тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб», 
а у разі неможливості приведення їх у відпо-
відність — забезпечення переселення осіб, з 
таких місць тимчасового проживання у жит-
лові приміщення, які відповідають мінімаль-
ним вимогам до споживчої якості житла

Мінсоцполітики
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

IV квартал 2027 р. за рахунок коштів 
державного та місце-
вих бюджетів, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

за рахунок коштів 
державного та міс-
цевих бюджетів, а 
також інших дже-

рел, не заборо-
нених законодав-

ством

забезпечено приведення місць тимчасового проживан-
ня у відповідність з вимогами мінімальних стандартів про-
живання;
забезпечено переселення внутрішньо переміщених осіб до 
житлових приміщень, що відповідають мінімальним вимо-
гам споживчої якості житла, з гарантією безперервного та 
безпечного проживання у разі неможливості приведення 
місць тимчасового проживання у відповідність з вимогами 
мінімальних стандартів 

5) забезпечення функціонування релокова-
них закладів і безперервного догляду за осо-
бами, які перебувають у закладах цілодобо-
вого перебування різних типів, форм влас-
ності та підпорядкування, шляхом ведення 
актуалізованих списків зарахованих до за-
кладів осіб, відстеження процесів релока-
ції закладів, що надають соціальні, доглядо-
ві, реабілітаційні та інші послуги, супровід та 
підтримка їх переміщення, сприяння пошу-
ку об’єктів для розміщення евакуйованих за-
кладів та їх підопічних, сприяння проведенню 
ремонтів, їх пристосуванню для доступності 
маломобільних груп населення та з урахуван-
ням пріоритету розвитку соціальних послуг у 
приймаючій територіальні громаді

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
Мінсоцполітики
Мінрозвитку
МОЗ
Нацсоцслужба
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

забезпечено безперервне функціонування релокованих  за-
кладів та захист осіб, які перебувають у закладах цілодобо-
вого перебування різних типів і форм власності, а також ве-
дення актуалізованих списків підопічних, відстеження про-
цесів релокації закладів та супроводу їх переміщення, спри-
яння пошуку придатних об’єктів для тимчасового або постій-
ного розміщення, забезпечення проведення ремонтів, від-
новлення або адаптації об’єктів, визначених під розміщення, 
підтримки надання соціальних, доглядових, реабілітаційних 
та інших послуг у нових місцях розміщення

6) організація та забезпечення надання пси-
хологічних та соціальних послуг сім’ям вну-
трішньо переміщених осіб, зокрема тим, хто 
тривалий час проживає у місцях тимчасово-
го проживання або прихистках, зокрема шля-
хом розгортання мобільних команд, залучення 
фахівців та впровадження оперативних інстру-
ментів підтримки (психологічні консультації, 
кризове втручання, групи підтримки, соціаль-
ний супровід, інформаційна допомога)

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
Мінсоцполітики
МОЗ
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

забезпечено надання невідкладних психологічних та соці-
альних послуг внутрішньо переміщених осіб шляхом розгор-
тання та функціонування мобільних команд, залучення фа-
хівців (психологів, соціальних працівників, кризових кон-
сультантів, юристів, медичних працівників); впровадження 
оперативних інструментів підтримки (індивідуальні та групо-
ві консультації, кризове втручання, соціальний супровід, ін-
формаційна допомога)

7) забезпечення комплексного інформуван-
ня внутрішньо переміщених осіб про доступ-
ні адміністративні, соціальні, медичні, освітні, 
культурні та інші послуги, а також про їх пра-
ва, пільги та гарантії

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
Мін’юст
МОЗ
МОН
ДМС
Державний центр зайнятості (за згодою)
Держкомтелерадіо
Координаційний центр з надання правничої 
допомоги (за згодою)
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

інші джерела, не 
заборонені законо-

давством

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

забезпечено надання повної та актуальної інформації для 
внутрішньо переміщених осіб про доступні адміністративні, 
соціальні, медичні, освітні, культурні та інші послуги, а та-
кож про їх права, пільги та гарантії, що сприяє їх адаптації 
та підвищенню обізнаності  на офіційних інформаційних ре-
сурсах та каналах комунікацій на державному, регіонально-
му та місцевому рівні

13. Створення умов для економічної са-
мостійності внутрішньо переміщених 
осіб, зокрема через доступ до працевла-
штування, професійного навчання, пере-
кваліфікації та розвитку підприємниць-
кої діяльності

1) розроблення та затвердження критеріїв інте-
грації внутрішньо переміщених осіб, які врахо-
вуються під час надання державної підтримки 
внутрішньо переміщених осіб, з урахуванням 
показників соціально-економічної інтеграції, у 
тому числі здійснення заходів щодо зайнятості

Мінсоцполітики
Мінекономіки 
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

IV квартал 2026 р. розроблено та затверджено державні критерії інтеграції вну-
трішньо переміщених осіб, які включають соціальні, еконо-
мічні, освітні, житлові та інституційні індикатори оцінюван-
ня рівня інтеграції внутрішньо переміщених осіб у територі-
альних громадах

2) запровадження експериментального про-
екту з надання соціальної послуги «Соціальна 
інтеграція внутрішньо переміщеної особи»

Мінсоцполітики
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неурядові 
організації, неурядові організації інших держав, 
міжнародні неурядові організації (за згодою)

ІI квартал 2027 р. за рахунок коштів 
державного бюдже-

ту, а також інших 
джерел, не забороне-
них законодавством

за рахунок коштів 
державного бюдже-

ту, а також інших 
джерел, не забороне-
них законодавством

розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта щодо запровадження експери-
ментального проекту з надання соціальної послуги «Соці-
альна інтеграція внутрішньо переміщеної особи»

3) запровадження інтерактивної карти для 
внутрішньо переміщених осіб і жителів тери-
торіальних громад із застосуванням системи 
профілювання регіонів, що  відображає існу-
ючі програми підтримки працевлаштування  

Мінекономіки
Мінрозвитку
Державний центр зайнятості  (за згодою)
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неурядові 
організації, неурядові організації  інших держав, 
міжнародні неурядові організації (за згодою)

I квартал 2027 р. інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

інші джерела, не 
заборонені законо-

давством

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

забезпечено доступ до актуальної інформації про можли-
вості працевлаштування та започаткування бізнесу в тери-
торіальних громадах, що сприяє економічній інтеграції вну-
трішньо переміщених осіб, підвищенню зайнятості та розви-
тку місцевої економіки, враховуючи планування територіаль-
них громад з використанням профілювання регіонів

4) наповнення інтерактивної карти вакансій у 
рамках системи профілювання регіонів, у то-
му числі з використанням платформи «При-
хисток. Робота»,  відповідно до економічно-
го та соціального профілю кожного регіону, 
що забезпечує наявність актуальної інформа-
ції про пропозиції роботи 

Мінекономіки
Державний центр зайнятості  (за згодою)
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неурядові 
організації, неурядові організації  інших держав, 
міжнародні неурядові організації (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

забезпечено наявність актуальної інформації про пропози-
ції роботи у регіонах відповідно до їх економічного та соці-
ального профілю, що сприяє швидкій економічній інтеграції 
внутрішньо переміщених осіб, підвищенню рівня працевла-
штування та розвитку підприємницьких ініціатив у приймаю-
чих територіальних громадах, у тому числі з використанням 
платформи «Прихисток. Робота»

5) проведення комплексного аналізу програм 
навчання, перекваліфікації, започаткування 
та підтримки підприємницької діяльності для 
внутрішньо переміщених осіб  

Мінекономіки
Мінсоцполітики
Державний центр зайнятості (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

IV квартал 2026 р. проведено комплексний аналіз існуючих програм з оцінкою 
їх доступності для внутрішньо переміщених осіб, ефектив-
ності, територіального охоплення та відповідності потребам 
внутрішньо переміщених осіб у формі звіту з пропозиціями 
щодо оновлення та розвитку програм і інструментів підтрим-
ки зайнятості та підприємницької діяльності внутрішньо пе-
реміщених осіб на його основі 

6) проведення комплексних інформаційно-
просвітницьких кампаній, спрямованих на під-
вищення обізнаності внутрішньо переміщених 
осіб щодо трудових прав, можливостей пра-
цевлаштування, програм державної підтрим-
ки, навчання та започаткування власної спра-
ви, а також здійснення освітніх заходів для ро-
ботодавців щодо недопустимості дискримі-
нації та посилення контролю за її запобіганням

Мінекономіки
Мінсоцполітики
Державний центр зайнятості (за згодою)
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неурядові 
організації, неурядові організації  інших держав, 
міжнародні неурядові організації (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

підвищено обізнаність внутрішньо переміщених осіб що-
до трудових прав, можливостей працевлаштування, програм 
підтримки, перекваліфікації та започаткування власної спра-
ви через результати проведення інформаційно-просвітниць-
ких кампаній

14. Посилення фінансової та інституцій-
ної спроможності приймаючих територі-
альних громад у зв’язку з внутрішнім пе-
реміщенням з урахуванням фактичного 
навантаження на 

1) інтеграція питань внутрішнього перемі-
щення у стратегічне і просторове планування 
розвитку територіальних громад і регіонів

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
Мінрозвитку
Мінсоцполітики 

I квартал 2027 р. розроблено та застосовано методичні рекомендації для вра-
хування потреб внутрішньо переміщених осіб у стратегіч-
ному та просторовому плануванні на регіональному та міс-
цевому рівні

інфраструктуру та публічні послуги 2) врахування потреб внутрішньо переміще-
них осіб у плануванні та реалізації публіч-
них інвестицій

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
Мінрозвитку

І квартал 2027 р. враховано потреби внутрішньо переміщених осіб під час фор-
мування та виконання середньострокових планів пріоритет-
них публічних інвестицій на рівні регіонів і територіальних 
громад, що забезпечує їх соціальну інтеграцію та ефективне 
використання ресурсів

3) розвиток партнерств із національними та 
міжнародними організаціями для виконання 
спільних програм допомоги внутрішньо пе-
реміщеним особам та людям, які планують 
або вже здійснили повернення до покинуто-
го місця проживання, а також програм і про-
ектів, спрямованих на розбудову соціальної 
згуртованості

Мінсоцполітики
МЗС
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026-2028 
років

забезпечено в партнерстві з національними та міжнародни-
ми організаціями виконання  спільних програм і реалізацію 
проектів допомоги внутрішньо переміщеним особам та осо-
бам, які планують або здійснили повернення, а також про-
грам, спрямованих на розбудову соціальної згуртованості

4) підвищення обізнаності національних та 
міжнародних партнерів щодо потреб терито-
ріальних громад, у тому числі з урахуванням 
безпекового стану, у реагуванні на виклики 
внутрішнього переміщення з метою надан-
ня допомоги

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
МЗС
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

підвищено обізнаність національних та міжнародних партне-
рів щодо потреб територіальних громад, у тому числі з ура-
хуванням безпекового стану, у реагуванні на виклики вну-
трішнього переміщення, що сприяло більш ефективному 
плануванню та наданню допомоги шляхом проведення за-
ходів інформаційного спрямування, поширення аналітичних 
матеріалів, звітів та рекомендацій щодо потреб територіаль-
них громад та внутрішньо переміщених осіб, а також відсте-
жування використання отриманої інформації партнерами у 
плануванні та виконання програм допомоги тощо

5) підвищення рівня обізнаності територіаль-
них громад для підготовки проектних пропо-
зицій та грантових заявок для реагування на 
виклики внутрішнього переміщення

Мінрозвитку
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

інші джерела, не 
заборонені законо-

давством

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

підвищено рівень обізнаності територіальних громад щодо під-
готовки проектних пропозицій та грантових заявок для ефек-
тивного реагування на виклики внутрішнього переміщення 
шляхом проведення тренінгів, навчальних семінарів та кон-
сультацій для представників територіальних громад, надання 
методичних матеріалів та інструментів для підготовки проектів 
і грантових заявок, а також здійснено супровід та підтримку те-
риторіальних громад у підготовці проектних пропозицій тощо

15. Створення умов для реалізації права 
на житло внутрішньо переміщеними осо-
бами через сталі житлові рішення 

1) створення та забезпечення функціонуван-
ня, використання даних Інформаційно-ана-
літичної системи об’єктів нерухомого майна 
для планування рішень щодо забезпечення 
житлом внутрішньо переміщених осіб та за-
лучення фінансових ресурсів на їх реалізацію

Мінрозвитку
Мінсоцполітики
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неурядові 
організації, неурядові організації  інших держав, 
міжнародні неурядові організації (за згодою)

IV квартал 2026 р. за рахунок коштів 
державного, бюдже-

ту, а також інших 
джерел, не забороне-
них законодавством

забезпечено функціонування Інформаційно-аналітичної сис-
теми об’єктів нерухомого майна для забезпечення внутріш-
ньо переміщених осіб житлом; внесення та актуалізацію ін-
формації щодо об’єктів нерухомого майна державної влас-
ності, власності територіальних громад та приватної влас-
ності (за згодою), зокрема земельних ділянок, що можуть 
бути використані для проживання внутрішньо переміще-
них осіб

2) розроблення стратегічного бачення та пое-
тапного плану трансформації існуючої систе-
ми місць тимчасового проживання  

Мінсоцполітики
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неурядові 
організації, неурядові організації  інших держав, 
міжнародні неурядові організації (за згодою)

IV квартал 2026 р. розроблено та затверджено Дорожню карту трансформації 
існуючої системи місць тимчасового проживання

3) визначення критеріїв та механізму пере-
ведення приміщень місць тимчасового про-
живання у форми житла, орієнтовані на дов-
гострокові рішення для внутрішньо перемі-
щених осіб

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

IV квартал 2027 р. розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта щодо переведення приміщень 
місць тимчасового проживання в житло для тимчасово-
го проживання, соціальне житло, житло підтриманого про-
живання, інші форми довгострокових рішень забезпечення 
житлом внутрішньо переміщених осіб;
запроваджено модель місць тимчасового проживання як соці-
альної послуги короткострокового проживання (до одного року);
запроваджено модель соціальної послуги довгострокового 
тимчасового проживання для осіб, які не мають можливості 
самостійно забезпечити житло для постійного проживання
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документи
4) формування та забезпечення розвитку 
фондів соціального житла для забезпечення 
житлом внутрішньо переміщених осіб

Мінрозвитку
Мінсоцполітики
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

інші джерела, не 
заборонені законо-

давством

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

забезпечено надання соціального житла внутрішньо перемі-
щеним особам відповідно до їх потреб 

5) запровадження механізму надання жит-
лових приміщень у користування/найм окре-
мим категоріям осіб, які потребують соціаль-
ного захисту, зокрема внутрішньо переміще-
ним особам

Мінсоцполітики
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

І квартал 2027 р. інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

інші джерела, не 
заборонені законо-

давством

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта щодо запровадження експери-
ментального проекту надання житлових приміщень у корис-
тування/найм окремим категоріям осіб, які потребують со-
ціального захисту, зокрема внутрішньо переміщеним особам

6) забезпечення доступності найму житла 
для внутрішньо переміщених осіб шляхом 
надання допомоги на оплату оренди

Мінсоцполітики
Мінрозвитку 

І квартал 2027 р. у межах бюджетних 
призначень головних 
розпорядників, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

у межах бюджет-
них призначень го-
ловних розпоряд-
ників, а також ін-

ших джерел, не за-
боронених законо-

давством

у межах бюджет-
них призначень 
головних розпо-
рядників, а також 
інших джерел, не 

заборонених зако-
нодавством

забезпечено отримання внутрішньо переміщеними особа-
ми допомоги на оплату вартості або частини вартості най-
му (оренди) житла

7) забезпечення реалізації та удосконален-
ня фінансово-кредитних механізмів в час-
тині доступності для внутрішньо переміще-
них осіб

Мінрозвитку
Мінекономіки 
Держмолодьжитло (за згодою)
ПрАТ «Укрфінжитло» (за згодою)
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

у межах бюджетних 
призначень головних 
розпорядників, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

у межах бюджет-
них призначень го-
ловних розпоряд-
ників, а також ін-

ших джерел, не за-
боронених законо-

давством

у межах бюджет-
них призначень 
головних розпо-
рядників, а також 
інших джерел, не 

заборонених зако-
нодавством

забезпечено залучення фінансових ресурсів для подальшої 
реалізації фінансово-кредитних механізмів забезпечення 
житлом внутрішньо переміщених осіб;
збільшено кількість внутрішньо переміщених осіб, які ско-
ристались державною підтримкою для реалізації права на 
житло шляхом участі у фінансово-кредитних механізмах 
підтримки придбання, будівництва, та оренди житла для 
внутрішньо переміщених осіб;
розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта щодо удосконалення умов до-
ступу та участі внутрішньо переміщених осіб у державних 
фінансово-кредитних програмах забезпечення житлом для 
збільшення кількості внутрішньо переміщених осіб, які ско-
ристалися такими програмами

8) надання компенсації за пошкоджене/зни-
щене нерухоме майно внутрішньо перемі-
щених осіб внаслідок збройної агресії Росій-
ської Федерації

Мінрозвитку протягом 2026—
2028 років

інші джерела, не за-
боронені законо-

давство

інші джерела, не 
заборонені законо-

давство

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

збільшено кількість внутрішньо переміщених осіб, які вико-
ристали компенсацію за пошкоджене/зруйноване нерухоме 
майно внаслідок збройної агресії Російської Федерації

9) надання допомоги для вирішення житло-
вого питання окремим категоріям внутрішньо 
переміщених осіб, що проживали на тимча-
сово окупованій території України

Мінрозвитку протягом 2026—
2028 років

у межах бюджетних 
призначень головних 
розпорядників, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

у межах бюджет-
них призначень го-
ловних розпоряд-
ників, а також ін-

ших джерел, не за-
боронених законо-

давством

у межах бюджет-
них призначень 
головних розпо-
рядників, а також 
інших джерел, не 

заборонених зако-
нодавством

збільшено кількість внутрішньо переміщених осіб, зокре-
ма з числа учасників бойових дій, осіб з інвалідністю внаслі-
док війни, що проживали на тимчасово окупованій території, 
яким надано допомогу для вирішення житлового питання

10) розширення категорій отримувачів допо-
моги для вирішення житлового питання вну-
трішньо переміщених осіб, що проживали на 
тимчасово окупованій території

Мінрозвитку
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

ІІ квартал 2028 р. розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України про-
ект нормативно-правового акта щодо розширення катего-
рій отримувачів допомоги для вирішення житлового питан-
ня внутрішньо переміщених осіб, що проживали на тимчасо-
во окупованій території  

11) розроблення або оновлення регіональних 
та місцевих цільових програм в частині під-
тримки внутрішньо переміщених осіб захода-
ми, спрямованими на забезпечення житлом

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

розроблено та забезпечено реалізацію регіональних та міс-
цевих цільових програм в частині підтримки внутрішньо пе-
реміщених осіб заходами, спрямованими на забезпечення 
житлом, що зокрема охоплюють заходи спрямовані на бу-
дівництво, придбання та реконструкцію житла, застосування 
пільгових кредитних механізмів, із залученням коштів міс-
цевого бюджетів, міжнародної технічної, благодійної та до-
норської допомоги, надання грошової допомоги на орен-
ду житла тощо

12) проведення інформаційно-просвітниць-
ких кампаній, спрямованих на інформуван-
ня внутрішньо переміщених осіб про програ-
ми забезпечення житлом внутрішньо пере-
міщених осіб, механізм підтримки та отри-
мання компенсації за знищене та пошкодже-
не житло внаслідок збройної агресії Росій-
ської Федерації

Мінрозвитку
Мінсоцполітики
Мінекономіки 
Держмолодьжитло (за згодою)
ПрАТ «Укрфінжитло» (за згодою)
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

інші джерела, не 
заборонені законо-

давством

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

підвищено рівень обізнаності для різних груп населення з 
числа внутрішньо переміщених осіб про різні житлові про-
грами та можливості шляхом проведення інформаційно-
просвітницьких кампаній

16. Забезпечення всебічного розвитку 
та соціальної інтеграції дітей та молоді з 
числа внутрішньо переміщених осіб

1) забезпечення освітньої інтеграції дітей з 
числа внутрішньо переміщених осіб, які пе-
ремістилися з тимчасово окупованих терито-
рій або території бойових дій

МОН 
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
заклади загальної середньої освіти (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

забезпечено освітню інтеграцію дітей з числа внутрішньо пе-
реміщених осіб,  які перемістилися з тимчасово окупованих 
територій або території бойових дій, зокрема шляхом мето-
дичної підтримки педагогів та супроводу в  подоланні освіт-
ніх розривів і втрат

2) організація проведення системної просвіт-
ницької роботи з учасниками освітнього про-
цесу, спрямованої на підтримку взаєморозу-
міння та взаємодії між батьками дітей з чис-
ла внутрішньо переміщених осіб та жителів 
територіальних громад

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
заклади освіти (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

забезпечено створення умов для взаєморозуміння та взаємодія 
між усіма учасниками освітнього процесу здобувачів загальної 
середньої освіти шляхом проведення системної просвітницької 
роботи з батьками, вчителями тощо включно з розробленням 
матеріалів для використання під час батьківських зустрічей та 
проведенням інтеграційних заходів у громадах

3) забезпечення інформування про можли-
вості здобуття освіти внутрішньо переміще-
них осіб

МОН
Державна служба у справах дітей
Мінрозвитку
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
Представництво Президента України в Авто-
номній Республіці Крим (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

проведено інформаційні кампанії щодо доступу до освіти ді-
тей та молоді, які є внутрішньо переміщеними особами

4) забезпечення розвитку та впровадження про-
грам позашкільної освіти, спрямованих на твор-
чу самореалізацію, інтелектуальний, духовний і 
фізичний розвиток дітей, а також формування 
простору для діалогу, соціальної згуртованості 
та міжрегіональної взаємодії між дітьми і молод-
дю, зокрема шляхом ознайомлення з культурою 
та особливостями різних регіонів України

МОН
Мінмолодьспорт
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
заклади освіти (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

сформовано можливості для діалогу між дітьми шкільного 
віку шляхом виконання програм позашкільної освіти, у то-
му числі інтегрованих курсів/модулів про культуру різних ре-
гіонів України

5) забезпечення залучення дітей та молоді з 
числа внутрішньо переміщених осіб до систе-
матичної рухової активності та неформальної 
освіти шляхом організації та проведення фіз-
культурно-оздоровчих заходів, а також вико-
нання молодіжних програм і реалізації проек-
тів, спрямованих на їх соціальну інтеграцію 

Мінмолодьспорт
Мінкульт
Держмистецтв 
Мінсоцполітики 
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

збільшено протягом звітного періоду відсотка дітей та моло-
ді з числа внутрішньо переміщених осіб, залучених до сис-
тематичної рухової активності та неформальної освіти, шля-
хом участі у фізкультурно-оздоровчих заходах і молодіж-
них програмах

6) забезпечення участі дітей з числа внутріш-
ньо переміщених осіб у програмах оздоров-
лення як частини психосоціальної підтримки 

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)
Мінсоцполітики

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
державного та місце-
вих бюджетів, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

за рахунок коштів 
державного та міс-
цевих бюджетів, а 
також інших дже-

рел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
державного та 

місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

збільшено відсоток дітей з числа внутрішньо переміщених 
осіб, охоплених оздоровчими заходами, шляхом оздоров-
лення та відпочинку дітей

17. Розвиток доступної психосоціальної 
підтримки та інструментів локальної вза-
ємодії, спрямованих на зміцнення соці-
альної згуртованості, відновлення довіри 
та підтримку культурного різноманіття, 
збереження місцевої ідентичності

1) включення осередків підтримки внутріш-
ньо переміщених осіб різних типів, форм 
власності та підпорядкування у систему регі-
онального та місцевого розвитку та культур-
ної політики з метою їх залучення до плану-
вання та реалізації інтеграційних та культур-
них заходів

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
Мінкульт
Мінрозвитку
Мінсоцполітики 
громадські об’єднання та благодійні, неурядові 
організації, неурядові організації інших держав, 
міжнародні неурядові організації (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

включено осередки підтримки внутрішньо переміщених осіб 
різних типів, форм власності та підпорядкування у місцеві та 
регіональні стратегії розвитку та культурні програми тери-
торіальних громад, їх можливості враховано у планах та під 
час здійснення заходів 

2) розроблення і впровадження механізму 
підтримки ініціатив, спрямованих на збере-
ження місцевої ідентичності внутрішньо пе-
реміщених осіб, розвиток культурного різно-
маніття як невід’ємної складової громадян-
ської та національної ідентичності

Мінмолодьспорт
Мінкульт 
Мінсоцполітики
Український культурний фонд 
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

у межах бюджетних 
призначень головних 
розпорядників, міс-

цевих бюджетів, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

у межах бюджет-
них призначень го-
ловних розпоряд-

ників, місцевих бю-
джетів, а також ін-
ших джерел, не за-
боронених законо-

давством

у межах бюджет-
них призначень 
головних розпо-

рядників, місцевих 
бюджетів, а також 
інших джерел, не 

заборонених зако-
нодавством

розроблено та виконано програми підтримки культурних, 
освітніх, спортивних та молодіжних ініціатив, спрямованих 
на збереження культурного різноманіття, місцевої ідентич-
ності, що підтверджується щорічним проведенням відповід-
них проектів у регіонах, збільшенням кількості підтриманих 
ініціатив та участю в них жителів територіальних громад і 
внутрішньо переміщених осіб

3) сприяння проведенню заходів, зокрема 
форумів, обговорень на тему збереження 
місцевої ідентичності, культурного різнома-
ніття та соціальної згуртованості

Мінрозвитку 
Мінкульт
Мінсоцполітики 
Український інститут національної пам’яті 
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

у межах бюджетних 
призначень головних 
розпорядників, міс-

цевих бюджетів, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

у межах бюджет-
них призначень го-
ловних розпоряд-

ників, місцевих бю-
джетів, а також ін-
ших джерел, не за-
боронених законо-

давством

у межах бюджет-
них призначень 
головних розпо-

рядників, місцевих 
бюджетів, а також 
інших джерел, не 

заборонених зако-
нодавством

забезпечено проведення заходів (форумів, публічних обго-
ворень, дискусійних платформ тощо) з питань збереження 
місцевої ідентичності, культурного різноманіття та соціаль-
ної згуртованості із залученням місцевих культурних інсти-
туцій та мереж центрів підтримки внутрішньо переміщених 
осіб, що підтверджується збільшенням кількості таких захо-
дів та розширенням кола учасників серед жителів територі-
альних громад і внутрішньо переміщених осіб

4) забезпечення підтримки музеїв, театрів, бі-
бліотек та інших культурних осередків, а та-
кож медіа, що були вимушено переміщені з 
тимчасово окупованих територій та території 
бойових дій, для забезпечення їх функціону-
вання та залучення до процесів культурної ін-
теграції та інформування

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
Мінкульт
Український культурний фонд
Держкомтелерадіо
Український інститут національної пам’яті
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

у межах бюджетних 
призначень головних 
розпорядників, міс-

цевих бюджетів, а та-
кож інших джерел, 

не заборонених зако-
нодавством

у межах бюджет-
них призначень го-
ловних розпоряд-

ників, місцевих бю-
джетів, а також ін-
ших джерел, не за-
боронених законо-

давством

у межах бюджет-
них призначень 
головних розпо-

рядників, місцевих 
бюджетів, а також 
інших джерел, не 

заборонених зако-
нодавством

забезпечено функціонування та залучення до процесів куль-
турної інтеграції музеїв, театрів, бібліотек та інших культур-
них осередків, а також медіа, що були вимушено переміщені 
з тимчасово окупованих територій та території бойових дій;
посилено спроможність релокованих медіа здійснювати ін-
формування внутрішньо переміщених осіб
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документи
5) підвищення спроможності територіальних 
громад щодо надання інклюзивних і психо-
соціально чутливих послуг, а також забезпе-
чення доступності середовища

Мінсоцполітики
МОН 
МОЗ 
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації) 
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

інші джерела, не за-
боронені законодав-

ством

інші джерела, не 
заборонені законо-

давством

інші джерела, не 
заборонені зако-

нодавством

підвищено спроможність працівників соціальної сфери, 
освіти, культури на місцях надавати інклюзивні та психосо-
ціально підтримуючі послуги шляхом навчання, що впрова-
джує підходи, чутливі до потреб осіб з інвалідністю; 
системно виявляються та усуваються бар’єри недоступності 
житла та громадських просторів, що забезпечує рівний до-
ступ до послуг

Стратегічна ціль 4. Створено умови для добровільного, безпечного та стійкого повернення внутрішньо переміщених  
осіб та їх реінтеграції у зв’язку з відновленням територій

18. Запровадження програм підтримки 
добровільного, гідного і безпечного по-
вернення та реінтеграції

1) забезпечення формування переліку тери-
торій, на яких ведуться (велися) бойові дії 
або тимчасово окупованих Російською Феде-
рацією, з метою визначення безпекового ста-
ну територій, зокрема для повернення грома-
дян до покинутого місця проживання

Мінрозвитку
Міноборони
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації) 
органи місцевого самоврядування (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

забезпечено формування та систематичне оновлення пере-
ліку територій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тим-
часово окупованих Російською Федерацією, з урахуванням 
безпекового стану територій для використання під час при-
йняття рішень щодо повернення громадян до покинутого 
місця проживання

2) проведення консультацій щодо розро-
блення програм підтримки з представника-
ми органів місцевого самоврядування, вій-
ськових адміністрацій деокупованих терито-
ріальних громад, представниками рад з пи-
тань внутрішньо переміщених осіб, неурядо-
вих організацій

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування (за зго-
дою)*

ІV квартал 2026 р. забезпечено проведення консультацій з представниками ор-
ганів місцевого самоврядування, військових адміністрацій, 
деокупованих територіальних громад, рад з питань внутріш-
ньо переміщених осіб, неурядових організацій для розро-
блення програм підтримки повернення на державному, регі-
ональному та місцевому рівні

3) розроблення на державному рівні плану 
підтримки добровільного, гідного та безпеч-
ного повернення і реінтеграції внутрішньо пе-
реміщених осіб

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
Мінекономіки

І квартал 2027 р. розроблено та внесено Кабінетові Міністрів України проект 
нормативно-правового акта щодо плану дій із забезпечення 
підтримки добровільного, гідного та безпечного повернення 
і реінтеграції внутрішньо переміщених осіб, включно з меха-
нізмом соціальної, економічної та житлової підтримки

4) розроблення регіональних та місцевих 
програм підтримки добровільного, гідного і 
безпечного повернення та реінтеграції

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)

II квартал 2027 р. затверджено регіональні та місцеві програми підтримки до-
бровільного, гідного і безпечного повернення та реінтеграції

5) актуалізація планів дій територіальних гро-
мад із стабілізації ситуації на деокупованих 
територіях 

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування (за згодою)*
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

оновлено плани дій територіальних громад із стабілізації си-
туації на деокупованих територіях

19. Інтеграція процесу повернення з про-
цесами відновлення та розвитку тери-
торій з метою запобігання повторно-
му переміщенню та забезпечення стій-
кості рішень

1) врахування у Державній стратегії регіо-
нального розвитку на 2028—2034 роки під-
ходів щодо внутрішньо переміщених осіб, у 
тому числі їх повернення

Мінрозвитку
Мінсоцполітики
Мінекономіки
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування  
(за згодою)

ІV квартал 2027 р. враховано у Державній стратегії регіонального розвитку на  
2028—2034 роки підходи щодо внутрішньо переміщених 
осіб, у тому числі їх повернення; створено умови для узго-
дженого планування відновлення житла, інфраструктури та 
соціальних послуг з урахуванням потреб внутрішньо перемі-
щених осіб з метою запобігання повторному переміщенню 
та підвищення стійкості територіальних громад

2) оновлення методичних рекомендацій щодо 
порядку розроблення, затвердження, реалі-
зації, проведення моніторингу та оцінювання 
реалізації стратегій розвитку територіальних 
громад із забезпеченням інтеграції питань 
внутрішньо переміщених осіб, у тому числі їх 
повернення, відновлення територій 

Мінрозвитку 
Мінсоцполітики
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

ІII квартал 2026 р. видано наказ про затвердження оновлених методичних ре-
комендацій щодо порядку розроблення, затвердження, реа-
лізації, проведення моніторингу та оцінювання стратегій роз-
витку територіальних громад, які передбачають інтеграцію 
питань внутрішньо переміщених осіб, зокрема їх повернен-
ня, та відновлення територій; забезпечено методичну осно-
ву для врахування відповідних підходів під час стратегічно-
го планування розвитку територіальних громад і прийняття 
управлінських рішень на місцевому рівні

20. Інформування населення про умо-
ви повернення, зокрема безпековий стан 
для повернення до покинутого місця про-
живання, про ризики повернення на тим-
часово окуповані території, території ак-
тивних бойових дій

1) забезпечення функціонування та регуляр-
ного наповнення Інформаційної системи пе-
реліку територій, на яких ведуться (вели-
ся) бойові дії або тимчасово окупованих Ро-
сійською Федерацією, з метою відображен-
ня актуального безпекового стану терито-
рій для прийняття рішень щодо повернен-
ня населення

Мінрозвитку 
державне підприємство «Реінтеграція та Від-
новлення» (за згодою)
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування  
(за згодою)*

протягом 2026—
2028 років

забезпечено наявність актуальної інформації про безпеко-
вий стан територій України в Інформаційній системі перелі-
ку територій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тимча-
сово окупованих Російською Федерацією, зокрема для при-
йняття громадянами рішень  повернення до покинутого міс-
ця проживання

2) забезпечення функціонування та модерні-
зації єдиної геоінформаційної системи про-
ведення моніторингу та оцінювання розвитку 
регіонів і територіальних громад

Мінрозвитку
державне підприємство «Реінтеграція та Від-
новлення» (за згодою)
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)* органи місцевого са-
моврядування (за згодою)*

протягом 2026—
2028 років

забезпечено наявність актуальної інформації про розвиток 
регіонів і територіальних громад, яка, зокрема, використову-
ється для прийняття громадянами рішень щодо повернення 
до покинутого місця проживання

3) забезпечення наявності актуальної інфор-
мації на офіційних інформаційних ресурсах 
та каналах комунікацій на державному, ре-
гіональному та місцевому рівні, а також че-
рез  інтегровану платформу підтримки вну-
трішньо переміщених осіб про безпекову си-
туацію, доступність послуг, інфраструктури, 
умов надання підтримки та програм сприян-
ня реінтеграції  у населених пунктах, які роз-
глядаються особою до повернення

Мінсоцполітики
Мінрозвитку
МВС
МОН
МОЗ
Мінкульт
ДСНС 
Національна поліція
Нацсоцслужба
Асоціація міст України (за згодою)
Держкомтелерадіо
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

забезпечено регулярне (не рідше ніж один раз на місяць) 
розміщення актуальних даних на офіційних інформаційних 
ресурсах та каналах комунікацій на державному, регіональ-
ному та місцевому рівні, а також інтегрованій платформі 
підтримки внутрішньо переміщених осіб про безпекову си-
туацію, доступність послуг, стан інфраструктури у населених 
пунктах, які розглядаються особою до повернення, умов на-
дання підтримки та програм сприяння реінтеграції

4) регулярне інформування населення про 
небезпеку повернення на тимчасово окупо-
вану територію, територію активних бойо-
вих дій

Мінрозвитку
Мінсоцполітики
МВС
ДСНС
Національна поліція
Держкомтелерадіо
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

забезпечено регулярне (не рідше ніж один раз на місяць) 
розміщення актуальних даних на державному, регіонально-
му та місцевому рівні, у тому числі через інтегровану сис-
тему підтримки внутрішньо переміщених осіб у доступних 
форматах щодо небезпеки повернення на тимчасово окупо-
вану територію, територію активних бойових дій

5) забезпечення протидії пропаганді, де-
структивним дезінформаційним впливам та 
недопущення маніпулювання громадською 
думкою щодо повернення до покинутого міс-
ця проживання

Держкомтелерадіо
Мінкульт
Мінсоцполітики
Мінрозвитку
Центр протидії дезінформації (за згодою) 
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

розміщено на офіційних інформаційних ресурсах та кана-
лах комунікацій на державному, регіональному та місцево-
му рівні достовірну інформацію, спростування міфів у до-
ступних форматах для протидії пропаганді, деструктивним 
дезінформаційним впливам та недопущення маніпулювання 
громадською думкою щодо повернення до покинутого міс-
ця проживання

21. Забезпечення підтримки реінтегра-
ції осіб, які повернулися, з урахуванням їх 
індивідуальних потреб

1) запровадження механізму періодичного 
оцінювання потреб осіб, які повернулися або 
планують повертатися до покинутого місця 
проживання

Мінсоцполітики
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

ІV квартал 2026 р. затверджено порядок оцінювання потреб осіб, які поверну-
лися або планують повертатися до покинутого місця прожи-
вання, з внесенням результатів до інтегрованої платформи 
підтримки внутрішньо переміщених осіб та Єдиної інформа-
ційної системи соціальної сфери, що забезпечує системний, 
цілісний та оперативний підхід до супроводу на рівні терито-
ріальної громади та держави

2) проведення періодичного оцінювання по-
треб осіб, які повернулися або планують по-
вертатися до покинутого місця проживання, 
для розроблення програм підтримки

Мінсоцполітики
обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

здійснюється періодичне оцінювання потреб осіб, які повер-
нулися або планують повертатися до покинутого місця про-
живання, не рідше ніж один раз на квартал та враховано та-
ку інформацію для розроблення програм підтримки

3) забезпечення створення та функціону-
вання місць тимчасового проживання на те-
риторії відповідної територіальної громади, 
яка визначена безпечною для повернення, та 
розміщення у таких місцях людей, які повер-
таються, у разі відсутності в них можливості 
проживання у власному житлі

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування (за зго-
дою)*
Мінсоцполітики
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації  ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

після визнання насе-
леного пункту без-
печним для повер-

нення

за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

створено на забезпечено функціонування місць тимчасово-
го проживання на території відповідної територіальної гро-
мади, яка визначена безпечною для повернення, для розмі-
щення у таких місцях людей, які повертаються, у разі відсут-
ності в них можливості проживання у власному житлі 

4) забезпечення надання заходів підтрим-
ки особам, які повернулися, відповідно до ін-
дивідуальних результатів оцінювання потреб 
за місцем повернення та охоплюють усі ка-
тегорії осіб

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування (за зго-
дою)*
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
місцевих  бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

забезпечено надання індивідуалізованих заходів підтримки 
для осіб, які повернулися, що забезпечує доступ до програм 
зайнятості, професійного навчання та перекваліфікації, мі-
кропідприємництва та фінансової допомоги тощо 

5) проведення навчання органів місцево-
го самоврядування з питань реінтеграції вну-
трішньо переміщених осіб та соціальної згур-
тованості та запобігання конфліктам

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)
органи місцевого самоврядування (за згодою)
Мінсоцполітики 
НАДС

протягом 2026—
2028 років

за рахунок коштів 
місцевих бюджетів, а 
також інших джерел, 
не заборонених зако-

нодавством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 

джерел, не заборо-
нених законодав-

ством

за рахунок коштів 
місцевих бюдже-
тів, а також інших 
джерел, не забо-
ронених законо-

давством

регулярно проводиться навчання органів місцевого само-
врядування з питань реінтеграції внутрішньо переміщених 
осіб та соціальної згуртованості та запобігання конфліктам

6) запобігання конфліктам у територіальних 
громадах, визначених безпечними для повер-
нення, шляхом створення безпечних, струк-
турованих і регулярних форматів діалогу між 
різними групами населення

обласні та Київська міська держадміністрації 
(військові адміністрації)*
органи місцевого самоврядування (за зго-
дою)*
Мінрозвитку
Мінсоцполітики
громадські об’єднання та благодійні, неу-
рядові організації, неурядові організації ін-
ших держав, міжнародні неурядові організа-
ції (за згодою)

протягом 2026—
2028 років

регулярно проводяться публічні діалоги із залученням ме-
діаторів між представниками різних соціальних груп (жите-
лі територіальних громад, які не є внутрішньо переміщени-
ми особами, внутрішньо переміщені особи, особи, які повер-
таються, ветерани, молодь, діти, особи з інвалідністю, пред-
ставники влади)

__________________________
* У разі відсутності на відповідній території умов для здійснення евакуації, повернення внутрішньо переміщених осіб та їх реінтеграції у зв’язку з відновленням територій відповідною обласною та Київською міською держадміністраціями (військовими адміністраціями), органами місцевого самовряду-

вання звітна інформація про виконання завдань і заходів цього операційного плану не подається.
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оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Основ’янський районний суд міста Харкова ви-
кликає обвинуваченого Видиша Максима Сер-
гійовича, 06.10.1989 р. н., який зареєстрований 
за адресою: Харківська область, Куп’янський ра-
йон, м. Куп’янськ, просп. Конституції, буд. 9, кв.42, 
у підготовче судове засідання по справі з обвину-
вальним актом у кримінальному провадженні № 
22025220000000861 відносно Видиша Максима 
Сергійовича у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 Кримінального 
кодексу України, яке відбудеться  06 липня 2026 ро-
ку о 10 год. 00 хв. у приміщенні Основ’янського ра-
йонного суду міста Харкова за адресою: м. Харків, 
майдан, Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, голо-
вуюча суддя по справі Клімова С.В.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно 
мати  паспорт або документ, який посвідчує особу. У 
разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватися за відсут-
ності обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження. Поважні причини неприбуття та 
наслідки неприбуття визначені ст. ст. 138, 139 КПК 
України.

Основ›янський районний суд м. Харкова викликає 
обвинувачену Зотікову Ірину Анатоліївну, 28.08.1969 
р. н., яка зарєстрована за адресою: смт Ківшарів-
ка, буд. 35, кв. 60 , с-ще Ківшарівка , Харківська 
обл.,  Куп’янський р-н, 63734, у підготовче судове 
засідання по кримінальному провадженню, внесе-
ному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
за № 12025221100000672 від 01.04.2025 року, за 
ознаками кримінального правопорушення - злочи-
ну, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України (справа 
№646/4032/26, провадження № 1-кп/646/987/2026). 
Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно 
мати  паспорт або документ, який посвідчує осо-
бу. Розгляд кримінального провадження відбудеть-
ся 06 липня 2026 року об 11 год 00 хв у приміщенні 
Основ›янського районного суду м. Харкова за адре-
сою: м. Харків, майдан, Героїв Небесної Сотні, 36, 
3-й під’їзд, головуючий суддя по справі Серпутько 
Д.Є. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголо-
шення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження буде здійснюватися за від-
сутності обвинуваченого в порядку спеціального су-
дового провадження.

Поважні причини неприбуття та наслідки непри-
буття визначені ст. ст. 138, 139 КПК України.  

ПОВІДОМЛЕННЯ
про ухвалення обвинувального вироку

Вироком Балаклійського районного суду Харків-
ської області від 18.06.2026 у справі № 610/3867/24 
провадження № 1-кп/610/28/2026 — Зарубу Віталія 
Анатолійовича, 14.11.1983 р.н., уродженець м. Хар-
ків, зареєстрований по вул. Садова, буд. 10, с. Віль-
хуватка, Куп’янський район, Харківська область та 
останнє відоме місце мешкання: пров. Східний, буд. 
12, с. Вербівка, Ізюмський район, Харківська об-
ласть, — визнано винним у вчиненні злочину, пе-
редбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, та призначити 
йому покарання – 13 (тринадцять) років позбавлен-
ня волі з позбавленням права обіймати посади в ор-
ганах державної влади, державного управління, міс-
цевого самоврядування, юридичних особах публіч-
ного права та органах, що надають публічні послу-
ги на строк 15 (п›ятнадцять) років та з конфіскацією 
всього майна, яке є його власністю.

Вирок може бути оскаржений до Харківського 
апеляційного суду, через Балаклійський районний 
суд Харківської області, протягом 30 днів з дня його 
проголошення. З повним текстом судового рішення 
можна ознайомитись у Єдиному реєстрі судових рі-
шень за єдиним номером справи 610/3867/24.

Суддя Юрій ФЕЛЕНКО

В провадженні Чугуївського міського суду Харківської області зна-
ходиться кримінальне провадження №42025222110000005 за обвину-
ваченням Попової Ірини Анатоліївни, 11.07.1972 р.н., у вчиненні кри-
мінального правопорушення – злочину, передбаченого ч. 4 ст. 111-
1 КК України. Суд викликає обвинувачену Попову Ірину Анатоліївну, 
11.07.1972 р.н. в підготовче судове засідання, яке відбудеться 06 липня 
2026  року о 14.00 год. під головуванням судді Гніздилова Ю.М.,  примі-
щенні Чугуївського міського суду Харківської області за адресою: Хар-
ківська область, м. Чугуїв, площа Соборна, 2, зал судових засідань № 14 
(1-кп/636/1072/26 від 30 квітня 2026). 

З моменту опублікування оголошення про виклик обвинувачена вва-
жається належним чином повідомлені про дату, час і місце розгляду 
справи. 

У провадженні Шевченківського районного суду м. Харкова у 
складі головуючої судді Латки І.П. перебуває кримінальне прова-
дження, внесене до Єдиного реєстру досудових розслідувань за  
№ 12023221070000129 від 25 січня 2023 року, з обвинувальним актом 
щодо Черкасова Дениса Олександровича, 02 лютого 1993 року наро-
дження, за обвинуваченням у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України. Обвинувачений Черкасов 
Денис Олександрович, 02.02.1993 року народження, викликається в су-
дове засідання, яке призначене на 06 липня 2026 року об 11:30 год. 
в приміщенні Шевченківського районного суду м. Харкова (м. Харків, 
пр-т Перемоги 52-В).

 У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголошення вважаєть-
ся належним повідомленням, а кримінальне провадження може здій-
снюватися за відстуності обвинуваченого в порядку спеціального су-
дового провадження.

Основ’янський районний суд міста Харкова ви-
кликає обвинуваченого Чорного Віктора Сергійови-
ча, 02.06.1978  року народження, який зареєстрова-
ний за адресою: Харківська область, Куп’янський ра-
йон, с. Кучерівка, вул. Радянська, 91, у судове за-
сідання по справі з обвинувальним актом у кримі-
нальному провадженні № 22022220000003048 від 
29.09.2022 відносно Чорного Віктора Сергійовича у 
вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 1 ст. 111-2 Кримінального кодексу Укра-
їни, яке відбудеться 06 липня  2026 року о 09 год. 
30 хв, у приміщенні Основ’янського районного суду 
міста Харкова за адресою: м. Харків, майдан, Героїв 
Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, головуюча суддя по 
справі Клімова С.В.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно 
мати  паспорт або документ, який посвідчує особу. У 
разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватися за відсут-
ності обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження. Поважні причини неприбуття та 
наслідки неприбуття визначені ст. ст. 138, 139 КПК 
України.

Основ’янський районний суд міста Харкова ви-
кликає обвинуваченої Печеніної Олени Вікторів-
ни, 14.10.1961 р. н., уродженки с. Луговський Мам-
сько-Чуйського р-ну Іркутської обл. Російської Фе-
дерації, зареєстрованої за адресою: буд. 31, кв. 186, 
сел. Ківшарівка Куп’янського р-у Харківської обл., 
останнє відоме місце проживання: буд. 31, кв. 186, 
сел. Ківшарівка Куп’янського р-ну Харківської обл., 
у підготовче судове засідання по кримінальному 
провадженню, внесеному до Єдиного реєстру до-
судових розслідувань за № 22023220000001176 
від 03.08.2023, у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого частиною другою стат-
ті 111-1 Кримінального кодексу України, яке від-
будеться 06.07.2026 року о 09:30 год. Явка до су-
ду є обов’язковою. При собі необхідно мати пас-
порт або документ, який посвідчує особу. Розгляд 
кримінального провадження відбудеться у примі-
щенні Основ’янського районного суду міста Харко-
ва за адресою: м. Харків, майдан Героїв Небесної Со-
тні, 36, 3-й під’їзд, головуючий суддя по справі Іщен-
ко О.В. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане ого-
лошення вважається належним повідомленням. По-
важні причини неприбуття та наслідки неприбуття 
визначені ст. ст. 138, 139 КПК України.  

Шевченківський районний суд м. Харкова викли-
кає Пономарьову Любов Миколаївну, 26.05.1985 р. 
н., зареєстровану за адресою Україна, Харківська 
обл., Ізюмський р-н, с. Бойні, вул. Підлиманська, 43, 
підозрюваної  у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч.2 ст.111-1 КК України. Су-
дове засідання відбудеться 06.07.2026 р. о 10:45 год 
у приміщенні Шевченківського районного суду м. 
Харкова, за адресою м. Харків, пр-т Перемоги, 52-В, 
зал судових засідань № 3. 

З моменту опублікування повістки про виклик 
підозрюваної Пономарьової Любові Миколаїв-
ни в засобах масової інформації загальнодержав-
ної сфери розповсюдження остання вважається на-
лежним чином ознайомлена з її змістом. Одночасно 
роз’яснюю, що згідно ст. 139 КПК України ухилен-
ня від явки на виклик слідчого, прокурора чи судо-
вий виклик слідчого судді, суду (неприбуття на ви-
клик без поважної причини більш як два рази) підо-
зрюваним, обвинуваченим, який оголошений у між-
народний розшук, та/або який виїхав, та/або перебу-
ває на тимчасово окупованій території України, те-
риторії держави, визнаної Верховною Радою Украї-
ни державоюагресором, є підставою для здійснен-
ня спеціального досудового розслідування чи спеці-
ального судового провадження.

Слідчий суддя Ірина ТЕСЛІКОВА

В провадженні Шевченківського районного суду м. Харкова перебу-
ває обвинувальний акт у кримінальному провадженні відносно Бурлач-
ки Сергія Володимировича, 11.12.1978 р. н., за обвинуваченням у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України. Обвинувальний акт внесений в Єдиний реєстр досудових роз-
слідувань за № № 12022221070000882 від 25 жовтня 2022 року (судо-
ва справа № 638/3246/25 номер провадження 1-кп/638/909/26). Обви-
нувачений Бурлачка Сергій Володимирович, 11.12.1978 р. н., виклика-
ється в судове засідання, яке призначене на 06.07.2026 року об 11:00 
год. в приміщенні Шевченківського районного суду м. Харкова (м. Хар-
ків, пр-т Перемоги 52-В). У разі неявки обвинуваченого до суду, дане 
оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне про-
вадження може здійснюватися за відстуності обвинуваченого в поряд-
ку спеціального судового провадження.

  Головуючий суддя Ірина ЛАТКА

В провадженні Чугуївського міського суду Харківської області зна-
ходиться спеціальне кримінальне провадження № 636/4011/23 стосов-
но Манукян Люсіне Арутюнівни, 13.08.1992 р. н., громадянки України, 
у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), передбачено-
го ч.7 ст. 111-1 КК України. Обвинувачена Манукян Л.А. зареєстрована 
за адресою: Харківська область, Куп’янський р-н, смт Великий Бурлук, 
вул. Щорса, 25, мешкала за адресою: Харківська обл., Куп’янський р-н, 
смт Великий Бурлук, м-н 1, буд. 4, кв. 8.

На підставі ст.ст. 323, 297-5, 135 КПК України Чугуївський міський 
суд Харківської області викликає Манукян Люсіне Арутюнівни, 13 серп-
ня 1992 року народження, у судове засідання, яке відбудеться 06 лип-
ня 2026 о 13:00 год. в залі Чугуївського міського суду Харківської об-
ласті №15, що розташований за адресою: Харківська обл., м. Чугуїв, 
пл. Соборна, 2.

Справа розглядатиметься суддею Золотоверхою О.О.

Центральний районний суд м. Дніпра викликає в якості обвинуваченого за ч. ч. 1, 2 ст. 111, ч. 7  ст. 111-1 КК України За-
харченка Юрія Сергійовича, 17.09.1982 р. н., який зареєстрований за адресою: Донецька обл., м. Донецьк, вул. Вахрушева, 
буд. 44, кв. 16, у підготовче судове засідання по кримінальному провадженню №22025050000001028 від 05.11.2025 (спра-
ва №203/1108/26, провадження №1-кп/0203/1514/2026) за обвинувальним актом, складеним за результатами спеціального 
досудового розслідування, яке відбудеться о 09:45 годині 01.07.2026 р за адресою: м. Дніпро, вул. Володимира Антонови-
ча, 59, каб. 307 (к.н.т. +380567203157). Суддя Качаленко Г.В.

Відповідно до положень ч. 8 ст. 135, ст. 138, ч. 5 ст. 139, 323 КПК України, обвинувачений вважається таким, який на-
лежним чином повідомлений про виклик, з моменту опублікування повістки про його виклик у засобах масової інформації 
загальнодержавної сфери розповсюдження та на офіційному веб-сайті Офісу Генерального прокурора. Ухилення від явки 
на судовий виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) обвинуваченим, який перебуває 
на тимчасово окупованій території України, території держави, визнаної Верховною Радою України державою-агресором, є 
підставою для здійснення спеціального судового провадження.

___________________________________________________________________________________________________
Центральний районний суд м. Дніпра викликає в якості обвинуваченого за ч. 2 ст. 111 КК України  Остапенко Кристину 

Сергіївну, 03.05.1988 р. н., яка зареєстрована за адресою: Донецька обл., м. Маріуполь, просп. Металургів, буд. 185, кв. 60, у 
підготовче судове засідання по кримінальному провадженню №62025050030000671 від 20.02.2025 (справа №203/3045/26, 
провадження №1-кп/0203/1852/2026) за обвинувальним актом, складеним за результатами спеціального досудового роз-
слідування, яке відбудеться о 09:15 годині 01.07.2026 р за адресою: м. Дніпро, вул. Володимира Антоновича, 59, каб. 307 
(к.н.т. +380567203157). Суддя Качаленко Г.В.

Відповідно до положень ч. 8 ст. 135, ст. 138, ч. 5 ст. 139, 323 КПК України, обвинувачений вважається таким, який на-
лежним чином повідомлений про виклик, з моменту опублікування повістки про його виклик у засобах масової інформації 
загальнодержавної сфери розповсюдження та на офіційному веб-сайті Офісу Генерального прокурора. Ухилення від явки 
на судовий виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) обвинуваченим, який перебуває 
на тимчасово окупованій території України, території держави, визнаної Верховною Радою України державою-агресором, є 
підставою для здійснення спеціального судового провадження.

___________________________________________________________________________________________________
Центральний районний суд м. Дніпра викликає в якості обвинуваченої за ч. 2 ст. 111 КК України  Ротань Світлану Ана-

толіївну, 09.06.1963 р. н., яка зареєстрована за адресою: Донецька обл., м. Маріуполь, вул. Житмасив Азовський, буд. 
6, кв. 57, у підготовче судове засідання по кримінальному провадженню №62024050030000435 від 26.08.2024 (справа 
№203/1016/26, провадження №1-кп/0203/1498/2026) за обвинувальним актом, складеним за результатами спеціального 
досудового розслідування, яке відбудеться о 09:30 годині 01.07.2026 р за адресою: м. Дніпро, вул. Володимира Антонови-
ча, 59, каб. 307 (к.н.т. +380567203157). Суддя Качаленко Г.В.

Відповідно до положень ч. 8 ст. 135, ст. 138, ч. 5 ст. 139, 323 КПК України, обвинувачений вважається таким, який на-
лежним чином повідомлений про виклик, з моменту опублікування повістки про його виклик у засобах масової інформації 
загальнодержавної сфери розповсюдження та на офіційному веб-сайті Офісу Генерального прокурора. Ухилення від явки 
на судовий виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) обвинуваченим, який перебуває 
на тимчасово окупованій території України, території держави, визнаної Верховною Радою України державою-агресором, є 
підставою для здійснення спеціального судового провадження.

Оголошення про призначення до судового розгляду
Ухвалою Павлоградського міськрайонного суду Дні-

пропетровської області від 24.06.2026 року (справа 
№185/11472/24, провадження №1-кп/185/82/26) криміналь-
не провадження за обвинуваченням Пащенко Яни Валеріївни 
у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 
ст. 111-1 КК України, призначити до судового розгляду у від-
критому судовому засіданні у приміщенні Павлоградського 
міськрайонного суду Дніпропетровської області на 01 липня 
2026 року об 11:30 годині.

Розгляд кримінального провадження здійснювати одноо-
собово суддею за відсутності обвинуваченого (inabsentia) в 
порядку спеціального судового провадження.

Суддя Ю.А. Мельник
ОГОЛОШЕННЯ

У провадженні Павлоградського міськрайонного суду Дні-
пропетровської області перебуває на розгляді  кримінальне 
провадження №1-кп/185/82/26, справа №185/11472/24 за об-
винувачення Пащенко Яни Валеріївни у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1КК України. 
Судове засідання по вказаному кримінальному проваджен-
ню призначено за адресою: вул. Дніпровська, 135, м. Павло-
град, Дніпропетровська область (к.н.т. (0563)280006).

Обвинувачена Пащенко Яна Валеріївна, 03.01.1979 року 
народження, викликається для участі в судовому засідан-
ні, призначеному на 01.07.2026 року об 11.30 годині та на 
14.09.2026 року об 11.00 годині у приміщенні Павлоград-
ського міськрайонного суду Дніпропетровської області за 
адресою: Дніпропетровська область, м. Павлоград, вул. Дні-
провська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі, обвинувачений 
вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду 
справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розгляну-
то за його відсутності.

Суддя Юрій МЕЛЬНИК

Індустріальний районний суд міста Хар-
кова викликає потерпілу Черняк Ната-
лію Олексіївну, 28 жовтня 1976 року наро-
дження (останнє відоме місце проживан-
ня: Луганська область, Білокуракинський 
р-н, смт Білокуракине, вул. Центральна, 
буд. 53), у кримінальному провадженні № 
12019220440000337 за обвинуваченням Бо-
рисенко К.Є. у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч.3 ст.27, п.п. 
6, 12 ч. 2 ст. 115 КК України, Яроша Д. В. у 
вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого п.п. 4,6,12 ч.2 ст.115 КК Укра-
їни, Коломійця М.О, Собченка Д.В.,у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передба-
ченого п.п. 4, 6, 11, 12 ч. 2 ст. 115 КК України. 
Явка до суду обов’язкова! При собі необхід-
но мати паспорт або документ, який посвід-
чує особу. Суд повідомляє, що судове засі-
дання відбудеться 06 липня 2026 року об 11 
год. 00 хв. у приміщенні Індустріального ра-
йонного суду міста Харкова, за адресою: м. 
Харків, проспект Архітектора Альошина, буд. 
7, зал судових засідань №2, колегією суддів 
під головуванням судді Попової В.О.

У разі неявки потерпілої Черняк Н.О. до 
суду, оголошення вважається належним по-
відомленням, а кримінальне провадження 
буде здійснюватися за відсутності потерпі-
лої.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального  

досудового розслідування стосовно підозрюваної Гурової Є.Ю.
Ухвалою слідчого судді Шевченківського районного суду м. Києва від 26.06.2026 надано 

дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№22026000000000396 від 23.04.2026 стосовно Гурової Єлизавети Юріївни, 07.11.2002 р.н., 
громадянки України, уродженки м. Херсон, проживаючої за адресою: м. Херсон, вул. Некра-
сова, буд. 189., підозрюваної у вчиненні злочину, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
підозрюваної Гурової Є.Ю. при здійсненні  

спеціального досудового розслідування
Підозрювана Гурова Є.Ю., у відповідності до ст.ст. 133, 135, 297-5 КПК України, вам необ-

хідно з’явитись 01.07.2026, 02.07.2026, 03.07.2026 о 09:00 до Головного слідчого управлін-
ня Служби безпеки України за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, буд. 33, кабінет 32, для 
завершення досудового розслідування, відкриття матеріалів, отримання обвинувального ак-
ту з додатками при здійсненні спеціального досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні №22026000000000396 від 23.04.2026 в якому ви є підозрюваною у вчиненні злочи-
ну, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст.ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ НА ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО  
ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Олександрівського районного суду м. Запоріжжя від 23.06.2026 
надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні №22026080000001567 від 10.06.2026 відносно Котовенко Марини Олександрів-
ни, 25.06.1967 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 2 ст. 28 ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення досудового розслідування

Повідомляємо громадянку України Котовенко Марину Олександрівну, 25.06.1967 р.н. 
про те що досудове розслідування у кримінальному провадженні №22026080000001567 від 
10.06.2026, за підозрою Вас у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч.2 
ст. 28 ч. 5 ст. 111-1 КК України завершено.

Відповідно до вимог статей 283, 290 КПК України Ви маєте право на отримання повідо-
млення про завершення досудового розслідування, обвинувального акту, реєстру матеріалів 
досудового розслідування та доступу до матеріалів досудового розслідування 30.06.2026 з 
в зручний для Вас час в Управлінні СБ України в Запорізькій області за адресою: м. Запоріж-
жя, вул. Олександрівська, 62, кабінет №112.

Повідомлення
про надання дозволу на спеціальне  
досудове розслідування відносно  

підозрюваного  
Кулика Ростислава Івановича

Ухвалою Заводського районного суду  
м. Миколаєва від 26.06.2026 надано дозвіл 
на здійснення спеціального досудового роз-
слідування у кримінальному провадженні  
№ 62026080200001013 від 09.06.2026 за озна-
ками кримінальних правопорушень, передба-
чених ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України, сто-
совно підозрюваного Кулика Ростислава Івано-
вича, 29.12.1990 року народження, громадяни-
на України, уродженця с. Козачі Лагері Цюру-
пинського району Херсонської області, остан-
нє встановлене місце проживання за адресою: 
Херсонська область, Херсонський район, с. Ко-
зачі Лагері, вул. Шевченка, буд. 77. 
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оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ 
РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО 

РОЗСЛІДУВАННЯ ТА ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Ухвалою слідчого судді Дніпровського районного су-
ду міста Києва від 18.05.2026 надано дозвіл на здійснен-
ня спеціального досудового розслідування у межах кри-
мінального провадження № 22024011000000134 від 
11.04.2024 за підозрою громадянина України Наконечно-
го Олександра Івановича, 15.04.1981 р.н., у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 111-1  
КК України.

На підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, ви-
кликається підозрюваний Наконечний Олександр Івано-
вич, 15.04.1981 року народження, та його захисник на 30 
червня 2026 року в період часу: з 09 год. 00 хв. до 18 год. 
00 хв. до слідчого відділу ГУ СБУ в Автономній Республі-
ці Крим (м. Київ, вул. Юрія Поправки, 14А, каб. 9), або до 
прокуратури Автономної Республіки Крим (м. Київ, вул. 
Ділова, 24) для вручення повідомлення про підозру, об-
винувального акта, реєстру матеріалів та ознайомлення 
із матеріалами кримінального провадження у порядку ст. 
290 КПК України, а також для участі в проведенні слідчих 
та процесуальних дій при здійсненні спеціального досу-
дового розслідування.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про початок здійснення спеціального  

досудового розслідування
Повідомляємо, що відповідно до ч. 3 ст. 297-4 Кри-

мінального процесуального кодексу України - слід-
чим суддею Солом’янського районного суду міста Ки-
єва  Букіною О.М. від 24.06.2026 винесено ухвалу у 
справі № 760/7035/26, якою надано дозвіл на здій-
снення спеціального досудового розслідування у кри-
мінальному провадженні № 22025101110001305 від 
26.11.2025 відносно Пєннєра Віктора Георгійовича, 
14.02.1965 р. н., підозрюваного у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111-2 
КК України.

ПОВІСТКА  
про виклик підозрюваного Пєннєра В.Г. 

Підозрюваний Пєннєр Віктор Георгійович, 
14.02.1965 р.н., громадянин України, українець, уро-
дженець м. Луганськ, зареєстрований та проживаю-
чий за адресою: м. Луганськ, кв-л Жукова, буд. 16, 
кв. 23, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 276 Кримі-
нального процесуального кодексу України, Вам необ-

хідно з’явитися 30.06.2026, 01.07.2026 та 02.07.2026 
о 10 год. 00 хв. як підозрюваному у кримінальному 
провадженні № 22025101110001305 від 26.11.2025 
за ч. 1 ст. 111-2 КК України, під час здійснення спе-
ціального досудового розслідування, з метою участі 
у допиті як підозрюваного, отримання повідомлення 
про початок здійснення спеціального досудового роз-
слідування, отримання повідомлення про завершен-
ня досудового розслідування, надання доступу до ма-
теріалів кримінального провадження та ознайомлен-
ня з ними згідно ст. 290 КПК України, а також отри-
мання обвинувального акта та реєстру матеріалів до-
судового розслідування у кримінальному проваджен-
ні № 22025101110001305 від 26.11.2025, до старшого 
слідчого слідчого управління ГУ СБУ у м. Києві та Ки-
ївській області Радь Василя Михайловича за адресою: 
м. Київ, просп. Перемоги, буд. 55/2. При собі необхід-
но мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних при-
чин застосовуються заходи, передбачені ст. ст. 139, 
140 Кримінального процесуального кодексу України: 
примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення досудового розслідування

Повідомляємо громадянина України Рябова Едуарда Юрійовича, 03.01.1992 року народження, про те, що до-
судове розслідування у кримінальному провадженні №22026080000001327 від 08.05.2026, за підозрою Вас у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст.111-2 КК України, завершено.

Відповідно до вимог статей 283, 290 КПК України Ви викликаєтесь до слідчого відділу УСБУ в Запорізькій об-
ласті за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62, кабінет №112 для отримання обвинувального акта, 
реєстру матеріалів досудового розслідування та доступу до матеріалів досудового розслідування на 30.06.2026. 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ 
РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО 

РОЗСЛІДУВАННЯ ТА ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Ухвалою слідчого судді Дніпровського районного су-
ду міста Києва від 18.05.2026 надано дозвіл на здійснен-
ня спеціального досудового розслідування у межах кри-
мінального провадження № 22024011000000126 від 
09.04.2024 за підозрою громадянина України Назареви-
ча Дмитра Сергійовича, 15.12.1975 р.н., у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 111-1  
КК України.

На підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, ви-
кликається підозрюваний Назаревич Дмитро Сергійо-
вич, 15.12.1975 року народження, та його захисник на 30 
червня 2026 року в період часу: з 09 год. 00 хв. до 18 год. 
00 хв. до слідчого відділу ГУ СБУ в Автономній Республі-
ці Крим (м. Київ, вул. Юрія Поправки, 14А, каб. 9), або до 
прокуратури Автономної Республіки Крим (м. Київ, вул. 
Ділова, 24) для вручення повідомлення про підозру, об-
винувального акта, реєстру матеріалів та ознайомлення 
із матеріалами кримінального провадження у порядку ст. 
290 КПК України, а також для участі в проведенні слідчих 
та процесуальних дій при здійсненні спеціального досу-
дового розслідування.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення спеціального досудового розслідування  

та надання доступу до матеріалів досудового розслідування
На виконання вимог ст. 290 КПК України повідомляємо, що спеціальне досудове розслідування у кримінально-

му провадженні № 42025090000000120 від 17.10.2025, у якому громадянин Горохов Костянтин Олександрович, 
19.07.1984 р.н., підозрюється у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1, 
ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, завершено, а зібрані під час досудового розслідування докази є достатні-
ми для складання обвинувального акта, у зв’язку з чим підозрюваному Горохову К.О. та його захиснику надаєть-
ся доступ до матеріалів спеціального досудового розслідування.

З матеріалами спеціального досудового розслідування підозрюваний Горохов К.О. має право ознайомитись 
починаючи з 24.06.2026 у приміщенні к. № 3 П’ятого слідчого відділ Територіального управління Державного 
бюро розслідувань, розташованого у м. Львові, за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Василіянок, буд. 6, протя-
гом робочого часу 5-го СВ ТУ ДБР у м. Львові – з 9 до 18 години (обідня перерва – з 13 до 14 год., субота та не-
діля – вихідні дні).

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Горохов Костянтин Олександрович, 29.07.1984 р.н., на підставі ст. ст. 40, 42, 133, 135 КПК України Вам необ-

хідно з’явитися 29.06.2026 о 10 год. 00 хв. до старшого слідчого П’ятого слідчого відділу (з дислокацією у м. Іва-
но-Франківську) Територіального управління Державного бюро розслідувань, розташованого у місті Львові, Ан-
тошка Миколи Івановича, р.т. 0966189958, за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Василіянок, 6, к. 3, для отри-
мання повідомлення про завершення досудового розслідування та виконання вимог статті 290 КПК України (від-
криття матеріалів іншій стороні), а саме для надання вам доступу до матеріалів досудового розслідування у кри-
мінальному провадженні № 42025090000000120 від 17.10.2025, у якому ви підозрюєтеся у вчиненні злочинів, пе-
редбачених ч. 1 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1, ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, і початку ознайомлення з ними, а та-
кож для вручення вам прокурором обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідування у зазна-
ченому вище кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття зазначені в ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття вказані в ст. 139 КПК Укра-
їни.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ  
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

24.06.2026 слідчим суддею Вінницького міського су-
ду Вінницької обл. (справа № 127/21964/26) постанов-
лено ухвалу про здійснення спеціального досудово-
го розслідування щодо громадянина України Денісюка 
Олега Володимировича, 03.06.1975 р.н.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Підозрюваний Денісюк Олег Володимирович, 
03.06.1975 р.н., уродженець АР Крим, м. Білогірськ, за-
реєстрований за адресою: АР Крим, Білогірський ра-
йон, смт Зуя, вул. Леніна, 9а, кв. 34, останнє відоме 
місце проживання: РФ, Республіка Татарстан, м. Ка-
зань, вул. Нижній Дім, 15, кв. 25, громадянин Укра-
їни згідно ст. 133, 135 КПКУ Вам необхідно з’явитись 
30.06.2026 о 10 год., до УСБУ у Вінницькій обл. (м. Він
ниця, вул. Грушевського, 27) до слідчого Надтоки С.В., 
тел. (0432)599228, для участі у процесуальних діях: по-
відомлення про завершення досудового розслідування, 
надання доступу до матеріалів розслідування, вручен-
ня копії обвинувального акта, реєстру матеріалів роз-
слідування у к/п № 22025020000000164. Поважні при-
чини неприбуття на виклик викладені у ст.ст. 138, 139 
КПК України. 

ПОВІДОМЛЕННЯ, 
в порядку ч. 6 ст. 297-4 КПК України, 

про надання дозволу на здійснення спеціального  
досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Шевченківського район-
ного суду м. Києва Кваші А.В. від 25.06.2026 у справі  
№ 761/22697/26 надано дозвіл на здійснення спеціаль-
ного досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні №22022000000000135 від 04.04.2022 сто-
совно громадянина РФ Баскова Миколи Вікторови-
ча, 15.10.1976 р.н., підозрюваного у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 1  
ст. 110-2, ст. 436, ч. 3 ст. 436-2 КК України.

УВЕДОМЛЕНИЕ, 
в порядке ч. 6 ст. 297-4 УПК Украины, о предоставлении 

разрешения на осуществление специального  
досудебного расследования

Определением следственного судьи Шевченковско-
го районного суда г. Киева Кваши А.В. от 25.06.2026 
по делу № 761/22697/26 предоставлено разрешение на 
осуществление специального досудебного расследова-
ния по уголовному производству №22022000000000135 
от 04.04.2022 в отношении гражданина РФ Баско-
ва Николая Викторовича, 15.10.1976 г.р., подозре-
ваемого в совершении уголовных правонарушений, 
предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 1 ст. 110-2, ст. 436, ч. 3 
ст. 436-2 УК Украины.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ Гаркуші Роману Валерійовичу
25.06.2026 слідчим у кримінальному провадженні – старшим слідчим СВ Мелітопольського РУП ГУНП в Запорізькій об-

ласті за погодженням із прокурором, який здійснює процесуальне керівництво у кримінальному провадженні, відповідно до 
ст.ст. 40, 42, 276, 277, 278 КПК України складено повідомлення про підозру Гаркуші Роману Валерійовичу, 24.04.1987 р.н., 
уродженцю м. Мелітополь Запорізької області, громадянину України, який зареєстрований за адресою: Запорізька область, 
м. Мелітополь, проспект 50-річчя Перемоги, будинок № 29, квартира № 28, проживає за адресою: Запорізька область,  
м. Мелітополь, вулиця Павла Дзяковича, будинок № 191, у кримінальному провадженні № 12026082140000009 від 
09.02.2026, про те, що він підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК Украї-
ни, а саме в умисних діях, спрямованих на впровадження громадянином України стандартів освіти держави-агресора у за-
кладах освіти.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Пові-
стки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https:// www.gp.gov.ua.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Слідчий у кримінальному провадженні – старший слідчий СВ Мелітопольського РУП ГУНП в Запорізькій області викли-

кає Гаркушу Романа Валерійовича, 24.04.1987 р.н., уродженця м. Мелітополь Запорізької області, громадянина України, 
який зареєстрований за адресою: Запорізька область, м. Мелітополь, проспект 50-річчя Перемоги, будинок № 29, кварти-
ра № 28, проживає за адресою: Запорізька область, м. Мелітополь, вулиця Павла Дзяковича, будинок № 191, для вручен-
ня повідомлення про підозру, роз’яснення прав та обов’язків підозрюваного, допиту у якості підозрюваного у криміналь-
ному провадженні № 12026082140000009 від 09.02.2026, на 02.07.2026 на 11 год., 03.07.2026 на 11 год., 04.07.2026 на 11 
год. до старшого слідчого СВ Мелітопольського РУП ГУНП в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Сергія Си-
ненка, 12-А, каб. №7.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення  

спеціального досудового розслідування стосовно підозрюваного Сальнікова М.М.
Ухвалою слідчого судді Заводського суду м. Кам’янського від 24.06.2026 надано дозвіл на здій-

снення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні № 12025052770000039 
від 23.01.2025 стосовно Сальнікова Миколи Миколайовича, 17.07.1993 року народження, підозрюва-
ного у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Повний текст ухвали слідчого судді про здійснення спеціального досудового  розслідування розмі-
щено на вебсайті Єдиний державний реєстр судових рішень, за посиланням: https://reyestr.court.gov.
ua, справа №  208/7115/26.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Сальнікова М.М.  

при здійсненні спеціального досудового розслідування 
Підозрюваний Сальніков Микола Миколайович, 17.07.1993 року народження, у відповідності 

до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам необхідно з’явитися 01.07.2026 о 10:00 годині, 
02.07.2026 о 10:00 годині, 03.07.2026 о 10:00 годині до слідчого управління Головного управління На-
ціональної поліції в Донецькій області, розташованого за адресою: м. Дніпро, вул. Мономаха, 6, для 
участі у допиті в якості підозрюваного, проведенні інших слідчих та процесуальних дій, врученні пові-
домлення про завершення досудового розслідування, надання доступу до матеріалів досудового роз-
слідування, вручення обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідування у кримі-
нальному провадженні № 12025052770000039 від 23.01.2025. Поважні причини неприбуття та наслід-
ки неприбуття зазначені у ст. ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України 27.06.2026 у кримінальному прова-

дженні за №22025130000000427 від 24.09.2025 за ознаками кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, повідомлено про підозру Іванову Ларису Сергіївну, 02.02.1975 року на-
родження, громадянку України, уродженку м. Перевальськ Перевальського району Луганської облас-
ті, яка зареєстрована та проживає за адресою: Луганська область, м. Перевальськ, площа Леніна, 20 
кв. 4, РНОКПП 2742607183, раніше не судиму, у добровільному обранні громадянином України до не-
законного органу влади, створеного на тимчасово окупованій території, у тому числі окупаційної адмі-
ністрації держави-агресора, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 
111-1 КК України. 

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюва-
ного розміщуватимуться на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та 
відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: http://www.gp.gov.
ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ 
Іванової Л.С.

Іванова Лариса Сергіївна, 02.02.1975 року народження, громадянка України, уродженка м. Пере-
вальськ Перевальського району Луганської області, яка зареєстрована та проживає за адресою: Лу-
ганська область, м. Перевальськ, площа Леніна, 20 кв. 4, РНОКПП 2742607183, раніше не судима, від-
повідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 КПК України викликається у статусі підозрюваної у кримінально-
му провадженні за №22025130000000427 від 24.09.2025 до слідчого управління ГУ СБУ в Донецькій та 
Луганській областях за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шевченка, 7 (фактичне 
розташування) о 10 годині 00 хвилин на 01.07.2026, 02.07.2026, 03.07.2026 для проведення слідчих та 
процесуальних дій, для вручення письмового повідомлення про підозру у вчиненні злочину, передбаче-
ного ч. 5 ст. 111-1 КК України, для допиту як підозрюваної у зазначеному кримінальному провадженні.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість явки. Поважні причини та на-
слідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України.

Телефон для зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.

Ліквідатор Товариства з обмеженою відповідальністю 
«ТЕХНОЛОГІЯ-СП» (далі – Товариство), ідентифікаційний код 
юридичної особи в ЄДРПОУ: 34591786, місцезнаходження: 
07400, Україна, Київська обл., місто Бровари, бульвар Неза-
лежності, будинок 14, кімната 207, Долгова Олена Миколаїв-
на повідомляє, що наразі Товариство перебуває в стані при-
пинення шляхом його ліквідації. Рішення про ліквідацію № 24-
06/2026 прийнято одноосібним учасником 24 червня 2026 ро-
ку.

До Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних 
осіб-підприємців та громадських формувань внесено запис 
про перебування Товариства в стані припинення.

Кредитори можуть заявити свої письмові вимоги до Товари-
ства протягом двох місяців з дня оприлюднення повідомлення 
про рішення щодо його припинення. Вимоги приймаються за 
адресою: 07400, Україна, Київська обл., місто Бровари, буль-
вар Незалежності, будинок 14, кімната 207.

Ліквідатор – Долгова Олена Миколаївна; тел.: +38 (067) 465-
40-80, +38 (050) 332-69-57; адреса ел. пошти: Dolgovalena74@
gmail.com

ПОВІДОМЛЕННЯ
ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ НА СПЕЦІАЛЬНЕ ДОСУДОВЕ  

РОЗЛІДУВАННЯ
Ухвалою слідчого судді Основ’янського районного суду  

м. Харкова від 24.06.2026 (справа № 646/7547/26, проваджен-
ня 1-кс/646/1393/2026) надано дозвіл на здійснення спеціаль-
ного досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№ 42025222110000007 від 31.03.2025 стосовно підозрюваної 
Орлової Лілії Сергіївни, 22.08.1979 р.н. у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваній Орловій Лілії Сергіївні, 22.08.1979 р.н., відпо-

відно до вимог ст. ст. 133, 135 Кримінального процесуально-
го кодексу України Вам необхідно з’явитися о 10:00 год. 01, 
02 та 03 липня 2026 року до Куп’янської окружної прокура-
тури Харківської області, за адресою: вул. Центральна, 9-а,  
с-ще Шевченкове, Куп’янський р-н, Харківська обл., для 
вручення повідомлення про здійснення спеціального до-
судового розслідування у кримінальному провадженні № 
42025222110000007 від 31.03.2025, за ознаками складу кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про не-
можливість явки. Поважні причини та наслідки неприбуття 
особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального 
процесуального кодексу України.

Індустріальний районний суд міста Дніпра викликає Сябро Ірину Миколаївну, 20 грудня 1972 року народження, 
як обвинувачену у кримінальному провадженні №202/12006/25 за обвинуваченням у вчиненні злочину за ч. 1 ст. 111 
КК України, під головуванням судді Волошина Є.В. у судове засідання, яке відбудеться 01.07.2026 року о 09:30 годи-
ні в приміщенні Індустріального районного суду міста Дніпра за адресою: м. Дніпро, проспект Слобожанський, 84. 

Явка обвинуваченої в судове засідання обов’язкова! У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення вважаєть-
ся належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченої в по-
рядку спеціального судового провадження.

Суддя Волошин Є.В.

Повістка  про виклик  обвинуваченої
Обвинувачена Хаблак (Шопта) Альона Миколаївна, 18.09.2000р.н. уродженка с.Литвинівка, Біловодського ра-

йону, Луганської області, зареєстрована  за адресою: Луганська область Старобільський район, Біловодська СТГ, 
с.Литвинівка, вул.Центральна, 46, громадянка України на підставі ст.ст.134, 135,  297-5, 323 КПК України, Вам не-
обхідно з’явитися 01 липня 2026 року об 14 год 00 хв до Івано-Франківського міського суду Івано-Франківської об-
ласті, за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 2 поверх, зал 20, для  розгляду кримінально-
го провадження про обвинувачення Хаблак (Шопта) Альона Миколаївна, у вчиненні кримінального правопорушен-
ня передбаченого ч.5 ст.111-1 КК України

Суддя Іннеса БОЛЮК                        
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оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Шахтарський міський суд Дніпропетровської області повідомляє обвинувачену Корнієнко 
Вікторію Валеріївну, 09.06.1979 р. н., зареєстрована та проживає по вул. Слобожанській, буд. 
16, смт Білокуракине Сватівського району Луганської області по кримінальному провадженню 
№186/1620/25, провадження №1-кп/0186/292/26, за ч. 5 ст. 111-1 КК України, що 22.05.2026 
року Шахтарським міським судом Дніпропетровської області в даній справі постановлено 
ухвалу про здійснення спеціального судового провадження у кримінальному провадженні за 
№22025130000000100 від 13.02.2025 року щодо Корнієнко Вікторії Валеріївни. З текстом ухва-
ли можна ознайомитися на сайті Єдиного державного реєстру судових рішень, використовуючи 
номер справи №186/1620/25, за посиланням: https://reyestr.court.gov.ua/.

Крім того, Шахтарський міський суд Дніпропетровської області викликає в підготовче судове 
засідання обвинувачену Корнієнко Вікторію Валеріївну, 09.06.1979 р. н., зареєстрована та про-
живає по вул. Слобожанській, буд. 16, смт Білокуракине Сватівського р-ну Луганської обл., по 
кримінальному провадженню №186/1620/25, провадження №1-кп/0186/292/26, за ч. 5 ст. 111-1  
КК України, яке відбудеться 03.07.2026 року о 09.30 годині в залі судових засідань Шахтар-
ського міського суду Дніпропетровської області за адресою: вул. Шахтарської Слави, буд. 16,  
м. Шахтарське Синельниківського р-ну Дніпропетровської обл. Про поважні причини неприбут-
тя, передбачені ст. 138 КПК України, обвинувачений зобов’язаний заздалегідь повідомити по те-
лефону 056(33)5-13-15 або E-mail: inbox@pr.dp.court.gov.ua. 

      Суддя Світлана ЯНЖУЛА
____________________________________________________________________________

Шахтарський міський суд Дніпропетровської області викликає в підготовче судове засідан-
ня Кравцова Дмитра Олексійовича, 21.02.1997 р. н., який народився в с. Павлівка Білокура-
кинського р-ну Луганської обл., громадянина України, зареєстрованого по вул. Лугова, буд. 8,  
с. Павлівка Сватівського р-ну Луганської обл., в якості обвинуваченого за ч. 7 ст. 111-1 КК Укра-
їни по кримінальному провадженню №186/936/25, провадження №1-кп/0186/262/26, яке відбу-
деться 06.07.2026 року о 13.00 годині в залі судових засідань Шахтарського міського суду Дні-
пропетровської області за адресою: вул. Шахтарської Слави, буд. 16, м. Шахтарське Синельни-
ківського р-ну Дніпропетровської обл. Про поважні причини неприбуття, передбачені ст. 138 
КПК України, обвинувачений зобов’язаний заздалегідь повідомити по телефону 056(33)5-13-15 
або E-mail: inbox@pr.dp.court.gov.ua. Якщо обвинувачений не з’явився без поважних причин або 
не повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладається грошове стягнення у роз-
мірі від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати, може бути застосовано привід. Ухилення 
від явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) є під-
ставою для здійснення спеціального судового провадження.

З копією ухвали про призначення підготовчого судового засідання можна ознайомитися на 
сайті Єдиного державного реєстру судових рішень за посиланням: https://reyestr.court.gov.ua/.

Суддя Світлана ЯНЖУЛА
____________________________________________________________________________

Шахтарський міський суд Дніпропетровської області викликає в підготовче судове засідання 
Лавренка Миколу Григоровича, 09.11.1962 р. н., який народився в с. Лаврівка Білокуракинсько-
го району Луганської області, громадянина України, зареєстрований та проживає по провул. Ро-
бочий, буд. 18, смт Білокуракине Луганської області, в якості обвинуваченого за ч. 4 ст. 111-1 
КК України, по кримінальному провадженню №186/740/26, провадження №1-кп/0186/356/26, 
яке відбудеться 06.07.2026 року о 09.30 годині в залі судових засідань Шахтарського місько-
го суду Дніпропетровської області за адресою: вул. Шахтарської Слави, буд. 16, м. Шахтарське 
Синельниківського р-ну Дніпропетровської обл. Про поважні причини неприбуття, передбачені 
ст. 138 КПК України, обвинувачений зобов’язаний заздалегідь повідомити по телефону 056(33) 
5-13-15 або E-mail: inbox@pr.dp.court.gov.ua. Якщо обвинувачений не з’явився без поважних 
причин або не повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладається грошове стяг-
нення у розмірі від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати, може бути застосовано при-
від. Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як 
два рази) є підставою для здійснення спеціального судового провадження. З копією ухвали про 
призначення підготовчого судового засідання можна ознайомитися на сайті Єдиного державно-
го реєстру судових рішень за посиланням: https://reyestr.court.gov.ua/.

Головуючий – суддя Янжула С.А.
____________________________________________________________________________

Шахтарський міський суд Дніпропетровської області викликає в підготовче судове засідання 
Маркевич Ніну Миколаївну, 28.10.1971 р. н., яка народилася в с. Третяківка Біловодського р-ну 
Луганської обл., громадянку України, зареєстрована та проживає по вул. Кооперативна, буд. 28, 
с. Семикозівка Старобільського р-ну Луганської обл., в якості обвинуваченої за ч. 5 ст. 111-1 
КК України, по кримінальному провадженню №186/804/23, провадження №1-кп/0186/52/26, яке 
відбудеться 03.07.2026 року о 13.00 годині в залі судових засідань Шахтарського міського суду 
Дніпропетровської області за адресою: вул. Шахтарської Слави, буд. 16, м. Шахтарське Синель-
никівського р-ну Дніпропетровської обл. Про поважні причини неприбуття, передбачені ст. 138 
КПК України, обвинувачена зобов’язана заздалегідь повідомити по телефону 056(33)5-13-15  
або E-mail: inbox@pr.dp.court.gov.ua. Якщо обвинувачена не з’явиться без поважних причин або 
не повідомить про причини свого неприбуття, на неї накладається грошове стягнення у розмірі 
від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати, може бути застосовано привід. Ухилення від 
явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) є підста-
вою для здійснення спеціального судового провадження.

З копією ухвали про призначення підготовчого судового засідання можна ознайомитися на 
сайті Єдиного державного реєстру судових рішень за посиланням: https://reyestr.court.gov.ua/.

Суддя Світлана ЯНЖУЛА
____________________________________________________________________________

Шахтарський міський суд Дніпропетровської області викликає в підготовче судове засідан-
ня Хайкову Євгенію Євгенійовну, 21.03.1997 р. н., яка народилася в с. Новоолександрівка Біло-
водського р-ну Луганської обл., громадянку України, зареєстровану по вул. Новоселівська, буд. 
21, с. Новоолександрівка Старобільського р-ну Луганської обл., в якості обвинуваченої за ч. 2 
ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК України, по кримінальному провадженню №186/1025/25, проваджен-
ня №1-кп/0186/267/26, яке відбудеться  06.07.2026 року о 10.00 годині в залі судових засідань 
Шахтарського міського суду Дніпропетровської області за адресою: вул. Шахтарської Слави, 
буд. 16, м. Шахтарське Синельниківського р-ну Дніпропетровської області. Про поважні причи-
ни неприбуття, передбачені ст. 138 КПК України, обвинувачена зобов’язана заздалегідь повідо-
мити по телефону 056(33)5-13-15 або E-mail: inbox@pr.dp.court.gov.ua. Якщо обвинувачена не 
з’явиться без поважних причин або не повідомить про причини свого неприбуття, на неї накла-
дається грошове стягнення у розмірі від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати, може 
бути застосовано привід. Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної 
причини більш як два рази) є підставою для здійснення спеціального судового провадження.

З копією ухвали про призначення підготовчого судового засідання можна ознайомитися на 
сайті Єдиного державного реєстру судових рішень за посиланням: https://reyestr.court.gov.ua/.

Суддя Світлана ЯНЖУЛА
____________________________________________________________________________

Шахтарський міський суд Дніпропетровської області викликає в підготовче судове засідан-
ня Шавернєву Юлію Володимирівну, 18.04.1987 р. н., яка народилася в с. Попівка Білокуракин-
ського р-ну Луганської обл., громадянку України, зареєстровану в с. Плахо – Петрівка Сватів-
ського р-ну Луганської обл., в якості обвинуваченої за ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК України, 
по кримінальному провадженню №186/165/24, провадження №1-кп/0186/124/26, яке відбудеть-
ся 03.07.2026 року о 10.00 годині в залі судових засідань Шахтарського міського суду Дніпро-
петровської області за адресою: вул. Шахтарської Слави, буд. 16, м. Шахтарське Синельників-
ського р-ну Дніпропетровської області. Про поважні причини неприбуття, передбачені ст. 138 
КПК України, обвинувачена зобов’язана заздалегідь повідомити по телефону 056(33)5-13-15 
або E-mail: inbox@pr.dp.court.gov.ua. Якщо обвинувачена не з’явиться без поважних причин або 
не повідомить про причини свого неприбуття, на неї накладається грошове стягнення у розмірі 
від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати, може бути застосовано привід. Ухилення від 
явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) є підста-
вою для здійснення спеціального судового провадження.

З копією ухвали про призначення підготовчого судового засідання можна ознайомитися на 
сайті Єдиного державного реєстру судових рішень за посиланням: https://reyestr.court.gov.ua/.

Суддя Світлана ЯНЖУЛА

Соборний районний суд міста Дніпра викликає Вінтонюк Тетяну Григорівну, 02.01.1977 року народження, громадянку України, заре-
єстровану за адресою: Донецька область, м. Маріуполь, вул. Підгорна, буд. 15, як обвинувачену у вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 
ст. 111-1 КК України, у кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за №22026051000000321 
від 13.05.2026 року, у судове засідання, яке призначене на 03 липня 2026 року о 15:00 годині, на 06 липня 2026 року о 15:15 годині, на 
09 липня 2026 року о 15:00 годині.

Судовий розгляд вищевказаного кримінального провадження здійснюється за адресою: м. Дніпро, вул. Юрія Горовця, 13, зала су-
дового засідання № 9, під головуванням судді Мельниченко С.П.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження та на офі-
ційному веб-сайті суду обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) обвинуваченим, який оголоше-
ний у міжнародний розшук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупованій території України, території держави, визна-
ної Верховною Радою України державою-агресором, є підставою для здійснення спеціального судового провадження.

____________________________________________________________________________________________________________
Соборний районний суд міста Дніпра викликає Вусик Ганну Леонідівну, 29.10.1973 року народження, громадянку України, заре-

єстровану за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул. Рози Люксембург, буд. 27, як обвинувачену у вчиненні злочину, пе-
редбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України, у кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№22025050000000985 від 26.10.2025 року, у судове засідання, яке призначене на 03 липня 2026 року о 15:30 годині, на 06 липня 2026 
року о 15:45 годині, на 09 липня 2026 року о 15:30 годині.

Судовий розгляд вищевказаного кримінального провадження здійснюється за адресою: м. Дніпро, вул. Юрія Горовця, 13, зала су-
дового засідання № 9, під головуванням судді Мельниченко С.П.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження та на офі-
ційному веб-сайті суду обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) обвинуваченим, який оголоше-
ний у міжнародний розшук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупованій території України, території держави, визна-
ної Верховною Радою України державою-агресором, є підставою для здійснення спеціального судового провадження.

У провадженні Шевченківського район-
ного суду міста Дніпра перебуває обви-
нувальний акт по матеріалам криміналь-
ного провадження, внесеного до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань за 
№22025050000000289 від 30.01.2025 ро-
ку за обвинуваченням Другашова Дмитра 
Олександровича у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 5 
ст. 111-1 КК України. Обвинувачений  Дру-
гашов Дмитро Олександрович, 06.08.1970 
р. н., останнє відоме місце проживання за 
адресою: Донецька область, м. Дебальце, 
вул. Заводське Селище, буд. 16, кв. 52, ви-
кликається до суду на 03.07.2026 року о 
13:00 годині для участі у підготовчому су-
довому засіданні. Справа розглядається 
під головуванням судді Орчелоти А.В.

Після опублікування оголошення про 
виклик в пресі обвинувачений вважаєть-
ся повідомленим про дату, час і місце роз-
гляду справи. Наслідки неприбуття обви-
нуваченого до суду передбачені ст. ст. 139, 
323 КПК України.

Юр’ївським районним судом Дніпро-
петровської області здійснюється роз-
гляд кримінального провадження, на 
підставі ухвали від 26.05.2026 в поряд-
ку спеціального судового провадження  
№1-кп/0198/61/26, справа №198/759/25 за 
обвинуваченням Сасунова Олега Вікторо-
вича у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого  ч. 5 ст. 111-1 КК 
України. Обвинувачений Сасунов Олег Вік
торович, 05.06.1977 р. н., викликається 
для участі в судовому засіданні, призна-
ченому на 03.07.2026 року о 13:00 годині 
та 10.07.2026 року о 13:00 годині в примі-
щенні Юр’ївського районного суду Дніпро-
петровської області за адресою: Дніпро-
петровська обл., Павлоградський район, 
с-ще Юріївка, вул. Центральна, 89.

Після опублікування оголошення в пре-
сі обвинувачений вважається повідомле-
ним про дату, час та місце розгляду спра-
ви. У разі неявки обвинуваченого судове 
засідання буде проведено за його відсут-
ності.

      Суддя  Ірина ГАЙДАР

Юр’ївським районним судом Дніпро-
петровської області здійснюється роз-
гляд кримінального провадження, на 
підставі ухвали від 11.06.2026 в поряд-
ку спеціального судового провадження  
№1-кп/0198/92/26, справа №198/166/26 за 
обвинуваченням Червонного Бориса Сер-
гійовича у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого  ч. 5 ст. 111-1 
КК України. Обвинувачений Червонний Бо-
рис Сергійович, 01.03.1974 р. н., виклика-
ється для участі в судовому засіданні, при-
значеному на 03.07.2026 року о 09:30 го-
дині в приміщенні Юр’ївського районного 
суду Дніпропетровської області за адре-
сою: Дніпропетровська обл., Павлоград-
ський район, с-ще Юріївка, вул. Централь-
на, 89.

Після опублікування оголошення в пре-
сі обвинувачений вважається повідомле-
ним про дату, час та місце розгляду спра-
ви. У разі неявки обвинуваченого підго-
товче судове засідання буде проведено за 
його відсутності.

      Суддя Ірина ГАЙДАР

Амур-Нижньодніпровським районним судом міста Дніпра 
(49083, м. Дніпро, вул. Новоселівська, б. 9) здійснюється судове 
провадження у кримінальному провадженні, внесеному до ЄРДР 
за № 22025050000000636, за обвинуваченням МКРТЧЯН МАРИНИ 
В’ЯЧЕСЛАВІВНИ у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 
КК України (справа № 199/16792/25).

Обвинувачена Мкртчян М.В., останнє відоме місце проживан-
ня: Донецька обл., м. Харцизьк, вул. Краснознаменська, буд. 63, 
кв. 132, викликається на 09 год. 00 хв. 03.07.2026 до суду (каб. № 
17) для участі в підготовчому засіданні.

Поважні причини неявки за викликом та наслідки неприбуття – 
ст. ст. 138, 139, 323 КПК України.

Головуючий  суддя Федір СЕНЧИШИН

Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської об-
ласті викликає Бурлуцьку Яну Олександрівну, 20.02.1984 ро-
ку народження, яка обвинувачується у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, 
у судове засідання по справі №191/3588/22 (провадження №1-
кп/191/256/22), яке відбудеться 03.07.2026 року о 14:00 годині в 
приміщенні суду за адресою: Дніпропетровська область, м. Си-
нельникове, вул. Музична, 37. 

Наслідки неприбуття обвинуваченої передбачені ст. 323 КПК 
України. 

Суддя  Окладнікова Оксана Ігорівна

Нововоронцовський районний суд Херсонської області викликає Вас, Михайлова Олега Васильовича, як обвинуваченого в судове 
засідання, яке відбудеться 06.07.26 о 09:00, 07.07.2026 о 09:00 у справі за обвинуваченням Михайлова Олега Васильовича, 24.05.1975 
р.н., у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1 КК України, за адресою: Херсонська область, Бериславський 
район, селище Нововоронцовка, вул. 128-ї гірсько-штурмової бригади, 2а, для участі у судовому засіданні.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Віра ОЛІЙНИК
____________________________________________________________________________________________________________

Нововоронцовський районний суд Херсонської області викликає Вас, Акименка Анатолія Сергійовича, як обвинуваченого в судове 
засідання, яке відбудеться 06.07.26 о 13:30 у справі за обвинуваченням Акименка Анатолія Сергійовича, 19.01.1997 р.н., у вчиненні кри-
мінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1 КК України, за адресою: Херсонська обл., Бериславський р-н, селище Новово-
ронцовка, вул. 128-ї гірсько-штурмової бригади, 2а, для участі у судовому засіданні.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Вячеслав КАНЕВСЬКИЙ
____________________________________________________________________________________________________________

Нововоронцовський районний суд Херсонської області викликає Вас, Ушакова Олександра Валерійовича, як обвинуваченого в судо-
ве засідання, яке відбудеться 06.07.26 о 10:30, 13.07.2026 о 13:30, 27.07.2026 об 11:30 у справі за обвинуваченням Ушакова Олександра 
Валерійовича, 27.12.1985 р.н., у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 368 КК України, за адресою: Херсонська 
область, Бериславський район, селище Нововоронцовка, вул. 128-ї гірсько-штурмової бригади, 2а, для участі у судовому засіданні.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Вячеслав КАНЕВСЬКИЙ
____________________________________________________________________________________________________________

Нововоронцовський районний суд Херсонської області викликає Вас, Гуру Віталія Володимировича, як обвинуваченого в судове за-
сідання, яке відбудеться 09.07.26 о 13:30, 04.08.2026 о 10:00, 30.09.2026 о 10:00 у справі за обвинуваченням Гури Віталія Володими-
ровича, 27.09.1978 р.н., у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1 КК України, за адресою: Херсонська об-
ласть, Бериславський район, селище Нововоронцовка, вул. 128-ї гірсько-штурмової бригади, 2а, для участі у судовому засіданні.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Вячеслав КАНЕВСЬКИЙ
____________________________________________________________________________________________________________

Нововоронцовський районний суд Херсонської області викликає Вас, Нефьодову Тетяну Петрівну, Біліченко Валентину Андріївну, 
як обвинувачених в судове засідання, яке відбудеться 10.07.26 об 11:30, 17.07.2026 об 11:30, 02.10.2026 о 10:00, 12.10.2026 о 13:00 у 
справі за обвинуваченням Нефьодової Тетяни Петрівни, 21.07.1975 р.н., у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 
28, ч. 5 ст. 111-1 КК України, за адресою: Херсонська область, Бериславський район, селище Нововоронцовка, вул. 128-ї гірсько-штур-
мової бригади, 2а, для участі у підготовчому судовому засіданні.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Вячеслав КАНЕВСЬКИЙ
____________________________________________________________________________________________________________

Нововоронцовський районний суд Херсонської області викликає Вас, Шиловича Олександра Миколайовича, як обвинуваченого (об-
винувачену) в судове засідання, яке відбудеться 10.07.26 о 09:30, 16.07.2026 о 09:45, 24.07.2026 о 09:30 у справі за обвинуваченням 
Шиловича Олександра Миколайовича, 01.08.1972 р.н., у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 109, ч. 6 ст.111-1,  
ч. 3 ст. 436-2 КК України, за адресою: Херсонська обл., Бериславський р-н, селище Нововоронцовка, вул. 128-ї гірсько-штурмової бри-
гади, 2а, для участі у підготовчому судовому засіданні.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Вячеслав КАНЕВСЬКИЙ



27 червня 2026 року, субота, № 135 www.ukurier.gov.ua 23

оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Заводський районний суд міста Кам’янського повідомляє АЛАУДІНОВА Апти Ароновича, 05.10.1973 року наро-
дження,  відоме місце проживання: Чеченська Республіка, м. Урус-Мартан, вул. Махачкалінська, буд. №9, як об-
винуваченого у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 437 КК Украї-
ни, кримінальне провадження №22022130000000409, справа №201/15421/23, провадження №1-кп/208/152/26, що 
розпочато судовий розгляд, який відбудеться 03.07.2026 року о 15.00 годині в приміщенні суду за адресою: Украї-
на, Дніпропетровська область, місто Кам’янське, вул. І. Ясюковича, 5, номер телефону для зв’язку +38 056 9552916.

Згідно зі ст. 42 КПК України, обвинувачена особа зобов’язана прибути за викликом до суду, а в разі неможли-
вості прибути за викликом у призначений строк - заздалегідь повідомити про це суд. При собі необхідно мати до-
кумент, який посвідчує особу.

Наслідки неприбуття на виклик передбачено ст. ст. 139, 140, 323 КПК України. Поважні причини неприбуття на 
виклик передбачено ст. 138 КПК України.

Суддя Т.А. Савранський

Заводской районный суд города Каменского сообщает АЛАУДИНОВУ Апты Ароновичу, 05.10.1973 года рожде-
ния, зарегистрированного по адресу: Чеченская Республика, г. Урус-Мартан, ул. Махачкалинская, дом №9, как об-
виняемого в совершении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 110, ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 437 УК Украины, 
уголовное производство №22022130000000409, дело №201/15421/23, производство №1-кп/208/152/26, что нача-
то судебное рассмотрение, которое состоится 03.07.2026 года в 15.00 часов в помещении суда по адресу: Украи-
на, Днепропетровская область, г. Каменское, улица И. Ясюковича, 5, номер телефона для связи +38 056 9552916. 

Согласно ст. 42 УПКУ, обвиняемый обязан прибыть по вызову в суд, а в случае невозможности прибыть по 
вызову в назначенный срок – заранее сообщить об этом суд. При себе необходимо иметь документ, удостоверя-
ющий личность. 

Последствия неприбытия по вызову предусмотрены ст. ст. 139, 140, 323 УПК Украины. Уважительные причины 
неприбытия по вызову предусмотрены ст. 138 УПК Украины.

Судья Т.А. Савранский____________________________________________________________________________________________
Заводський районний суд міста Кам’янського викликає Кайду Наталію Олександрівну, 06.08.1978 року наро-

дження, громадянинку України, уродженку м. Луганськ, зареєстровану за адресою: Луганська обл., Сватівський ра-
йон, смт Троїцьке, кв. Новоселів, буд. 1-А, кв. 3, як обвинувачену у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, кримінальне провадження №12024130000000530, справа № 208/6447/25, про-
вадження №1-кп/208/1202/25, у судове засідання, яке призначене на 03.07.2026 року о 09:00 годині. Слухання су-
дового засідання здійснюється за адресою: Дніпропетровська область, м. Кам’янське, вул. І. Ясюковича, 5, під го-
ловуванням судді С.В. Данилів.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розпо-
всюдження та на офіційному веб-сайті суду обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з її зміс-
том.

Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) обвинуваче-
ним, який оголошений у міжнародний розшук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупованій тери-
торії України, території держави, визнаної Верховною Радою України державою-агресором, є підставою для здій-
снення спеціального судового провадження.

____________________________________________________________________________________________
Кайда Наталія Олександрівна, 06.08.1978 року народження, зареєстрована за адресою: Луганська область, Сва-

тівський район, смт Троїцьке, вул. Новоселів, буд. 1-А, кв. 3, в порядку ч. 8 ст. 135 КПК України, ст. 297-5, ч. 3 ст. 323 
КПК України, викликається на 03.07.2026 року о 09:30 годині до Заводського районного суду міста Кам’янського 
(адреса розташування: Дніпропетровська область, м. Кам’янське, вул. І. Ясюковича. 5, зал №2) для участі в судо-
вому засіданні в статусі обвинуваченої в кримінальному провадженні №42023132590000005 від 18.09.2023 р. за  
ч. 5 ст. 191 КК України.                

З моменту опублікування повістки про виклик обвинувачена вважається належним чином повідомленою про її 
зміст. 

Додатково повідомляю, що процесуальні документи, що підлягають врученню обвинуваченій, надсилаються ад-
вокату Нетяга Т.В., який здійснює захист у кримінальному провадженні.  

          Суддя Токарєв А. Г.  ____________________________________________________________________________________________
Токарев Сергій Володимирович, 02.02.1975 року народження, зареєстрований за адресою: Луганська область, 

Щастинський район, смт Станиця Луганська, вул. Некрасова, буд. 78, в порядку ч. 8 ст. 135 КПК України, ст. 297-
5, ч. 3 ст. 323 КПК України, викликається на 03.07.2026 року о 09:30 годині до Заводського районного суду міс-
та Кам’янського (адреса розташування: Дніпропетровська область, м. Кам’янське, вул. І. Ясюковича. 5, зал №2) 
для участі в судовому засіданні в статусі обвинуваченого в кримінальному провадженні № 42023132590000005 від 
18.09.2023 року за ч. 5 ст. 191, ч. 1 ст. 209 КК України.                   

З моменту опублікування повістки про виклик обвинувачений вважається належним чином повідомленим про 
її зміст. 

Додатково повідомляю, що процесуальні документи, що підлягають врученню обвинуваченому, надсилаються 
адвокату Петровській О. К., що здійснює захист у кримінальному провадженні.  

                      Суддя Токарєв А. Г. 

У провадженні Чечелівського районного суду міста Дніпра перебуває обвинувальний акт по кримінальному 
провадженню № 22025050000000293, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань від 03.02.2025 ро-
ку, за обвинуваченням Кокіна Вадима Владиславовича, 16.06.1973 р.н., у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України (справа № 204/6300/25). Обвинувачений Кокін Вадим Владиславо-
вич, 16.06.1973 р. н., викликається у судове засідання, яке відбудеться 03.07.2026 року об 11:30 годині у приміщен-
ні Чечелівського районного суду міста Дніпра за адресою: м. Дніпро, пр. Лесі Українки, буд. 77-б, каб. 15. Справа 
розглядається під головуванням судді Дружиніна К.М.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час 
і місце розгляду справи. Наслідки неприбуття обвинуваченого до суду передбачені ст. ст. 139, 323 КПК України.

____________________________________________________________________________________________
У провадженні Чечелівського районного суду міста Дніпра перебуває обвинувальний акт по кримінальному про-

вадженню №22024050000001294, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань від 30.04.2024 року, 
за обвинуваченням Мельникової Надії Олександрівни, 22.02.1986 р. н., у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 111 КК України (справа №204/9323/24). Обвинувачена Мельникова Надія Олександрів-
на, 22.02.1986 р.н., викликається у судове засідання, яке відбудеться 03.07.2026 року о 09:30 годині у приміщенні 
Чечелівського районного суду міста Дніпра за адресою: м. Дніпро, пр. Лесі Українки, буд. 77-б, каб. 15. Справа роз-
глядається під головуванням судді Дружиніна К.М.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час 
і місце розгляду справи. Наслідки неприбуття обвинуваченого до суду передбачені ст. ст. 139, 323 КПК України.

____________________________________________________________________________________________
У провадженні Чечелівського районного суду міста Дніпра перебуває обвинувальний акт по кримінальному 

провадженню №12023050000000367, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 15.06.2023 року, 
за обвинуваченням Патражан Валентини Вікторівни, 06.07.1967 р. н., у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України (справа №204/3936/24). Обвинувачена Патражан Валентина Вікторів-
на, 06.07.1967 р.н., викликається у судове засідання, яке відбудеться 03.07.2026 року о 10:30 годині у приміщенні 
Чечелівського районного суду м. Дніпропетровська за адресою: м. Дніпро, пр. Лесі Українки, буд. 77-б, каб. 15. 	
Справа розглядається під головуванням судді Дружиніна К.М.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час 
і місце розгляду справи. Наслідки неприбуття обвинуваченого до суду передбачені ст. ст. 139, 323 КПК України.

____________________________________________________________________________________________
У провадженні Чечелівського районного суду міста Дніпра перебуває обвинувальний акт по кримінальному про-

вадженню №22025050000000382, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 18.02.2025 р., за обви-
нуваченням Силантьєва Михайла Вікторовича, 07.12.1962 р. н., у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України (справа № 204/9267/25). Обвинувачений Силантьєв Михайло Вікторович, 
07.12.1962 р. н., викликається у судове засідання, яке відбудеться 03.07.2026 року о 12:00 годині у приміщенні Че-
челівського районного суду міста Дніпра за адресою: м. Дніпро, пр. Лесі Українки, буд. 77-б, каб. 15. Справа роз-
глядається під головуванням судді Дружиніна К.М.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час 
і місце розгляду справи. Наслідки неприбуття обвинуваченого до суду передбачені ст. ст. 139, 323 КПК України.

____________________________________________________________________________________________
Центральний районний суд міста Дніпра викликає в якості обвинуваченого Кулькова Павла Петровича, 

28.02.1969 року народження, що зареєстрований за адресою: Дніпропетровська область, Кам’янський (Верхньод-
ніпровський) район, м. Верхньодніпровськ, вул. Упорна, буд. 8-а, у судове засідання по кримінальному прова-
дженню №42022050000000129 від 04.07.2022 (справа №203/5364/23, провадження №1-кп/0203/291/2026) за об-
винувальним актом, складеним за результатами спеціального досудового розслідування, яке відбудеться 03 липня 
2026 року о 12:15 годині за адресою: м. Дніпро, вул. В. Антоновича, буд. 59, зал №1.

Наслідки неприбуття обвинуваченого, щодо якого здійснюється розгляд кримінального провадження, передба-
чені ст. 139 КПК України. Після опублікування оголошення у ЗМІ обвинувачений вважається повідомленим про да-
ту, час та місце розгляду справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя О.О. Смольняков
____________________________________________________________________________________________
Центральний районний суд міста Дніпра викликає в якості обвинуваченого Шамлі Дмитра Федоровича, 

07.11.1985 року народження, що проживає за адресою: Донецька область, Маріупольський район, смт Нікольське, 
вул. Набережна, буд. 58, у підготовче судове засідання по кримінальному провадженню №12023050000000109 від 
22.02.2023 (справа №203/5660/23, провадження №1-кп/0203/297/2026) за обвинувальним актом, складеним за ре-
зультатами спеціального досудового розслідування, яке відбудеться 03 липня 2026 року о 09:20 годині за адресою: 
м. Дніпро, вул. В. Антоновича, буд. 59, каб. 307, зал 6.

Відповідно до вимог ч. 3 ст. 323 КПК України з моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової 
інформації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений вважається належним чином ознайомле-
ним з її змістом. У разі неявки обвинуваченого судовий розгляд справи може здійснюватися за його відсутності.

Суддя О.О. Смольняков

Магдалинівський районний суд Дніпропетровської області викликає до суду  Клименка Андрія Вікторовича, 
06.10.1986 року народження, який зареєстрований та проживає за адресою: пров. Шевченка, 8, смт Марківка, Ста-
робільський район, Луганська область, як обвинуваченого у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 5 ст. 111-1 КК України, по кримінальному провадженню №179/729/26 (провадження №1-кп/179/118/26), в 
судове засідання, яке відбудеться 03 липня 2026 року о 10-00 годині та 21 липня 2026 року о 10-00 годині в примі-
щенні Магдалинівського районного суду Дніпропетровської області за адресою: провул. Осінній, 6, с-ще Магдали-
нівка, Самарівський район, Дніпропетровська область, головуючий суддя Т.А. Ковальчук.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик до суду викладені у ст. ст. 138-139, 323 КПК України.
____________________________________________________________________________________________
Новокодацький  районний суд міста Дніпра викликає  Величка Станіслава Ігоровича, як обвинуваченого у підго-

товче засідання по кримінальній справі №205/6059/25 у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 7 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 03.07.2026 року о 10:15 годині у приміщенні суду за адресою: 49128, м. 
Дніпро, ж/м Червоний Камінь,  вул. Коробова, 6,  каб. 117, суддя Скрипник К.О.

Суд попереджає: наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, цивільного відпові-
дача, представника юридичної особи, щодо якої здійснюється провадження, передбачені ст. 139 КПК України, а та-
кож наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені ст. 323 КПК України, прокурора та захисника – ст. 324 КПК 
України, потерпілого – ст. 325 КПК України, цивільного позивача, цивільного відповідача та їх представників, а та-
кож представника юридичної особи – ст. 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача, представника уповно-
важеного органу з питань пробації і експерта – ст. 327 КПК України.  

____________________________________________________________________________________________
Новокодацький  районний суд міста Дніпра викликає Гончаренка Олександра Валерійовича, як обвинуваченого у 

підготовче засідання по кримінальній справі  №205/10333/23 у вчиненні кримінальних правопорушень, передбаче-
них ч. 5 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 03.07.2026 року о 10:30 годині у приміщенні суду за адресою: 49128, 
м. Дніпро, ж/м Червоний Камінь,  вул. Коробова, 6,  каб. 117, суддя Скрипник К.О.

Суд попереджає: наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, цивільного відпові-
дача, представника юридичної особи, щодо якої здійснюється провадження, передбачені ст. 139 КПК України, а та-
кож наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені ст. 323 КПК України, прокурора та захисника – ст. 324 КПК 
України, потерпілого – ст. 325 КПК України, цивільного позивача, цивільного відповідача та їх представників, а та-
кож представника юридичної особи – ст. 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача, представника уповно-
важеного органу з питань пробації і експерта – ст. 327 КПК України.                

____________________________________________________________________________________________
Новокодацький  районний суд міста Дніпра викликає Чепелева Дмитра Володимировича, як обвинуваченого у 

підготовче засідання по кримінальній справі  №205/16831/23 у вчиненні кримінальних правопорушень, передба-
чених ч. 1 ст. 111-2 КК України, котре відбудеться 03.07.2026 року о 10:00 годині у приміщенні суду за адресою: 
49128, м. Дніпро, ж/м Червоний Камінь,  вул. Коробова, 6,  каб. 117, суддя Скрипник К.О.

Суд попереджає: наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, цивільного відпові-
дача, представника юридичної особи, щодо якої здійснюється провадження, передбачені ст. 139 КПК України, а та-
кож наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені ст. 323 КПК України, прокурора та захисника – ст. 324 КПК 
України, потерпілого – ст. 325 КПК України, цивільного позивача, цивільного відповідача та їх представників, а та-
кож представника юридичної особи – ст. 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача, представника уповно-
важеного органу з питань пробації і експерта – ст. 327 КПК України.   

____________________________________________________________________________________________
Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської області по кримінальному провадженню  

№ 1-кп/185/1267/26, справа № 185/4875/26, за обвинуваченням Великоцької Олени Вадимівни у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України. Обвинувачена Великоцька Олена Вадимівна 
викликається для участі в підготовчому судовому засіданні, призначеному на 03 липня 2026 року об 11:00 годині у 
приміщенні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської області за адресою: Дніпропетровська обл., 
м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачена вважається повідомленою про дату, час та місце розгля-
ду справи. У разі неявки обвинуваченої справу буде розглянуто за її відсутності.

Суддя  Наталія САМОТКАН
____________________________________________________________________________________________
У провадженні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської області перебуває на розгляді  кримі-

нальне провадження № 1-кп/185/1281/26, справа № 185/5036/26 за обвинуваченням Гурського Ігоря Миколайови-
ча у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. Підготовче судове засідан-
ня по вказаному кримінальному провадженню призначено за адресою: вул. Дніпровська, 135, м. Павлоград, Дні-
пропетровська область, к.н.т. (0563)280027.

Обвинувачений Гурський Ігор Миколайович викликається для участі в підготовчому судовому засіданні, призна-
ченому на 03 липня 2026 року о 10:00 годині у приміщенні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетров-
ської області, який знаходиться за адресою: Дніпропетровська обл., м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час та місце розгля-
ду справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

   Суддя Наталія САМОТКАН

У провадженні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської області перебуває кримінальне провадження 
1-кп/185/476/26, справа № 185/10910/24 за обвинуваченням Кацавалова Євгена Анатолійовича у вчиненні  кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. Підготовче судове засідання по вказаному кримінальному про-
вадженню призначено за адресою: вул. Дніпровська, 135, м. Павлоград, Дніпропетровська область (к.н.т. 380563280029).

Обвинувачений Кацавалов Євген Анатолійович, 11.02.1972 року народження, викликається для участі в підготовчо-
му судовому засіданні, призначеному на 03 липня 2026 року об 11:00 годині у приміщенні Павлоградського міськра-
йонного суду Дніпропетровської області за адресою: Дніпропетровська область, м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду 
справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя Анатолій КОСЮК ____________________________________________________________________________________________
У провадженні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської області перебуває на розгляді  кримінальне 

провадження №1-кп/185/1478/26, справа №185/8836/24 за обвинуваченням Котлярова Данила Олександровича у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. Підготовче судове засідання по вказа-
ному кримінальному провадженню призначено за адресою: вул. Дніпровська, 135, м. Павлоград, Дніпропетровська об-
ласть (к.н.т. (0563)280006).

Обвинувачений Котляров Данило Олександрович, 25.12.1999 року народження, викликається для участі в підготовчому 
судовому засіданні, призначеному на 03 липня 2026 року о 10.30 годині у приміщенні Павлоградського міськрайонного су-
ду Дніпропетровської області, який знаходиться за адресою: Дніпропетровська область, м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду 
справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя Юрій МЕЛЬНИК____________________________________________________________________________________________
У провадженні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської області перебуває на розгляді  криміналь-

не провадження №1-кп/185/733/26, справа №185/9919/24 за обвинуваченням Мануйлова Євгена Володимировича у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. Підготовче судове засідання по вказа-
ному кримінальному провадженню призначено за адресою: вул. Дніпровська, 135, м. Павлоград, Дніпропетровська об-
ласть (к.н.т. (0563)280027).

Обвинувачений Мануйлов Євген Володимирович викликається для участі в підготовчому судовому засіданні, призна-
ченому на 03 липня 2026 року об 11:30 годині у приміщенні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської 
області, який знаходиться за адресою: Дніпропетровська обл., м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду 
справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя Наталія САМОТКАН____________________________________________________________________________________________
У провадженні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської області перебуває кримінальне провадження 

№1-кп/185/534/26, справа №186/1889/24 за обвинуваченням Павленка Олександра Олександровича у вчиненні  криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України. Підготовче судове засідання по вказаному кримінальному 
провадженню призначено за адресою: вул. Дніпровська, 135, м. Павлоград, Дніпропетровська область (к.н.т. 380563280029).

Обвинувачений Павленко Олександр Олександрович, 16.01.1997 року народження, викликається для участі в підготов-
чому судовому засіданні, призначеному на 03 липня 2026 року о 09:30 годині  у приміщенні Павлоградського міськрайон-
ного суду Дніпропетровської області за адресою: Дніпропетровська область, м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду 
справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

        Суддя Анатолій КОСЮК ____________________________________________________________________________________________
Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської області по кримінальному провадженню №1-кп/185/304/26, 

справа №198/366/24, за обвинуваченням Пономарьова Олексія Андрійовича у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 2 ст. 111, ч. 5 ст. 111-1 КК України. Підготовче судове засідання по вказаному кримінальному прова-
дженню призначено за адресою: вул. Дніпровська, 135, м. Павлоград, Дніпропетровська область.

Обвинувачений Пономарьов Олексій Андрійович викликається для участі в підготовчому судовому засіданні, призна-
ченому на 03 липня 2026 року на 10:00 годину у приміщенні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської 
області за адресою: Дніпропетровська область, м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду 
справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя І. Г. Чернявська____________________________________________________________________________________________
У провадженні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської області перебуває на розгляді  криміналь-

не провадження №1-кп/185/90/26, справа №185/2931/24 за обвинуваченням Торби Олександра Володимировича у вчи-
ненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 111-1, ч. 5 ст. 111-1 КК України. Підготовче судове засідан-
ня по вказаному кримінальному провадженню призначено за адресою: вул. Дніпровська, 135, м. Павлоград, Дніпропе-
тровська область (к.н.т. (0563)280006).

Обвинувачений Торба Олександр Володимирович, 29.05.1976 року народження, викликається для участі в підготов-
чому судовому засіданні, призначеному на 03 липня 2026 року о 09.00 годині у приміщенні Павлоградського міськра-
йонного суду Дніпропетровської області за адресою: Дніпропетровська область, м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду 
справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя Юрій МЕЛЬНИК
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ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали 
про здійснення спеціального досудового 
розслідування стосовно підозрюваного 

Корнієнка В.В.
Ухвалою слідчого судді Шевченківського ра-

йонного суду м. Києва від 24.06.2026 надано 
дозвіл на здійснення спеціального досудово-
го розслідування у кримінальному проваджен-
ні №22026000000000401 від 23.04.2026 сто-
совно Корнієнка Володимира Володимирови-
ча, 02.10.1988 р.н., громадянина України, уро-
дженця м. Херсон, проживаючого за адресою:  
Херсонська область, м. Херсон, вул. Вільхова 
(Куйбишева), буд. 26-А, підозрюваного у вчи-
ненні злочину, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України.

Рішенням адміністративної колегії Південно-
західного міжобласного територіального відді-
лення Антимонопольного комітету України від 
08.05.2026 № 72/39-р/к у справі № 72/05-26 на 
ТОВ «ТМС-ТРЕЙДІНГ» накладено штраф у роз-
мірі 68000,00 гривень та на ФОП Бондаря Р.В. 
накладено штраф у розмірі 68000,00 гривень 
за вчинення порушення, що передбачене пунк-
том 4 частини другої статті 6, пунктом 1 статті 
50 Закону України «Про захист економічної кон-
куренції».

З текстом рішення можна ознайомитись на 
вебсайті https://southwestmtv.amcu.gov.ua» у 
вкладці «Розгляд справ».

Приватний нотаріус Сумського міського но-

таріального округу Чернишенко В.В. повідо-

мляє про відкриття спадщини після померлої 

26.01.2026 року Стобород Валентини Марків-

ни, 15.10.1933 р.н., мешканки м. Суми, та здій-

снює виклик її спадкоємця за заповітом Бидю-

кової Світлани Миколаївни, 20.09.1980 р.н., для 

оформлення спадкових прав. Прошу терміно-

во до 26.07.2026 року звернутися за адресою: 

м. Суми, вул. Новомістенська, буд. 25, прим. 78, 

або за тел. (0542) 794-394. 

Втрачений атестат про повну загальну середню освіту  
№ АН 31914490, виданий 25.06.2007 року  

на ім’я Ященко Сергій Геннадійович,  
вважати недійсним.

Оголошення № 9 про проведення конкурсу з придбання житла  
на вторинному ринку для осіб рядового і начальницького складу  

Державної служби України з надзвичайних ситуацій 
1. Замовник: 
1.1. Найменування: Управління забезпечення Оперативно-рятувальної служби ци-

вільного захисту Державної служби України з надзвичайних ситуацій.
1.2. Ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 33945469.
1.3. Місцезнаходження: вул. Бережанська, 7, м. Київ, 04082.
2. Джерело фінансування конкурсу: кошти Державного бюджету України. 
3. Адреса веб-сайтів, на яких замовником розміщується оголошення про проведен-

ня конкурсу придбання житла, конкурсна документація та зміни до неї: www.mvs.gov.ua, 
www.dsns.gov.ua. 

4. Опис предмета конкурсу чи його частин:
Лот 1 — до 2 однокімнатних квартир у м. Кропивницький;
Лот 2 — до 3 двокімнатних квартир у м. Кропивницький;
Лот 3 — до 1 трикімнатної квартири у м. Кропивницький;
Лот 4 — до 8 однокімнатних квартир у м. Одеса;
Лот 5 — до 6 двокімнатних квартир у м. Одеса;
Лот 6 — до 3 трикімнатних квартир у м. Одеса; 
Лот 7 — до 8 однокімнатних квартир у населених пунктах, розташованих на відста-

ні 15 км від м. Одеса;
Лот 8 — до 6 двокімнатних квартир у населених пунктах, розташованих на відста-

ні 15 км від м. Одеса;
Лот 9 — до 3 трикімнатних квартир у населених пунктах, розташованих на відста-

ні 15 км від м. Одеса.
5. Подання конкурсних пропозицій:
5.1. Місце: вул. Бережанська, 7, м. Київ, 04082, Управління забезпечення Оператив-

но-рятувальної служби цивільного захисту Державної служби України з надзвичай-
них ситуацій, каб. 3.

5.2. Кінцевий термін подання конкурсних пропозицій (дата, час): 06.07.2026 до 
16:00. 

6. Розкриття конкурсних пропозицій:
6.1. Місце: вул. Бережанська, 7, м. Київ, 04082, Управління забезпечення Оператив-

но-рятувальної служби цивільного захисту Державної служби України з надзвичай-
них ситуацій, каб. 8.

6.2. Дата: 07.07.2026.
6.3. Час: о 15:00.

Приватним нотаріусом Звенигородського районного нота-
ріального округу Черкаської області Бедратою-Скляр Н.М. від-
крито спадкову справу після смерті Кулибаби Марії Миколаївни, 
01.03.1943 року народження, померлої 06 квітня 2025 року, постій-
ним місцем проживання якої було: селище Майданецьке, вулиця 
Горовенка, 19, квартира 3 Звенигородського району Черкаської об-
ласті, спадкоємцем за заповітом якої є Недоступ Олександр Сергі-
йович, 20.07.1994 року народження.

Якщо Ви бажаєте оформити свої спадкові права та отримати 
свідоцтво про право на спадщину, Вам необхідно звернутись до 
приватного нотаріуса Звенигородського районного нотаріального 
округу Черкаської області Бедратої-Скляр Н.М. за адресою: 20202, 
Черкаська область, місто Звенигородка, проспект Шевченка, 16 кв. 
97, тел: (04740) 22033, 25419, е-mail: notar.bedrata@gmail.com, з 
понеділка по п’ятницю з 9-00 год. до 16-00 год. у будь-який зруч-
ний для вас час.

Приватним нотаріусом Звенигородського районного нота-
ріального округу Черкаської області Бедратою-Скляр Н.М. від-
крито спадкову справу після смерті Бабенко Марії Миколаївни, 
20.08.1934 року народження, померлої 28 вересня 2025 року, по-
стійним місцем проживання якої було: місто Звенигородка, прову-
лок Івана Франка, 2Д Звенигородського району Черкаської облас-
ті, спадкоємцем за заповітом якої є Фесовець Наталія Леонідівна, 
20.01.1979 року народження.

Якщо Ви бажаєте оформити свої спадкові права та отримати 
свідоцтво про право на спадщину, Вам необхідно звернутись до 
приватного нотаріуса Звенигородського районного нотаріального 
округу Черкаської області Бедратої-Скляр Н.М. за адресою: 20202, 
Черкаська область, місто Звенигородка, проспект Шевченка, 16 кв. 
97, тел: (04740) 22033, 25419, е-mail: notar.bedrata@gmail.com, з 
понеділка по п’ятницю з 9-00 год. до 16-00 год. у будь-який зруч-
ний для вас час.

18 червня 2026 року Городнянським районним судом Чернігівської області оголо-
шено вирок у кримінальному провадженні щодо військовослужбовця збройних сил 
російської федерації Аристангалієва Бекзата Аманжоловича, 26.08.1991 року наро-
дження, у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України.

Судовий розгляд у межах даного кримінального провадження здійснювався в по-
рядку спеціального судового провадження за відсутності обвинуваченого.

Аристангалієва Бекзата Аманжоловича судом визнано винуватим у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, і при-
значено йому покарання у виді позбавлення волі на строк 12 (дванадцять) років.

Вирок суду набирає законної сили після закінчення строку подання апеляційної 
скарги, якщо таку скаргу не було подано.

У разі подання апеляційної скарги вирок суду, якщо його не скасовано, набирає 
законної сили після ухвалення рішення судом апеляційної інстанції.

З текстом вироку можна ознайомитись в Єдиному державному реєстрі судових 
рішень. https://reyestr.court.gov.ua/Review/137529014.

Суддя Алла БОЙКО

18 июня 2026 года Городнянским районным судом Черниговской области был 
объявлен приговор в уголовном производстве в отношении военнослужащего 
вооружённых сил Российской Федерации Аристангалиева Бекзата Аманжоловича, 
26.08.1991 года рождения, в совершении преступления, предусмотренного ч. 1 ст. 
28 ч. 1 ст. 438 УК Украины.

Судебное разбирательство по данному уголовному делу осуществлялось в по-
рядке специального судебного производства в отсутствие обвиняемого.

Аристангалиев Бекзат Аманжолович судом признан виновным в совершении уго-
ловного преступления, предусмотренного ч. 1 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, и ему 
назначено наказание в виде лишения свободы на срок 12 (двенадцать) лет.

Приговор суда вступает в законную силу после окончания срока подачи апелля-
ционной жалобы, если такая жалоба не была подана.

В случае подачи апелляционной жалобы приговор суда, если он не отменён, всту-
пает в законную силу после вынесения решения судом апелляционной инстанции.

С текстом приговора можно ознакомиться в Едином государственном реестре 
судебных решений. https://reyestr.court.gov.ua/Review/137529014

Судья Алла БОЙКО

У провадженні Рівненського міського суду Рівненської облас-
ті (33028, м. Рівне, вул. Шкільна, 1) перебуває кримінальне про-
вадження №22023130000000266 (справа №569/4662/26) про обви-
нувачення Мороз-Галій Євгенії Сергіївни у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України. 

Суддя Рівненського міського суду Рівненської області Сидорук 
Євген Іванович викликає обвинувачену Мороз-Галій Євгенію Сер-
гіївну, 20.12.1981 р.н., громадянку України, уродженку с. Торське 
Краснолиманського р-ну Донецької обл., остання відома адреса 
проживання: Луганська обл., Сватівський р-н, с. Куземівка, вул. За-
лізнична, буд. 2, кв. 4, у судове засідання, яке визначено судом та 
призначено на 06 липня 2026 року о 12 год. 00 хв., проголошення 
вироку 07 липня 2026 року о 10 год. 00 хв., та відбудеться в примі-
щенні Рівненського міського суду (м. Рівне, вул. Шкільна, 1) у залі 
судового засідання №11.

У провадженні Рівненського міського суду Рівненської облас-
ті (33028, м. Рівне, вул. Шкільна, 1) перебуває кримінальне прова-
дження №22024180000000140 (справа №569/7680/26) про обвину-
вачення Смирнової Юлії Миколаївни у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. 

Суддя Рівненського міського суду Рівненської області Сидорук 
Євген Іванович викликає обвинувачену Смирнову Юлію Миколаїв-
ну, 12.11.1990 р.н., громадянку України, уродженку м. Маріуполь 
Донецької області, остання відома адреса проживання: Донецька 
область, м. Маріуполь, вул. Московська, 23, кв. 23, у судові засідан-
ня, які визначено судом та призначено на 07 липня 2026 року о 14 
год. 00 хв., 13 липня 2026 о 14 год. 00 хв., 31 серпня 2026 о 14 год. 
00 хв., 03 вересня 2026 року о 14 год. 00 хв. та відбудуться в примі-
щенні Рівненського міського суду (м. Рівне, вул. Шкільна, 1) у залі 
судового засідання №11.

У провадженні Рівненського міського су-
ду Рівненської області (вул. Шкільна, 1, м. Рів-
не, 33028) перебуває кримінальне проваджен-
ня №22025180000000105 від 02.06.2025 ро-
ку за обвинуваченням Котик Надії Аркадіївни у 
вчиненні кримінальних правопорушень, перед-
бачених ч. 1 ст. 111, ч. 5 ст. 111-1 КК України 
(номер провадження 1-кп/569/2152/26, справа 
№569/10494/26).

Суддя Рівненського міського суду Рівнен-
ської області Гордійчук Наталія Олексіївна ви-
кликає обвинувачену Котик Надію Аркадіїв-
ну, 21.02.1959 р. н., уродженку селища Красно-
ярське Чорноморського р-ну АР Крим, остан-
нє відоме місце проживання: АР Крим, Чорно-
морський р-н, селище Красноярське, вул. Лені-
на, буд. 32, у підготовчі судові та судові засідан-
ня, які призначені на 16 год 30 хв 13 липня 2026 
року, 16 год 30 хв 20 липня 2026 року та відбу-
дуться в приміщенні Рівненського міського су-
ду Рівненської області за адресою: вул. Шкіль-
на, 1, м. Рівне.

02.07.2026 р. о 13.40 год. до Великоолексан-
дрівського районного суду Херсонської області, 
розташованого за адресою: Херсонська область, 
смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у 
судове засідання у кримінальному провадженні 
№ 22026230000000190 (справа № 650/2928/26) 
викликається обвинувачена Замолотнєва Ірина 
Миколаївна, 07.12.1977 р. н., зареєстрована за 
адресою: Херсонська область, Генічеський ра-
йон, м. Генічеськ, вул. Ковпака, 27, кв. 87 (при 
собі мати документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про ви-
клик обвинуваченого у засобах масової інфор-
мації загальнодержавної сфери розповсюджен-
ня останній вважається належним чином озна-
йомлений з її змістом. Поважні причини непри-
буття особи на виклик до суду роз’яснені ст. 138 
КПК України.

Суддя Олександр СІКОРА

У провадженні Рівненського міського су-
ду Рівненської області (33028, м. Рівне, вул. 
Шкільна, 1) перебуває кримінальне проваджен-
ня № 22024180000000120, номер провадження 
1-кп/569/1098/26, справа № 569/2089/26 про об-
винувачення Долженко Марини Сергіївни у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 1 ст. 111 КК України.

Суддя Рівненського міського суду Рівнен-
ської області Рогозін Святослав Вікторович ви-
кликає обвинувачену Долженко Марину Сергіїв-
ну, 01 квітня 1999 року народження, громадянку 
України, уродженку м. Луганськ Луганської об-
ласті, остання відома адреса проживання: Лу-
ганська область, м. Луганськ, кварт. Ворошило-
ва, буд. 8, кв. 1, у судові засідання, які відбудуть-
ся о 15 год. 30 хв. 07 липня 2026 року, 09 год. 00 
хв. 08 липня 2026 року у приміщенні Рівненсько-
го міського суду Рівненської області (м. Рівне, 
вул. Шкільна, 1) у залі судового засідання № 1.

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 03.07.2026 

року о 10:00 год. в приміщенні Вінницького міського суду Вінницької об-
ласті за адресою: м. Вінниця, вул. Грушевського, 17 в залі судових засі-
дань № 10 відбудеться судове засідання у кримінальному провадженні  
№ 22023020000000007 за обвинуваченням Сакари Євгенія Віталійовича та 
Бургоч Олени Семенівни у скоєнні кримінальних правопорушень, передба-
чених ч. 2 ст. 28 ч. 2 ст. 109, ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 1 14, ч. 2 ст. 28 ч. 2 ст. 436-2  
КК України.

В судове засідання викликається обвинувачений Сакара Євгеній Віталійо-
вич, 23.07.1995 р.н., уродженець м. Дністровськ Республіки Молдова, грома-
дянин російської федерації, місце проживання: Республіка Молдова, м. Дні-
стровськ, вул. Котовського, буд. 31.

В судове засідання викликається обвинувачена Бургоч Олена Семенівна, 
09.11.1977 р.н., уродженка м. Бендери Республіки Молдова, громадянка Рес-
публіки Молдова, місце проживання: Республіка Молдова, м. Бендери, вул. 
Букова, буд. 42.

Явка обвинувачених є обов’язковою. В разі неможливості з’явитися до су-
ду, просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове засі-
дання.

Справу розглядає суддя Ковальчук Л.В. 

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
У провадженні Личаківського районного суду м. Львова перебувають ма-

теріали кримінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досу-
дових розслідувань № 12025141360001860 від 12.11.2025 року про обвину-
вачення Ніколаєва Дениса Янушовича у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 5 ст. 185, ч. 3 ст. 209, ч. 5 ст. 361 КК України.

У зв’язку з чим Ніколаєв Денис Янушович, громадянин України, 05.03.2004 
р. н., який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушень, пе-
редбачених ч. 5 ст. 185, ч. 3 ст. 209, ч. 5 ст. 361 КК України, викликається в 
судові засідання, які відбудуться 02 липня 2026 року о 10 годині 30 хвилин, 
23 липня 2026 року о 12 годині 00 хвилин у приміщенні Личаківського ра-
йонного суду м. Львова (місто Львів, вул. Б. Лепкого, 16), головуючий суд-
дя Грицко Р.Р.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інфор-
мації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений вважаєть-
ся належним чином ознайомленим з її змістом.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачені ст. 138 
КПК України, а наслідки неприбуття на виклик — ст. 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального 

досудового розслідування стосовно підозрюваного Шеремета В.В.
Ухвалою слідчого судді Шевченківського районного суду м. Києва від 

24.06.2026 надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розсліду-
вання у кримінальному провадженні №22025000000000184 від 18.02.2025 
стосовно Шеремета Віталія Володимировича, 11.06.1974 р.н., громадянина 
України, уродженця м. Херсон, проживаючого за адресою: Херсонська об-
ласть, м. Херсон, вул. Дороффєєва, буд. 14, кв. 178, підозрюваного у вчи-
ненні злочину, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.
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